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extraneity ; 2) strdnge(ness ) . it straniero ; fr
etranger Fremder, Ausländer (a 1’etranger im
Auslande) ; e sträng er, -hood , -ship . extrBneäre
als fremd betrachten ; it straniäre entfremden ; fr
etranger entfremden , verscheuchen , s 'dtranger sich
weggewöhnen ; e te estrang - e ( -edness , -ement,
-er) entfremden.

extrin -secus adj äußerlich , adv außerhalb ; fr
-sdque adj , cntg . intrinseque ; e extrinsic, -al(ness) ,
-älity ; - äte (-ätion ) veräußerlichen.

extrorsnm aus extra versum (neulat .) adv
nach außen ; fr extro(ve)rse adj ; e extrörs-e adj,
-al.

exactus s. agere,
exagium s. agere,
exämen f. agere.*ex - in gr L (praep ek, ex — lat ex) aus- .

exanth - ema , ätis n (v . änthos , änthemon
Blüte) Hautausfchlag , - len ; fr - örne m ; e exän-
tbem (a) . Exanth -ematisch , -esis s. gr . Verz.

exarcbus , i ( v . ärchö bin d . erste) Vorsteher,
Statthalter in äußeren Provinzen, bes. des byzant.
Kaisers in Ravenna, Exarch ; fr exarque ; e exarch.
exarcli -atus , üs m (mlat) Würde u . Gebiet des
E ., - at ; fr -at ; e dxarchate.

exedra , ae f (v . heclra Sitz ) Gesellschaftszimmer;
gr auch offener halbrunder Säulengang in Gym¬
nasien ; halbkreissörm . Kuppelnische (Arch) ; später
Art Apsis in Kirchen u . Sitz des Bischofs daselbst
F ; fr exedre m ; e exedra.

exeget -ice , es f (ö . hegeomai führe an ) Er¬
klärungskunst , -ik od . Exegese (gr) ; tr exdgese;
e exegdtics u . exeggsis. Exegetisch re . s . gr. Verz.

exenter -are (v . enteron Eingeweide) ausweiden,
- ieren ; e to exenter-ate , -ate adj , -ätion . Exenter¬
isis s-̂ gr. Verz.

exocbas , adis f (v . dcbo halte , exdcb«, rage
hervor ) Hämorrhoidalknoten ff u . „ Exoche " (gr) .

exedus , i f (v . hodös Weg) Auszug , N . des
zweiten Buches Moses , „Exodus " m ; fr exode m;
e dxodus u . cxodc ; exödic , exodist. exodium

n , gr L , Schluß , Ausgang im griech . Drama ; satir.
Nachstück in den atellanischen Spielen F ; fr exode
m ; e exode.

exömis , idis f (v . BrnosSchulter ) ein d . rechte
Schulter sreilassender Leibrock der Handwerker u.
Sklaven F ; fr exomide.

exömolög -esis , is f (v . homologeö bekenne)
öffentl. Sündenbekenntnis F ; fr -äse ; e -dsis (obs ) .

exorc -ismus , i , m ( v . horkizö beeidige) Geistes-,
Teufelsbeschwörung , -ismus ; -Tzäre , gr L , b.
Teufel beschwören , -isieren : - ista , gr F , Teufels -,
Geisterbeschwörer, -ist ; fr -isme , -iser, -iseur, -iste;
e dxorc-ism , -Ise , -Iser, -ist.

cxstasis fälschlich st . ecstasis s. das.
exemplum von eximere s. emere,
exercere , exercitus etc . s. arcere,
exiguus s. agere,
exilis s. agere,
exilium s. solum,
eximius v . eximere s. emere,
existimare s. aestimare,
exitium s. ire.
*exoter -icus , gr L , äußerlich , allgemein faßlich,

populär, - isch ; fr exoter-ique , -isme fremdartiges
Wesen , -ismus ; e exoteric(al) u . a . exöt -icus,
gr L , ausländisch , -isch ; fr -ique ; e exötic , -al
(ness ) .

exsilium s. solum,
exsul s. solum.
exta , örum n Eingeweide , Herz , Lunge , Leber u.

Milz der Opfertiere F . exti -spex , pl -spices
(von spicere) Eingeweideschauer behufs Weissagung
F ; fr -spice(s) ; e exti-spex , -spices, extispic¬
ium Eingeweideschau F ; fr - ine f.

externus s. ex.
exter -us, -ior s. ex.
extra , extraneus s. ex.
extremus , extrinsecus s. ez.
exul st. exsul s. solum,
exuviae s. uere.

F
Faba , ae Bohne ; fr f 'eve Saubohne, fabe (Bo), fave

( dial .) ; faverolle, faviole u . favelotte (pop .) ; fc-
verole weiße Bohne ; favonelle u . favouette Platt¬
erbse ; fayol (pop) trockne Bohne.

fnbaceus bohnenartig ; e fabäceous . faba¬
ginus Bohnen - , fabägo (neu) Bohnenkaper (Bo ) ;
fr fabagelle . fabarius Bohnen - ; fr femier Bohnen¬
baum , Cytisus ( Bo ) .

fabella s. färi.
faber , ri , aus fäci -ber von facere , Verfertiger , Werk¬

meister , Bildner, Schmied , Zimmermann (fabri
Genieeorps der röm . Armee ) , Urheber , Schöpfer;
N. e . Fisches ; fr faber (Zo ) ; ferre Kesselmcister
in Salinen ; orfevre s. aurum ; e faber (Zo ) .

suae quisque fortunae faber jeder ist seines
Glückes Schmied.

fabrica , ae Werkstätte , spez . Schmiede ; Hand¬
werk ; Ausführung; Kunstgriff , List ; „ Fabrik " L.

1) fr fabrique Fabrik , von kleinen Betrieben,
sonst manufacture , usine . e fäbric Herstellung,
Fabrikat, Struktur, Bau ; mänufactory u . factory
Fabrik.

fabric -äri u . - are (-ätio , -ätor) verfertigen;
Ränke schmieden , fr fabri -quer (-cant adj u . s,
-cation , -cateur Verfertiger ) Herstellen , -zieren,
-kant , -kation. e to fabric -äte (-ant s , -ätion,
-ature , -atur , -ätor) Herstellen , errichten, ersinnen,
erdichten; to manufacture fabrizieren . „Fabrikat"
fr article de fabrique ; e make, fäbric . fr fabric-
-ier ob . -ien Kirchenvorsteher, von fabrique in d.
Bed . Kircheneigentum.

2) it forgia Schmiede ; fr forg-e; -er ( -ement,
-eage , -eur , -eable) schmieden , -eron Schmied,
-erie Schmiede , -is Eisen zu Draht . 0 forg- e s
u . v , -ing s , -er, -eable , -eability , -ery.

Von fabricata sc navis n . Dz it fregata; fr
fregate „ Fregatte " L , erst nhd ; e frigate . it
fregatone venetian . Schiff mit 2 Masten ; fr frd-
gaton ; e frigatoon . fr fregat -er wie e. Fregatte
bauen.

fabula s. färi.
facere , facio , feci , factum tun, machen, verfertigen,

bewirken , verursachen; it fare (farniente Nichtstun,
dolce — süßes Nichtstun , vgl. unten faindant) ;
fr faire; e to dö , to mäke.
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facio ut des (facias ) ich tue , damit du gibst
(tust ) , e . Art Lertragssorm (Jur ) , facit es macht,
davon „ Faeit " n Ergebnis einer Rechnung, gesuchte
Summe re . ; fr rdsultat ; e resült , amöunt . fecit
er hat verfertigt F , Bezeichnung des Urhebers von

Kunstwerken; fr u . e = . tue (irnper ) mache . Von
tue simile mache ähnlich ! „ Faksimile" n genau
uachgemachte Schrist , Drucksache rc . ; fr fac -simil -e
m , -er genau nachahmen, deren , - aire genau wieder¬
gebend ; e facsimil -e s u . v , - ist . Von fac totum

niadje alles ! „ Faktötnm " n Person , die alles tut;
die rechte Hand in Geschäften ; fr factot -um u . - on;
e faetötum . fr faineant, eig . tue nichts ! ; faul,
Müßiggänger F , -er faulenzen , - ieren , -ise Faul¬
heit F ; fainöance (obs) dass. ; e faineant , falne*
ance . fr faitard, eig . mache spät ! , träge , -isc

Trägheit (obs) . it fapresto, ctg . mache schnell !,
Schnellarbeiter , fr —.

fieri , flo , factus sum als Passiv zu facere
getan werden , geschehen, werden (verw. fai ich bin
gewesen , s. esse) , iiat es werde, es geschehe, es sei
gewährt ; „ Fiat " n göttl . Machtspruch; Gewährung;
fr n . c = . fiat lux es werde Licht, fiat justitia
ct pereat mundus Gerechtigkeit werde geübt , und
ginge die Welt darüber zu Grunde.

facienda n pl was getan werden muß ; davon
it faccenda Geschäft , Verwaltung ; port fazenda
Ware , Güter ; span hacienda Güterverwaltnng,
Landgut F (fr u . e = ) , hacicnd - cro Gutsbesitzer
F ; port fazendeiro ; fr faciend -e Jntrigue (obs),
- aire Agent ; / ais -rmees Leistungen e. Pächters,
- anzen.

Aus ad -s- facere it aöare , fr affaire f Geschäft,
F (— d ’amour Liebeshandel, — de coeur Herzens¬
sache , — d 'honneur Ehrensache ) ; e aftair . fr affair-
er mit Geschäften überhäufen , - e »iert.

factum , pl facta Tat , Ereignis , Tatsache F,
pl Fakta , Fakten , fr factum Tatbestand (Jur ),
fait Tatsache (fait accompli vollendete Tatsache
F ) ; o fact -um ; -ual (-uility ) aus Tatsachen be¬
ruhend ; fact Tatsache; feät Heldentat , Gewandtheit,
facto durch die Tat ; c — de facto in der Tat,
tatsächlich ; c — ; fr de fait . in facto in d . Tat,
fr en etfet ; e in fact , profecto adv wahrlich,
fr etre au fait unterrichtet sein F ; mettre au fait
in Kenntnis setzen , avoir son fait sein Teil haben,
korrumpiert in „ sein Fett (weg)haben " (e to
get one ’s duty ) ; vgl. noch „Fait von etwas
machen " sich mit etwas wichtig machen . „ Faktisch"
fr effcctif ; de fait ; e effective , in fact . „ Fakti-
tiv" bewirkend; fr causatif ; e fäctitive . fr factage
Speditionsgeschäft, - gebühr F.

factio Tun , Mittun , Vereinigung , Partei im
schlimmen Sinne , Parteiung , „ Faktion " .

,
1) fr faetion a) Partei ; b ) Schildwache; e fäc-

tion , - al . fr factionn -er aufrührerisch agitieren;
- aire Schildwache. „Faktion -är " od . -ist Partei¬
gänger , Aufwiegler ; fr partisan ; e fäctionist.
fact -iosus parteisüchtig , -iös , -iosität ; fr -ieux
adj u . s ; e fäctious (ness ) .

2) it fazione; fr fagon Gestalt , Form , Benehmen
F , fayons Umstände F (pas de fa ^ons bitte, keine
Umstände F ; sans fayons ohne Umstände ; sans-
fa ?on s Ungeniertheit , ungenierter Mensch F ) ; fa-
«jonnier umständlich ; Komplimentenmacher F ; fa-
gonn-er ( -ement , -age F) gestalten , modeln , deren;
-ier derer ; - erie Modeln des Zeuges F . e fdshion
auch Mode , Modewelt , vornehme Welt F (fr = ) ;
v gestalten, modeln, nach der Mode machen ; - able
(ness ) modisch , vornehm ; Herr der seinen Welt F
(fr = ) ; -ist Stutzer ; - er Former.

fr defagonner entstellen , d . Form verlieren;
e to disfäshion (obs) .

factura Bilden , Schaffen ; fr fact - ure 1 ) Waren¬
rechnung, -Verzeichnis , -Nr, -ura (e fäcture ob. in¬
voice ) ; 2) Ausführung , Komposition ; -urer Faktura
ausfertigen , -urieren ; -urier Buchführer F . e fea-
tur -e, v . afr faiture , äußere Form , Aussehen , pl
Gesichtszüge, - cd gestaltet. „ Manufaktur "

s. manus.
factor Täter , Urheber ; fr facteur Verfertiger

( selten ) ; Geschäftsführer , Agent „Faktor " (e fäctor ) ;
Briefträger , Gepäckmeister; Zahl , mit der multipli¬
ziert wird , „ Faktor " ( e fäctor )j factor -ielle Fak.
torenreihe 1 , 2 , 3 re . deffe (efaetörial ) . „ Faktor"
Werkmeister ; fr contre -maitre ; e force -man.
„ Faktor " wirksame Kraft ; fr dldment ; e Element,
fr factorage Speditionsgeschäft ( e fäctorage ) ;
factorat Amt eines facteur . fr factor (er)ie
Handelsniederlassung „Faktorei "

; e fäctory ; fac-
tsrial e . Faktorei betreffend.

fr faiseur Verfertiger , Fabrikant ; Geschäftsver¬
mittler , Halsabschneider ; Unruhestifter re . F ; faiseuse
Verfertigerin , Putzmacherin F.

fact - icTus künstlich ; fr -ice (-icitd ) gekünstelt,
erkünstelt F ; e -itious (ness) . port feiti ^o Zauber¬
mittel , Götze ; it fetiscio ; fr fetiehe m „Fetisch"

,
fdtich -ique Fetisch -, - ant u . - eur der c . F . verehrt,
-isme (-iste adj u . s) Götzendienst, -ismus ; e fetislr,
-ism , -ist , -istic.

facinus , oris n Tat , Übeltat , Verbrechen, fa-
cinor -osus lasterhaft , verbrecherisch , -ös.

facil - is ( -itas ) leicht zu tun , tauglich , willig,
nachgiebig , saeil , - ität ; fr facil - e , -itö ; -iter (-ita-
tion ) erleichtern, dticren , -itation ; e fäcile (ness),
facilit -y , -äte , - ätion.

fr fais -able n . -ible tunlich , ausführbar , -abel,
-ibel ; e / eäsiWe(ness ) , feäsibility.

facult - as , ätis Vermögen zu tun , Kraft , Ge¬
schicklichkeit, Kunst (— docendi (neu) Befähigung
zu wissenschastlichem Ünterricht, Fakultät ) , fr faculte
natürl . Gabe , Fähigkeit , Befugnis ; Abteilung der
Universitätswissenschaften (Theologie , Jurisprudenz,
Medizin , Philosophie ) , -ät ; facult -atiste Mgl . der
mediz. Fakultät ; - ataire freies Mgl . einer Gesell¬
schaft ; facult -atif dem freien Willen überlassen,
entg . obligatoire , - ativ . e fäcult -y , faeültative.

difficilis schwer zu tun ( difficile satiram non
scribere es ist schwer , keine Satire zu schreiben,
Ausspruch Jnvenals ) ; fr diffic -ile ; e difficult.
difficult - as Schwierigkeit, -ät ; fr - e ; e difficulty.
fr difficult -iste der Schwierigkeiten liebt , -ueux
voll Bedenklichkeiten , -uös.

- fex , gen -flcis , der etwas macht z . B . arti -,
carni- , dapi - , opi - , ponti- , versi - ; daher scheint
„Bergfex" re . , „Fex , pl Fexen" zu stammen ; zweifel¬
hafter ist die Herkunft von „Fatzke " Narr , alberner
Mensch , Hans Quast , das von XI zu „satzen

" spotten
gesetzt wird . „Faxen "

s. facies.
- ficus , Kompar . -ficentior , Superl . -ficentissi-

mus , tuend , handelnd in bene - , grati - , magni -,
ma le - , jnuni - , terri - . -ficentia Handeln , Tun.

-ficium Tat , Werk in aedi - , arti - , bene - , male-,
°pi " ju ._ officium s. ops , ori - j . os , vene - .

- flcare tun , anssühren in aedi - , carni - , grati -,
magni - , muni - , noti - , terri - , testi - , vivi - u. vielen
Neubildungen .

'
-ficina in offfcina s. ops.

, kacess - ere zu schaffen machen, Verdruß bereiten,
-ieren.

faetäre v̂errichten . factitare emsig schaffen.
Zs . 1) -facere (-feci , -factum ) in cale - , labe - ,

male - , pate - , satis - .
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[contrafacere ] fr contre -faire nachmachen, nach¬
äffen , bezüglich nachmachen, entstellen , -faction
Fälschung , -saktion , -fayon betrügt . Nachahmung,
Nachdruck, nachgemachte Ware , -facteur betrügl,
Mchahmer , Nachdrucken , -faiseur Nachäffer, c
countrefeit v nachmachen , Nachdrucken , erheucheln
(-ing s , - er ) ; s Nachdruck re, ; adj nachgemacht,
gefälscht (-ness ) . Aus fr contrefait nachgeahmt
ward „ Konterfei " Abbild ; „ ( ab ) konterfeie^abbilden ; fr portrait , -er ; e pörtrait , to portray.
„Kontrasazient " Übertreter e. Gebots ; fr contre-
venant ; e transgrdssor.

2) -fTeere , -ficio , -feci , - fectum.
affTc -ere antun , einwirken, anregen , rühren , er¬

greifen , befallen , anstecken , - ieren, -ierbar ; affect¬
are (- atio ) trachten nach , erkünsteln, -ieren , -ation;
affect -ätus erkünstelt, geziert , - iert ; fr atfcctcr
u , 8 to atfcct umfassen die Bed . von afficere u,
affectare , fr affectd u . affet -e (-erie ) geziert,
affekt -iert , -iererei ; e affectcd (ness ) . fie affect-
ation Ziererei ; c - ütion . v affdctible (affecti-
Taflity ) reizbar , fr affait - er ( -ement , -age , - eur)
1) e. Falken abrichten ; 2) Felle zurichten , lohgar
machen.

affectus , üs m Gemütsstimmung , Leidenschaft,
„ Affekt" ; fr atfcction , emotion , passion ; e affection,
püssion ; it aifetto (Mus) . affect -uösus gemüt¬
voll , liebevoll , -uös , -uosität ; fr ucux ; e affdc-
tuous (obs ) ; 1t affetuoso leidenschaftlich (Mus ) ,
fr affect -if das Gemüt ergreifend, -iv ; tz atfdctivc.

affectio Stimmung ; fr alfection Zuneigung,
Liebelf , Leidenschaft, Affekt ; Leiden ; affectionn -er
gewogen sein , - e gewogen, - iert ; -ivitd Liebessucht;
e alfection , -ed , -ate (ness) , - al.

fr desaffection ( -ner , -ne ) Abneigung ; e dis-
affdet -ion , -ed (ness ) .

certifTcäre s. certus unt . cernere.
confTc -ere zu stände bringen , vollenden, -ieren;

verzehren, ausreiben fr confire einmachen, confis-
able gut z . Einmachen , - enr ( -crlc ) Zuckerbäcker !
F ; confit Kleienbeize (Gerberei) re.

it confett -o, pl -i (s zu confettare einmachen)
F ii . Konfekt; -idre Zuckerbäcker , Konditor F . fr
eonfit-ures Eingemachtes, spez. Zuckersrüchte , -üren,
confit -nricr (-nreric ) , jetzt confis- eur (-erie ) Zucker¬
warenhändler . e to confect einmachen , confect
Konflkt, confdctionary eingemacht, Eingemachtes =
comfit, confdctionery Konditor.

confect - io Anfertigung ; fr confection Aus¬
führung ; Anfertigung , spez . von Kleidern , fertige
Kleider , -ton ; confectionn -er verfertigen , -eur
(-euse F ) Unfertiger von Kleidern ; e confection
s u . V. „Konfektionist" fr marchand de nou-
veautes ; e detiler in ready milde articles.

fr deconfire 1 ) gänzlich schlagen , besiegen ; 2) ans
d . Fassung bringen , deconfit insolvent (Jur ) ; dd-
confit -ure Niederlage ; Zahlungsunfähigkeit F ; c to
discomfit, -ure.

deficere abfallen , abnehmen, ermangeln , fehlen;
e to defeas -e (-ance ) nichtig erklären, -ible ( -ibi-
lity ) aufhebbar ; to defect abfallen ; fehlen , defi¬
cit cs fehlt F , davon „ Defizit" n Fehlbetrag ; fr
ddficit ; e ddfieit . it deficiendo allmählich Nach¬
lassen !) (Mus) , fr ddfic -ient mangelhaft ; e defic-
ient (ness ) , -iency . „ Desiz- ient" Abtrünniger , Ent¬
kräfteter , -ienz Ermangelung , Ausfall . !

defectus entkräftet ; fr ddfect -ucnx mangelhaft , !
„ defekt", -uositd -nofität ; e defdet -uous , -uösity 1
( obs ) . defect -Iyus mangelhaft , - iv , -ivität ; fr
ddfcctif ;

^c defdctivc (ness ) . fr defect -ible ( -ibi-
lite ) unvollkommen ; e defect -ible , -ibility . [
Hem me , Latein. Sprachmaterial.

defectus , US m Schwinden , Mangel , „Defekt " ;fr ddfet Defektbogen (Buchdr) , sonst manque;
e defect.

defect -io Abfall , -ion ; fr ddfection , -ner ab-
fallcn , -naire Abtrünniger ; e to defect s. ob .,-ion , -ionist . „Dcfcktur" (Pharm ) ; fr laborat -oire;
e ldboratory.

dis -s- facere fr defaire auflösen, sich v . Halse
schaffen , vernichten, schlagen ; defaite Niederlage F;
e defeat v u . s.

effTc - ere zustande bringen , bewirken, -ieren;
e to elfdet , - er , -ible . effie -iens (-ientia ) be¬
wirkend, - ient , -ienz ; fr -ient nur Philos ., e effic¬
ient , -iency . causa efficiens wirkende UrsacheF ; fr cause effectrice ; e efficient b.

effectus , üs m Wirkung , „Effekt " , fr effet
dass . , pl Habseligkeiten, Staatspapiere , „Effekten " ,
e effect (s) , -ual (ness ) wirksam, -udlity ; dffectism
Effekthascherei , in effectu in der Tat , fr en
effet ; e in effect im wesentlichen , fr effectu- er
( -uation ) bewerkstelligen, verwirklichen, -ieren ; e to
effectu -äte , -ätion.

fr effect-ion geom. Konstruktion ; e -ion.
effectivus schaffend , fr effect -if ( -ivite ) tat¬

sächlich, wirklich , bar , effektiv ; s wirklicher Bestand,
Effektivbestand; -ivernent adv tatsächlichF . e effect-
ive (ness ) adj ; s Bargeld , pl Soldaten i . Dienste,
Effektivbestand des Heeres.

effic - ax ( -ücitas ) wirksam , -azität ; fr -ace,
-acite ; e effic - äceous (ness ) , -deity , dfficacy.

fr coeffic-ient mitwirkend , - ienz ; s Verhältnis¬
zahl, -ient ; e coefficient adj u . s , codfficacy.

infTc - ere hineintun , tränken , färben , vergiften,
anstecken , -ieren ; fr infect - er (- ant , -eur ) anstecken,
- ieren ; e to infdet , -er , -ible . infectus angesteckt;
fr infect auch verdorben , infeit ; -ieux (-iositd ) an¬
steckend , -iös ; e infdct -ed (ness ) , -ious (ness) . in-
fect -io Färben ; fr -ion Ansteckung , -ion ; -ioniste
Arzt , der d . Ansteckungssähigkeit von Krankheiten
annimmt , -ionist ; c infect -ion , -ionist . infect¬
ivus färbend ; e infect -ive (ness ) ansteckend , -ivity.

fr desinfect -er (-ant , -ion , -eur ) von Ansteckungs-
stoff befreien , desinfizieren , Desinfektion ; e to
disinfdet . -ing u . - ant , -ion , - or.

interftc -ere zu Grunde richten , töten , - irren,
interfect -io -ion ; -or - or.

officere entgegentreten, hemmen,
perfic -ere fertig machen , vollenden, -ieren ; fr

parfaire, meist achever ; e to perfect , -er ; per¬
ficient wirksam.

perfectus vollkommen , perfekt ; fr parfait F;
e pdrfect (ness ) . perfectum n Zeit der vollende¬
ten Vergangenheit , F u . Perfekt ; fr parfait ; e per¬
fect . plusquamperfectum n Zeit der vollendeten
Handlung in der Vergangenheit F ; fr plusquepar-
fait ; e pliiperfect . imperfectum n unvollendet
vergangene Zeit F ; fr imparfait ; e impdrfect.

perfeet -io Vollendung , -ion . fr perfection;
perfectionn -er (- ant , - ement F , -eur ) vollenden,
perfektionieren, e perfection s u . v , -er , -ment,
- ation . fr perfection -niste der an unbedingten
Fortschritt glaubt ; - ist ; e perfdetion -ist , -ism.

fr perfect -ible (-ibilite ) vervollkommnungsfähig,
-ibel, -ibilität ; perfectibil -iser -ibel machen, -ibili-
fieren ; -istc ( -isme ) der glaubt , daß d . Mensch auf
Erden z . Vollkommenheit gelangen könne , -Ismus,
-ist . e perfdct -ible , -ibility , -ibilist , -ibilian.

perfect -lvus vollendend ; fr -if höchst vollkom¬
men ; e perfective vervollkommnend.

praefTc - ere einer Sache vorsetzen , -ieren.
17
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praefect - us Vorgesetzter, Titel röm . Civil - u.
Militärämtcr , bcs. I ) röm . Statthalter ; 2) röm . Be¬

fehlshaber einer ala Reiterei ob . einer cohors In¬
fanterie , Präfekt ; -Ura Amt eines pr ., Statthalter¬
schaft , Prov .-Vcrwaltung . - ur . kr preföt jetzt oberster
Rcgierungsbcamter e . Departements rc . ; profect¬
ure ; oral die Präfektur betr . e prefect , -sbip,
pröföct -urc u . -urate , -oral u . -ural.

profTc -ere vorwärtskommen , fortschreiten, dienen,
nützen , -ieren . proficiat es diene , wohl bekomm 's
F ; fr —. c proki

'c-icut ( -ience , -iency ) fertig,
geübt, - ient , - ienz.

profectus , us w Zunahme , pl Fortschritte F.
fr profit Nutzen , Gewinn , Profit , -chen ; profit -cr
( -ant , -able ) gewinnen, Vorteil ziehen , - ieren, -abel.
c pröfit s u . v , - er , - able.

proficuus vorteilhaft ; e proficuous.
proficisci , profectus sum sich vorwärts machen,

reisen , profect - io Abreise ; fr -ion Vorrücken c.
Planeten . profect - icTus von väterl . Seite her¬
rührend ; kr -if ; e -icious.

refic - ere wieder machen , wieder Herstellen , er¬
quicken , -ieren ; kr refaire , refais -able , -cur ; re-
fait unentschiedenes Spiel F ; e to reföct (obs) .

rcfect - io Erquickung , Wiederherstellung , -ion;
kr rdfect -ion ( -ionner speisen ) ; e refection.

refect -örium (spätl.) Speisesaal im Kloster, F
ll . „ Remter " L ; fr refect -oire ; -orier Tafeldecker.
e reföct -ory , - orer u . -ioner ; -ive erfrischend , Er-
srischungsmittel.

sufficere an jemandes Stelle wählen, darbieten,
sich hinlänglich darbieten , genügen ; kr suffire , e to
suftfc -e (-ing ) genügen ; to suffect ersetzen, suffi¬
cit es genügt (fr = ) , daraus „ Susfizit " n das
Genügende. suiTTc- iens ( - ientia ) hinlänglich,
-ient , -ienz . fr suffis -aut (-ance F ) auch selbst¬
gefällig F ; -amment adv hinlänglich , e suffic¬
ient , -iency.

fr surfaire überteuern ; e sür/ert Überfütterung,
Überdruß , v sich übersättigen , -ing , -er.

[transficSre ] ist viell. Grdf . zu it trafficnre
Handel treiben, -ieren, -ant ; traffico Handel, Trafik;
fr trafiqu -er , - ant , trafic ; e träffic v u . s , träf-
fick - er , -able.

fr uni -fier (-fication , -ficateur ) (ver-)einen,
- fizieren , - fikation ; c to Nni -fy , -ficätion , -fTer,
-frable ; unific e . Einheit bildend,

facessere f . facere,
facetus s. fax.
facies s. fax.
facilis s. facere,
facinus s. facere,
fact . . . s. facere,
facultas s. facere,
facundus s. fari.
faex , faecis f , gew . pl faeces ob . feces Hefen,

Bodensatz F ; fr feces auch Unrat , „Fäkalien " ;
fecer Bodensatz ablagern ; fecal aus Kot bestehend,
fäkal -it <5s Schmutz, Fäkalien , -o'ide kotartig,
e feces wie fr ; fecal , -old.

faecula Satzmehl , Krastmehl. fr fecul -e ; -er
(-ier , erie ) Stärkemehl machen , -eux Satzmehl ent¬
haltend, -o'ide satzmehlartig, -ite (Ehem) , e fecfila.
fr feculomfetre Stärkegehalt -Prüfer.

faecul - entus (- entia ) unrein , hefehaltig , -ent,
- enz ; kr köcul-ent , - ence ; e tecul -ent , - ence'
- ene^.

[ i'aeeTli ‘1 wird von Kö als Grdw . zu faisil
Gekrätze der Goldarbeiter bezeichnet , dsgl . zu fraisil
(Nbf . frasil , frazil , frazin , fasin , fazin ) Kohlen¬
staub li . zu faisel - eux ob . -eur Abräumer des
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Kohlengestübes; Dst . führt alle auf fax Fackel,
Brand zurück . , ,

defaec - äre (-ätio ) von Hefen reinigen , abklären,
- ieren , - ation ; kr d^fequer , defec -ation , -ateur
(Jnstr ) , - age ; e to ddfec -äte , - ate adj , -ätion,
-ätor . . ^

fägus , i f Buche (eig . Baum mit eßbaren Früchten,
vgl. gr pbcgös Speiseeiche zu pbägo esse ; urvem,
abd buobba , mhd buoche , „ Buche"

; e beech)
afr fau , fou Buche, nfr fayau, fayard u . foyard
(pop.) fouteau (bial .) , sonst hetre vom d beister.
fouet cig . Buchenrute , Peitsche, fouett-er 1) geißeln,
prügeln , - ement , -eur , -ade , - able ; 2) Hoden ab-
binden ( - age ) ; kouette -cul Aschpauker , - eux Wasch¬
lappen (Schimpfname ) ; fouaill - er (-eur ) immer
fort peitschen.

fäginus zur Buche gehörig , kr 1) fag -ine Stoff
der Bucheckern , -in ; 2) faine (Nbf . faineau , föne)
Buchnuß ; 3) vielt, afr fayne , nfr fouine Marder,
„ animal qui se plait dans les hetres “

, bildl.
Spürhund , Schnüffler ; fouin - er wie e . Marder
entwischen ; - eur u . -ard Neuigkeitskrämer.

it fagott -o (Demin . von fagus ) hölzernes Blas¬
instrument „ Fagot (t)

"
; -ino dsgl . F , -ista Fagott¬

bläser , -ist ; fr fagott -o , -ino ; e fagött (o) , -ist.
fr fagot Reisbündel , Päckchen re . , -in 1) kleines
Reisbündel ; 2) Possenreißer ; -ines kleine Mengen
Seide ; -er 1 ) Reisholz zs.-binden (- age , -erneut,
- eur , - ailles Einfassung c. Ufers mit Reisbündeln) ;
2) j . etwas aufbinden , -ier Schwätzer ; faguette
kleine Faschine, e fagot s u . v , -ing s.

Zs . fagi - . fägopyruin (neu aus gr pyrös
Weizen) Buchweizen ; kr = (Bo ) , sonst sarrasin;
e = (Bo ) , sonst buckwheat.

falci - s. falx.
falco , önis m Falke L , abd falcho , mhd valke.

fr faucon ; falcon - es , -ides ;
-ins Falken als

Gattung , e fälcon Falke ; falconidse u . fälconmes
Gattung.

falcöna (mlat ) grobes Geschütz „Falkaune"
; kr

faucon ; c fälcon . it falcon - etto kleine Falkaune,
-ett ; fr fauconeau junger Falke , falquct Baum¬
falke ; e fälconet 1) junger Falke , Zwergfalke;
2) Falkonett.

falcönärius (rnlat ) Falkenjäger F , „Falkenier(er)
",

„Falkner "
; it falconiere ; fr fauconn -ier (monter

en fauconnier ob . fauconner mit d. rechten Fuß
aufs Pferd steigen) , - erie Falkonerie , Falknerei;
e fälcon -er , -ry.

falco -f- perdrix fr fauperdr - ier ob . -ieux
Rohrweihe , gyrfalco s. gyrus,

fallere , fefelli , falsum eig . zu Falle bringen,
täuschen (germ W . fal in „fallen"

, „Fall "
, „Falle",

e to fall ; vgl . skr sphal wanken , gr sphällo
fälle, sphällomai falle, täusche mich) ; kr trornper;
e to deceive.

_
1) Aus me fallit es entgeht mir entwickelte sich

die Bed . es fehlt mir , es ist mir nötig , kr il faut,
infin . falloir (comme il faut musterhaft F ) .

2) [falllre st . fallere ] it fall -ire täuschen , (vers-
fehlen , Bankerott werden , -ieren . fr faülir
1) „fehlen" L , mhd vaelen , velen ; e to fail
(failing mangelnd ; Mangel ; mangels ) , fr faillir
2) Bankerott machen, -ieren ; e to fail . it fallito
Bankerott ; fr faillite F (failli bankerott , „sallit") ;
e failure . it falli -mento dass . , -ment , Fallisse¬
ment (nicht fr ) , fr faill -ible ( -ibilite ) fehlbar,
fa(i) ll- ibel , -ibilität ; e fäll -ible (ness ) , -ibility.
fr rn/ar 'K-r'bfö unfehlbar , -ibel ; -ibilisrne ( -ibiliste)
Dogma von der Unfehlbarkeit des Papstes , Jn-
fallibil -ismus (-ist ) ; e infäll -ible , -ibilism , -ibilist.
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defaill -ir ( -ant , -ance , -ible ) schwach werden,

ohnmächtig werden ; e to äefM etc . (obs ) .
it falla Fehler , Versehen ; afr faille Fehler;nfr faille Riß , Spalte ; e fäll Fehlschlagen, Ende,Tod.
it falta Mangel ; fr faute Fehler , Versehen (—de mieux in Ermangelung von Besserem F ) ; e

fdMlt -
, -y (-iness) mangelhaft , strafbar , it faltare

mangeln ; fr fauter in etw- Fehler machen ; e fälter
v u . s schwanken , stottern , fr fautif fehlerhaft, un¬
zuverlässig.

fr defaut Mangel , Gebrechen F . e defAlt
Mangel , Versehen , v fehlen , s. Pflicht verfehlen,
säumig sein , -er (ship ) Säumiger , Pflichtversäumer,
vgl . fr faire ddfaut nicht erscheinen.

fallax , äcis trügerisch ; fr fallace adj (selten ) ,falläc -ia Fälschung, Täuschung ; fr fallacc (obs) ;e fällacy . fallac - iösus trügerisch, -iös ; fr -ieux;c falläcious(ness) .
fals - us (-itas ) trügerisch , „falsch" L , mhd

valsch , Falsität ; it falso ; afr fals , nfr faux ,fausse , faussetd ; e fälse , -ness , -hood , fälsity,fälsism offenb . Unwahrheit , falsum n Betrug F;
fr faux das Falsche, Fälschung.fr faux - argent Katzensilber, faux -bourdon , it
falso bordone , eintönig brummende Begleitung , faux-
brillant Straß , faux -col Hemdkragen. faux -fuyant
Ausflucht , faux -jour unrichtige Beleuchtung , faux-
pas Fehltritt , faux -semblant falscher Schein , faux-
titre Schmutztitel (Buchdr) . fausse alarme blinder
Lärm , fausse attaque Scheinangriff , fausse carte
Fehlkarte , „ Fausse " . fausse -clef Dietrich , fausse
couche Fehlgeburt , fausse fenetre blindes Fenster,
fausse -page Schmutzblatt (Buchdr ) . fausse queue
Fehlstoß b . Billard , sämtlich L . pierre fausse un¬
echter Stein , faussetier Verfertiger falscher Steine.

faubourg Vorstadt F aus falsus + bürg ? faufil
Heftfaden aus falsum filum ? Beide werden besser
aus foris abgeleitet, s. das.

it falsett -o Fistel , „ Falsett "
; fr fausset ; e falsett -o

ob . - e , -ist . KB . fr fausset Zwicker u . e faucet
Zapfen dunkler Herkunft,

falsimonia Betrug F . falsiloquium LügeF.
fr fälsifi - er ( - able , -cation , - cateur ) fälschen,

-zieren, -kation, -kator, -kat ; e to fälsi -fy , -ficätion,
-ficätor , -fler , -flable.

fals -äre ( - ätio ) verfälschen , -irren , -ation ; abd
gifalscön „ fälschen " L von [falsicare ] ; fr fauss - er
1) verfälschen; 2) verbiegen, deren ; -oir Setzhammer;
-ure Schweifung e . Glocke , defausser wieder gerade
biegen. Vielt , stammt fausser biegen re . von falx
Sichel ab.

falsarius Fälscher , Betrüger F ; fr faussaire;
e fälsary ( obs ) .

refell - ere als falsch zurückweisen , widerlegen,
deren ; c to rcfdl (obs).

falx , cis f Sichel ; fr faux ; e sickel. fr faucard
Binsenmeffer , - er (- ement ) Binsen abschneiden.

falcula u . falcicula kleine Sichel ; fr faucill -e;
- er (- age , - eur ) mit d . Sichel mähen , - on Hippe,
-ette Turmschwalbe (pop .) . / ideuk-«r>e sichelförmig;
falcnlö bekrallt , pl Krallensüßler (Zo) . e falca-
töres Baumläufer (Zo) .

falcarius SichelmacherF . fr falcaire krummer
Säbel , damit bewaffneter Soldat , e faleärious
sichelförmig.

falcatus m . Sicheln versehen , sichelförmig ; fr
falqud ; e fälc -ate (d) ; - ätion Sichelsorm.

it falcare krümmen ; mähen , fr 1) fälgu - er
kleine Sprünge machen (v. Pserde ), salkieren; falque

u . falcade kl . elegante Sprünge F ; c —. fr 2) fauch-
er (-age , -eur , -ure , -able) mähen , -aison od.
fauche f gemähtes Heu , Heuzeit , - ailles Heuzeit,
-de Mahd , -ard Hippe, -on kleine Sichel , krummer
Säbel (e fälchion ) ; fauchet Harke (effauchetter
zs .-harken), fauchette Heckenschere.

it diffalcare beschneiden , von e. Summe abziehen,
unterschlagen ; fr defälquer (defalcation ) v . e.
Summe abziehen, desalk-ieren, -ation ; c defälc - äte,
- ätion , - ätor.

Zs. falci - ,
fama s. färi.
fames , is f Hunger ; fr faim ; famine Hungersnot;

e fdmine . fr faimmlle u . fringale Heißhunger
dunkler Herkunft, farnincux nur selten ergiebig.

famelicus ausgehungert; fr famelique Nimmer¬
satt ; e famelic . fr familleux hungrig , v . Falken.

fr affam - er (- eur ) aushungern , deren , -e hungrig,
dürftig , gierig nach , -iert ; e to aflamish (obs) ,
jetzt to fämish; fdmishment Hungersnot,

familia s. famülus.
fämösus s. färi.
famul -us (-a) Hausgenosse, Diener (in) ; dienend (vgl.

domesticus ) ; i. M .A . Gehülfe e. Geistlichen, e.
Professors — amanuensis F ; e fämulus ; fr aide,
secretaire . „ Famulatur " Amt eines Famulus,
famul - äri dienen , -irren , -ant ; e to famul -äte
(obs ) , -ist Student niederen Ranges.

familia 1 ) Hausherrschaft (pater bezw . rnater
familias st. familiae Hausherr , Hausfrau ) ; 2) Hans-
dienerschaft; 3) Hausgenossenschaft, Familie ; fr fa-
mille , (en - im F .-kreise) ; e fämily (within the
fämily ) .

famil - iäris ( -iäritas ) z . Hause gehörig , ein¬
heimisch , vertraut , bekannt, - iär , -iarität ; dar , pl
-iaren Hausfreund , guter Bekannter ; fr famil -ier
adj u . s , -iarite ; -ial Familien - ; e fannl -iar (ness)
adj u . s , -iärity.

familiar -escere vertraut werden ; fr -iser zäh¬
men, gewöhnen, se - vertraut werden, sich samiliari-
sieren ; C to farniliar -ise , -isation.

fr famil -isme Familiensinn , -ismus ; -istc Mgl.
der relig . Sekte familia caritatis , -ist (isch) ; e fämil-
ism , -ist , -istic (al ) .

fänum , i n (zu färi ) geweihte Stätte , Heiligtum,
Tempel F ; fr — ; e föne.

fänare weihen , widmen. „ Fanität "
(neu) Ein¬

weihung.
fünät - icus gottbegeistert , schwärmerisch , rasend,

- isch , -iker ; fr -ique adj u . s ; c fanät -ic adj u.
s , -ical . fr fanat - iser ( -iseur ) m . Schwärmerei
erfüllen , -isieren ; c to fanäticise . fr fanat -isme
Schwärmerei , -ismus ; e fanäticism , fänatism . fr
defanat -iser ( -isable , -isme ) den Fanatismus
jemandes abkühlen, -isieren.

«lefäu -ätus entweiht, deren,
profän -us ( - itas , spätl .) eig . vor d . Heiligtum

befindlich , unheilig , gemein , profan , -ität ; fr - e;
e profaue (ness ) . profau - äre (- ätio , - ätor ) ent¬
weihen, deren , -ation , -ator ; fr -er , -ation , - ateur
s u . adj , - atoire ; e to profän -e, -ätion , - er , - atory.

far , farris n ( v . St . fer tragen , verw. got baris
Gerste , e bärley ) Spelt , Dinkel, Getreide ; fr far;
(e speit ) .

farreum Speltkuchen. confarre - ätio feierliche
Eheschließung der Römer , wobei von d - Zeugen e.
Speltkuchen verzehrt ward F ; fr - ation ; e -ätion.
diffareätio förml . Trennung der Ehe.

farräg -o , inis Viehfutter , Gemengsel F ; fr
farrag -e u . -o ; e farräg -o ; -inous gemengt, -inös.
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farln - a , ae Mehl ; fr -e ; e farina u . färin.
fr j farin -elle mehlart . Pilz , -et Würfel mit lauter

weißen unbczeichnetcn Seiten außer einer.
farin - Bceus mehlig , -osus u . -ulentus mehl¬

haltig ; fr -ace , -eux , -e ; e farinäceous , färinose,
farinulent . „ Farinzucker" fr melis pile ; e powder-
sugar.

farln -arius z . Mehl gehörig ; fr -ier Mehlhändlcr,
-idre Aiehlkasten re . fariner mit Mehl bestreuen,
enfarin -er dsgl ., pudern ; -d Aichlpilz.

Ob nach fae farinam mach Mehl ! it farfaUa
Schmetterling wegen der bestäubten Flügel genannt
ist?

farcire , farsi , fartum , farctum u . farsum
stopfen ; fr fare -ir stopfen , spicken , -ieren ; -issure
Füllsel ; -iture c. mit fremden Brocken gespicktes
Werk, e to farc -e (-ing s) stopfen.

Bon part farsa fr force f 1 ) Füllsel F (e faree ) ;
2) Mischstück, Posse F ; c faree . fr farcer z . Ge¬
spött machen , in d . Posse bringen ; e to faree . fr
fareeur Possenreißer F ; e fsircer ; färcical (ness ) ,
farcicälity.

farcimen , inis n Wurst , farciminum e.
Pscrdckrankheit; fr farcin Springwurm der Pferde,
-eux damit behaftet; e färcy.

fartor Hühnermästcr , Wurstmacher, fartura
Füllsel b . Mauerwcrk F . [farsurare ] ist Dielt . Grdf.
zu afr fastrer stopfen , davon fastras , nfr fatras
Plunder , Wortschwall ; fatrass -er ( -eur , - erie)
tändeln.

confertus vollgestopft, dicht , effertus , voll,
dicht.

infercire hincinstopfen. infarctus , üs (neu)
Verstopfung, Stockung der Säfte (Med) F , pl - cn;
fr = ; e infiirct , - ed , -ion.

fari , for , fatus sum (verw. gr St . plia , phemi
sage ; germ SB. ba bekannt machen in „ Bann "

, eig.
Verbot, abd ban , e ban ) sprechen , reden . „ Lari¬
fari" leeres Geschwätz leitet man von ndl larie
Geschwätz u . lat färi ab?

infans , tis nicht redend, unmündig , s Kind,
it infante Kind, fante Bube , Diener . Ob damit

„Fant " Lasse zs .-hängt? LI weist hin auf ndl
vent Kerl, mhd vanz Schalk, alfanz hergelaufener
Schalk, alevanz Schalkheit , Possen , „ Alfanzerei " .
(NR „ Firlefanz " , mhd virlefanz m , e. Art
Tanz aus mhd virlei , e. Tanz , welches Wort von
fr virelai Ringellied abstammt ; vgl. vibrare ) .

Zu it fante gehört it fantocc -ino, pl -ini
Marionette F ; fr fantoche auch bizarr . Zweifel¬
haft ist die Herkunft von it facchino Packträger;
fr faquin ( - age , - erie ) Schlingel , eitler Geck ; n.
vz von ndl vantkin Fäntchen , Bürschchen.

span _infant -e 1 ) Kind ; 2 ) königl. Prinz , - a
Prinzessin , Jnfant (in) , -ado Leibgcdingc der Jn-
fantcn , -agium Fahrgeld für die Jnfanten , -agicn
pl ; fr infant , - e ; e - e, -a ; 3) Fußsoldat , infant-
eria Fußvolk , - erie ; fr -erie ; e infantry ; it
fanteria . „Infanterist " fr soldat d’infanterie
üb . fantassin von it fantaccino ; e infantry -man.

fr enfant Kind, kindisch ; (enfant gäte verwöhntes
Kind ; enfants perdus verlorene Kinder , leichte
Truppen ; enfant terrible plaudcrhastes Kind , je¬
mand , der seine Partei kompromittiert ; enfant trouve
Findelkind , sämtl . F ) ; enfanteau od . enfantzen u . j
enfaneonnet Kindlein ; enfantelette kleines Mäd - l
chen ; fanfan Püppchen.

c infant Kind unter 7 Jahren . ;
infantilis kindlich , Kinder- ; fr maladie infan¬

tile ; enfantillage Kinderei = enfanterie ; enfantin
kindlich , e infant -ile u . -ine Kinder-,

infantia , ae Kindheit ; fr enfance ; e infancy.
infanti - cidium (spät! .) Kindesmord , -cida Kin-

desmörder ; fr - cide beides ; e infänti - clde (-cidal)
beides.

fandus was gesagt werden darf , recht, infandus
unsäglich , abscheulich , nefandus verrucht, gottlos.

fatum n das Gesprochene, Weissagung , Schicksal,
Verhängnis , Unglück F ; fr fatum , gew . destin;
e fäte . tata , orum 1) Geschicke, Erlebnisse;
2) Fata , örum = Parcae (gr moirai ) ; e Fätes.
habent sua fata libelli Bücher haben ihre Schick-
sale , sic eunt fata hominum so gehen die Mensch-
lichen Geschicke.

Fata , ae , Nbs. zu fatum (Kö ) oder zu Fatua
s. unt ., Schicksalsgöttin ; it fata , afr feie , nfr fee
(ifadde) „ Fee , Fei (e) L , mhd fei ; e fay u . fairy,
letzteres auch adj . it fatare bezaubern ; fr feer
(obs ) „ seien " L ; (e to charm ) . it fata Morgäna
( kelt ?

'
) Luftschloß der Fee Morgäna , Luftspiegelung

F ; fr — ob . fee Morgane ; e wie it . fr feer -ie
( -ique ) Feerie , Feerei ; e fiftry -piece , fairy -world.

fSt - Blis ( -älitas ) v . Schicksal verhängt , verderb¬
lich , verhängnisvoll , -al , -alität ; fr fat -al , -alitd,
-alique ; -aliser dem Schicksal überlassen ; e fötal
(ness ) , fatälity . fr fatal -isme ( -iste adj u . s)
Glaube , daß alle menschl . Erlebnisse u . Handlungen
durch ein unabwendbares Schicksal vorherbestimmt
seien , - ismus , - ist (isch ) ; e fatal -ism , -ist , -istic.

fati - dicus (dicere ) weissagend, bes. von Apollo;
fr -dique , e fatidie (al) .

sfatutusj v . Verhängnis betroffen , fr feu,
ehem . feü , faü verstorben-

fätüus weissagend, Weissager , n pr N . des Gottes
Faustus ; Fätua N . der Göttin Fausta . Fätu -i
( -uae ) weissagende Feldgötter.

Vielt , gehört hierher auch fatk -us ( - itas ) eig.
geschwätzig , albern , töricht , -ität . fr fat albern, s
Lasse „ Fat (t) "

; fatu -itd u . -isme Geckenhaftigkeit,
e fdtu -ous od . fattiitous , fatnity . fatu - äri albern
sprechen , -ieren . infatu -äre betören , -ieren, -ation;
fr infatu -er (-ation ) j . töricht für etwas einuehmen;
C to infätu -äte , - ate adj , -ation.

[fatidusj (Kö ), n . anderen vapidus (s. vapor),
Grdw . zu fr fade schal , unschmackhaft , läppisch,
albern „fade" L , erst nhd ; fad - eur Albernheit,
Schalheit F , -aise fader Witz F (e = ), -ard albern,
-asse fade , nüchtern , -et etwas sade . (NB. fadet
( -te ) aus farfadet Kobold , Irrwisch , it farfarello
ist dunkler Herkunft) , e fäd - e fade, v verbleichen,
-ed verwelkt, -ing (ness ) matt , verwelkend, s Hin-
schwinden , -y verblassend ; viel! , auch fad launiger
Mensch ; Tändelei ; faddish (ness ) schrullenhaft, fr
affad -ir ( -issement ) albern machen , anwidern,
- ieren.

Ob fr faribole (s) f Possen , Faribolen von fari
kommt?

Zs . affSri anreden . affaniae leere Ausflüchte,
s. bes . Art . afflab -ilis ( -iiitas ) ansprechbar, leut¬
selig , -el , - ilität ; it -ile (Mus) ; fr affab -le , -ilite;
e äffable (ness ) , affability.

effäri feierlich aussprechen, efflatum n feiert.
Verkündigung , ineflab -ilis ( -iiitas ) unaussprech¬
lich , - el , -ilität ; fr ineifab -le , -ilite ; e ineffable
(ness ) , ineffability.
__praefäri Vorhersagen, vorausschicken , ptae-

fat -io Vorrede , - ion ; fr preface f ; e prdfac -e s
u . v , - er , prefat -ory , -orial . praefatiuncula , ae
kurze Vorrede F.

fateri , fateor , fassus sum gestehen , satieren.
fass - io (mlat ) Bekenntnis , spez . Vermögensangabe,
-ion.

4
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Zs. confit-eri confessus sumeingestehen , be¬
kennen, -ieren beichten , -ent Beichtiger , confiteor
„ ich beichte , bekenne "

, Anfang des Sündenbekennt¬
nisses , davon das „ Confiteor " Beichtgebet (fr u.
e = ) . fr confess - er bekennen , beichten , -c f Beichte
(in aller u . etre st —) ; e to confess wie fr , - ant
ob . - ee ob . cönfitent Beichtkind.

,
confess -io Bekenntnis, spez. Glaubensbekenntnis,-ion . fr confession ; -niste Bekenner e . bestimmten

Konfession, -ist, -nei zu e . Konfession gehörig, - ell,
-aal Beichtstuhl , - al n . e confession , -ist , - al;
- alism Hochhalten e . Bekenntnisses, - alismus , - allst,
confessionarius (neu ) Beichtvater ; fr confession-
naire z . Beichte gehörig ; e confessionary adj.confess - or BekennerF ; fr -eur auch Beichtvater;e - or ( -ship ) wie fr . coufess - örius d . Geständ¬
nis betr . ; fr action confessoire Klage z . Be¬
hauptung e . Servituts (Jur ) ; e confess -ory aner¬
kennend (Jur ) , - orial Beicht- ,

diffit - eri in Abrede stellen , -ieren ; Diffession
( neu) .

infiti -äri (-ätio) leugnen, -ation.
profiteri laut bekennen ; fr professer sich zu e.

Religion bekennen ; össentl. lehren ; e . Kunst, e . Hand¬
werk treiben ; e to profess auch d . Gelübde für e.
Orden ablegen , „ Proseß " tun . fr prof

'es n . pro¬fesse , von professus , der das Ordensgelübde
abgelegt hat , „ Proseß "

; e profdssed monic . ex
professo zugestandenermaßen, geflissentlich F;
fr u . e = .

profess -io össentl. Angabe des Vermögens , des
Standes ; Stand , Gewerbe , -ion . fr profess -ion
össent . Erklärung ; Ablegung des Ordensgelübdes,
Proseß ; Stand , Gewerbe ; -ioimei berufsmäßig,
-ionell . e proföss -ion wie fr ; -ional berufsmäßig,
s Fachmann , Künstler ; -ionälity Fachgemäßheit;
-ionalism berufsmäßige Tätigkeit ; -ionalist Fach¬
mann . NB . „ Prosessionist" fr artisan ; e ärtisan,
craftsman.

profess - or össentl . Lehrer ; -or Universitäts¬
lehrer u . Titel für wissensch . Lehrer , Künstler re.
(— ordinarius ordentlicher Pr ., — extraordinarius
außerordentl . Pr ., — honorarius Ehrenprofessor) ;fr profess -eur ; -oral , ob . -orial -oral ; -orat -orat,
- ur . e professor , -oral , -örial , -orate , -orship.

fetiäles eig . Sprecher , röm . Priesterkollegium
zur Bestätigung der Bündnisse u . zur Ankündigung
des Krieges , Fetialen ; fr fdcial , feciaux u . fetial,
fetiaux ; e fecial adj u . s.

fäcund -us ( -ia , -itas) gesprächig , beredt ; fr
faconde f Beredsamkeit ; e facünd (-ity ) obs.

fabula , ae Geschichte, Sage, Märchen „Fabel" I-,mhd fabel (e) , jetzt auch Handlung im Drama;
(fabula docet die Fabel lehrt , didaktische Schluß-
anwendung der Fabel ) ; it favola ; fr fable , fabu-
lette . e fable ; vicll. ist fib kleine Lüge, v flunkern
(fibber Flunkrcr ; fibbery Flunkerei) c. Verkürzung
von fable.

fäbnl - ari (-atio ) erzählen, plaudern, -ieren auch
erdichten, dichterisch erzählen , „ fabeln " (Fablcr,
Fabelei ) , fäbul - ätor Erzähler , Fabeldichter ; fr
fabler , fabul -ation , -ature Erzählungswcise , -iser
ausschmücken , -iste ; e to fäbl -e , -er , to fäbul -äte,
-ise , -ist . span hablar erzählen, reden ; fr häbl -er
( - eur F , -erie F ) aufschneidcn, prahlen , afr favelc
( Demin .) Plauderei , fablel , fabliaus Erzählung
in Versen, nfr fabl (i )au F ; fablier Fabliauxdichtcr.

fäbul - ösus (- ösitas) u . - äris sagcnhast , fabel¬
haft , -ös ; fr fabul -eux , -osite ; e fäbul -ous (ness ) ,
-ösity , - ar.

affabulat -io Nutzanwendung der Fabel , -ion;e -ion (obs) .
confäbul -äri (-atio , -ätor) plaudern, -ieren,

-ation ; e to confabul - äte , - ation , -ätor , -atory.fäuia, ae, vgl. gr pheme , Gerede , Ruf, Ruhm,
n pr (Myth ) F ; fäm - ätus berüchtigt, fr fäm - e
Leumund (obs) ; -d ( bien - , mal - ) in gutem , schlechtem
Rufe stehend, e fäme Rus , Ruhm , v in Ruf
bringen ; - eck berühmt ; fäme -ful , -less.

fäm- ösus 1) berühmt , ruhmvoll, -os , -ös ; 2) be¬
rüchtigt ; »ösitas böser Leumund , -osität ; fr fam-
eux ; -ositd traurige Berühmtheit ; e famous (ness)
berühmt , famösus libellus Schmähschrift, famo¬
sum carmen Schmähgedichtfamosa actio ehren¬
rührige Klage, diifäm - ia Vernichtung des guten
Rufes , -ie . diffam - äre ( -ätio ) ruchbar machen , ver¬
leumden , - ieren , - ation , -at , - ator , -atorisch; fr dif-
fain - er , -ant , - ation , -ateur , - atoire , -able ; e to
defdm - e, -ation , -ing , -er, -atory.

infam - is verrufen , schändlich , infam ; fr - e ; e
infamous (ness ) . infäm - ia Schande , - ie , - ität
(cum infämiä mit Schimpf u . Schande) ; fr -ie;
e infamy. infam- are (-ätio ) beschuldigen, ehrlos
machen , -ieren , -ant , - ation ; fr infam - er , - ation;
e to infame (obs) .

fäs indecl. n göttliches Wort, Gebot , Recht (entg.
jus menschliches Recht) , adj recht , billig , erlaubt,
nefäs indecl. n Unrecht , Frevel, per fas et nefas
mit Recht oder Unrecht F . nefarius gottlos , ver¬
rucht ; e neförious (ness ) .

fastus dies , pl fasti dies , Gerichtstag , dies
nefasti Tage , an denen gerichtl. Verhandlungen
verboten waren , aus ihnen ruhte der Fluch der
Religion , daher nefastus Unglück bringend , uner¬
laubt ; fr nefaste ; e ngfast , fasti , orum Ver¬
zeichnis der fasti dies Chronik , Kalender , Titel c.
Gedichts des Ovid über die Fasten . (NB . „fasten" ,
Fastnacht re . , e to fast gehören zu „ fest "

, eig . an
sich halten , sich Fesseln anlegen .)

fascis , is m Bündel , pl fasces Rutenbündel mit
Beilen , das den röm . Konsuln von den Liktoren als
Zeichen der strasgerechtlichen Gewalt vorangetragen
wurde F . fr faix Bürde , faiseeaw Bündel , pl
faisceaux Bündel , Fasees ; fais (c)onnat Reisig¬
bündel . e fäsces pl Fasees.

Aus fascis lurdus ward viel! , fr falourde Bund
Knüppelholz.

fasc -i culus kleines Bündel , -ikel (- ikulieren ) .
fr fascicul -e ; -e ob . - aire büschel-, bündelsörmig
(Bo , Anat ) , - ation Vereinigung in Bündel (Anal ) ,
e fascicle u . fascicul -us , -ate ob . -ar , -ation.

fascia , ae Binde , Band , Streifen , F jetzt
1 ) wundürztl . Verband (e = ) ; 2) Sehnenbund
( Anat ) ; fr u . e fasci -a , - al . fr fasc - e 1) Balken-
streisen (Heraldik) „ Fasch "

, - er „ faschen "
; e fess - e,

- ed ; 2) Gurtsims (Arch ) ; e fascia , fr fascie
Streifen (Natg ), fascie bandförmig (Natg ) ; e fascia,
fäsciate.

fasei -äre umwickeln , - ieren , -ation (Med) ; fr
U. e - ation (Natg) .

it aff 'asciare zs .-binden . fr affaiss -er (-ement)
durch c . LastNiederdrücken, deprimieren.

fascina , ae Rutenbündel zu Wasserbauten re .,
„ Faschine" L , erst nhd ; fr fascin - e , -age , -ation;
e fäscine s u . v . „ Faschinenmesser" Seitengewehr
der Pioniere ; fr serpette ; e hddge - bill.

fascinum n (gehört viel! , zu färi) 1) Behexung;
2) Rute , männliches Glied als Mittel gegen Be¬
hexung ; fascin -äre ( -ätio , -ätor ) behexen ; fr -er,
-ation , - ateur s u . adj auch bildl . blenden , be¬
stricken, - ieren, -ation ; e to fäscin -äte , -dtion , -ätor.



fastidium
febris 268

267

fastidium s. fastus 2 . ,, . ^
fastigium Spitze , Gipfel , Giebel. > ii . fr faxte

Giebel nicht von fastidium , sondern v . ahd firste

First , afr freste n . ferste.
fustig - iire ( -atus , -ätio ) zuspitzcn , - icrt , - otwn;

fr fastig -ie gegipsclt (Bo ) ; e fastigiate (d).
fastus dies Gerichtstag s. färi.
fastus , us m (Didi, verw- gr St . phan scheine) ctg.

Glanz , Stolz ; fr faste m Pruni , fastique pomp¬
haft . . .

fast - ösus stolz , prächtig , it -oso ; fr -ueux,
- uös ; e filst -uous (-uösity ) obs.

fastld - ium ( aus fastus u . taedium ) Stolz,
Hossahrt, Überdruß , Abneigung ; - iosus überdrüssig,
verdrießlich -ibs , -ivsität ; fr -ieux ; e fastidious
(uess) . fnstld -lre Verdruß , Ekel empfinden, -icren;
fr fäch - er f -erie F ) äracrn . -iercn ; -eux ärgerlich,
verdrießlich F.

fätfllis s. färi.
fateri s. färi.
fatig -Sre ( -ätio , -äbiiis ) ermüden , -iercn , -ation.

fr fatig -iier -uicren , -aut F , - able ; fatigue f Er¬
müdung , Strapaze , e fatigue v u . s.

infatig - Sbilis unermüdlich , - abel , - abilität ; fr
- able , -abilite ; e infätigable (obs ) .

defatig -äre ( -ätio ) müde machen , -iercn , -ation;
fr d^fatiguer ; e to defatigate etc . (obs ).

fatisc -i 1 ) schwach werden , zcrsallcn , -ieren;
2) in d . Bcd . Risse bekommen , klaffen wahrsch . mit
gr cbaiuö verw. ; e fatiscence Klassen,

affatim bis z . Ermattung , zum Überdruß,
fessus müde , matt ; e fessitüde (obs ) . inde¬

fessus uncrmüdct.
fätum s. färi.
fätu - ns , -itas s. färi.
fauces , ium f (faux poet.) Schlund , Rachen , Ab¬

grund ; e fouc - es ( -al , -ial ) Schlund (Med) , -itis
Rachcnentzündung.

praefuc -äre ( -ätio ) ersticken , erwürgen , -ation.
sufföc -äre (-ätio ) die Kehle zuschnürcn, ersticken,

- iercn , - ation ; fr sutfoqu -er , -aiit , suffoe -ation,
- atif , - atoire ; e to suffoc -äte , - äting , -ation , -atiye.

Faunus s. favere,
faustus s. favere.
favere , favi , lautum begünstigen, hilfreich sein,

favete linguis führt fromme Rede (b . Opfer)
für das gr euphemeite , davon faventia heil.
Schweigen.

fautor , fautrix Gönncr (in ) F ; fr fauteur,
fautrice ; 0 falitor u . failtress (obs) .

Faunus der Günstige , röm . Feld- u . Waldgott,
Faun , fr Faune ; e Faun . Fauna T . ob . Ge¬
mahlin des Faunus F ; fr Faune u . -esse ; e
Fauna . „ Fauna " Tierwelt , fr faune ; e ftfun -e;
-al od . -istic die Fauna bctr . , -ist Zoologe , -ist.
Faun - ius den Faun betr . , -isch , - esk ; fr -ien,
-esque u . -iaque ; e Fähn -ian u . -ic.

Favönius Westwind , Zephyr F . e favönian
(Poet .) günstig, it favonio , pop. fogno, schweiz -fr
foe (n) , L , ahd fonno m u . fonna f
Rcgenwind ; fr u . e foehn.

fävor , öris m Gunst , Neigung F ; fr faveur
auch Scidenband , faveurs früher Bänder , Quasten ec .,
die bei Turnieren den Rittern von Damen geschenkt
wurden F ; e fävour (s) . in favorem zu Gunsten;
fr en faveur ; e in fävour . fr ä la faveur unter
dem Schutze ; e under ob . by (tbe ) fävour . fr
par faveur aus Gefälligkeit. favOr - abilis günstig,
- abel ; fr -able ; e fävourable (ness ) . fr favoris - er
begünstigen, - icren ; e to fävour (-er) u . -ise.

it favorito, - a ; fr favor -i , -ite beliebt ; Liebling,
Günstling , -it , - ite , - itin ; e fävourite adj u . s.
(fr favori auch Backenbart F ) . fr favorit -isme
Günstlingswirtschaft , -Ismus ; e fävouritism.

it disfavore, fr defav - eur Ungunst , Mißkredit
F , - orable ungünstig , gedrückt im Preise , - orabcl;
-oriser der Gnade berauben , e disfävour s u . v,
-er , -able.

faustus begünstigt , glücklich , faustitas Glück,
n pr Faust (us ), Faustin (us ) , Faustina.

fävilla , ae lodernde Asche ; e favillous aschenartig
(obs ) .

favonius , favor s. favere.
favus , i m Honigwabe ; F letzt wabtger Kopfgrind;

fr u . e = . fr fav -eux wabensörmig , -uleux zeitig,
- eole u . favi -forme dass . ; e fav -Öse, -eolus waben-
art . Zelle, - colate zellig. fr favos -ite fossile Wabcn-
koralle, -it ; e fckvosite.

fax , fäeis f (vcrw . gr pbaino , St . phan scheine)
Fackel ; fr torche u . e torch s. torquere , fax et
tuba (Fackel und Trompete ) Rädelssührcr F.

faciila , vulg . facla , „ Fackel " L , ahd faechala,
mhd vaehel (e) ; fr faeule Sonnenfackel ; e fäcula
dsgl . (NB . fr faquin s. fans unt . fari ; faisil,
fasin , fraisil etc . s. faeces ) .

facies , iei f (gehört n . a . zu facere ) Gesicht,
Antlitz , Gestalt , Aussehen , äußere Beschaffenheit;
fr u . e facies (Sinat , Natg ) . Nbf . fäcia , it fac-
cia , fr face auch Vorderseite , Stirnblatt , Lage der
Dinge F ; e face wie fr , auch Grimasse, to mäke
fäces Gesichter schneiden , daher wahrsch . „Faxen
machen " , fr faire face die Stirne bieten , Face
machen ; en face von vorn , in der VorderansichtF,
entg. en profil.

facies Hippocratica Totengesicht, ausfallende
Gesichtsveränderung der Sterbenden , nach dem griech.
Arzt Hippocrates , dem Vater der Arzneikunde, e.
400 vor Ehr.

fr bien face wohlgebildet, hübsch ; 0 wdll -fäced;
to fäce d . Gesicht zuwenden , fr facial z . Gesicht
gehörig , saeial ; e fäcial.

fr fagade Vorderseite F ; e = .
fr facett - e Seitenfläche , Schleisfläche F ; -er eckig

schleifen , -irren ; („ abfaeieren " abkanten) ; e feiest
s u . v.

afr desfacer , e to defdc -e (-ing adj u . s , -ement,
-er ) entstellen.

fr effac -er (-age , - ement , - ure , - eur , -able)
auswischen , streichen, radieren , tilgen , -ieren ; e to
effäc -e , - ement , - eable.

_ superfic -ies , iei f (-iälis ) Oberfläche, Fläche,
- iell , - ial ; fr superfic -ic , -iei , -ialitä u . surfae -e;
e süperfic -ies , -ial (ness ) , -iälity , -ialise ; sürface
(Obcr) fläche , v oberflächlich , flach drehen, -er (Jnstr ) .
superlici - arius Erbpächter fremden Bodens F.
fr -iaire die Oberfläche betr ., surfacier der nur die
Oberfläche ansieht ; e süperficiary adj u . s.

facet -us eig . glänzend , fein , zierlich , witzig-
facet -iae Anmut , Witz , -ien ; fr facdt -ie Schwank,
-ieux ( -ieusetd ) drollig , schnurrig ; spaßhafter
Mensch; e facet -iae witzige Aussprüche, -ious (ness)
witzig , drollig.

sinfaxs nach 2 Seiten blickend , schielend ; fr
brars schief, quer ; die Quere , biais -cr schräg laufen,
- ieren , - ement Krümmung , pl Umschweife , Winkel¬
züge F . Auch biseau, pop . beseau schräge Kante
( e bözel ) u . biseaut - er schräg schleifen , - ieren ge-

^hören vielt, hierher.
febris , is f (vielt , zu fervere ) „ Fieber " B , ahd

fiebar , mhd vieber u . biever , erhalten in Bieber¬
klee , -kraut re . ; fr fievr -e , -otte kleines Fieber;
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e fever Fieber, v fiebern, -ed fieberhaft, -ish(ness)fieberig.

febr -Tlis (neu) fieberhaft , -il (isch ) ; fr febrile;e febr -ile , -flity . antifebrllia n pl (neu) Mittel
gegen d . Fieber F ; fr antifdbr -ile adj u . s u . -in
adj n . » ; e antifebr -ile adj u . s ; antifebrin s.

febricosus fieberkrank; frfievreux ; e ffiverous.febric -ula leichtes Fieber; - iliosus leicht fiebernd;fr febricule ; e febricule , febric -ula -ulöse, -ulö-
sity.

febricitare fiebern ; fr febricitant ; e to febri¬
citate (obs).

e febri -fic , -fäcient , -ferous fieber erzeugend,
febrlfug - ia e . Pflanze, wahrsch . centaurea (Bo ),febrifug - ium (neu) Entweichen des Fiebers ; fr
fdbrifuge m Mittel gegen d . Fieber ; e febrifug -e
(-al) wie fr . fr febrig&ne (gr) Fieber erzeugend.fr enfievr-er (-ant , -ement) Fieber verursachen,
fieberhaft aufregen ; e to enfevre.

febrila , örum Reinigungs - u . Sühnungsfest derRömer (febrüus reinigend), daher Febru -ärius scmensis der Monat , in den das Fest fiel, -ar ; frfevrier ; e February.
febru - Sre ( -ätio) reinigen , sühnen , -ation;c -ätion.

feces s. faeces.
-fectiim s. facere,
fecundus f . fetus,
fei , feilis n Galle ; fr fiel; (e gall) .fell -ösus voll Galle , - ös ; fr fieUeux.

„ Fellinsäure "
, Gallensäure ; e fellinic ob . fdllicdeid.

feles , is ob . felis , is f Katze , Marder ; fr felides
Katzen (Gattung) ; e felidse dsgl.felinus katzenartig ; fr felin ( -itd , -erie) katzen¬artig ; fdlins = felides, e feline adj u . s , felinity.fgllre brüllen , vom Panther ; fr felir fauchen,

felix , Icis ; adv feliciter glücklich ; it felice (felice
U. felicissima notte gute Nacht) ; fr heureux s.
augurium ; e felicitous(ness ) . felicitas Glück;n pr Glücksgöttin ; fr felicite Glückseligkeit ; e fe-
licity.

fr felicit-er (-ation, -eur) beglückwünschen , deren,
-ation ; e to felicit -äte , -ätion . fr felicit -aire
Optimist ; -airianisme ob . -isme Optimismus.

(re)fellere s. fallere,
fellösus s. fei.
femina , ae (s. Bein , zu fetus) Frau ; fr femme

(— de chambre Kammerjungfer F , — de Charge
Haushälterin F ) ; e femme u . ferne (Jur ) , sonstvornan.

femella , ae Mädchen ; fr femelle Weibchen
(Natb) ; weiblich , entg . male männlich (Natb) ; fe-
melierte Frauenwelt; race fdmeline Geschlecht der
Weiber , e female adj u . s , femdlity weibl. Natur.

cannabis femella weiblicher Hans , „ Fimmel-
Hans " aus Mißverständnis sür männlicher Hans
gebraucht ; fr chanvre femelle ; e female hemp
u . fimble hemp . „ Fimmeln" die männl. Hans-
pflanzen ausraufen ; fr fumeler; e to weed the
fimble hemp.

fr effemdler tote Stämme aus d . Forst ent¬
fernen.

femineus weiblich (Zo) ; femin -lnus weiblich
(Gram) -in ( isch ) , -Inum weibl . Geschlecht (Gram),- in (um) ; fr femin-in weiblich; den Frauen eigen,
weibisch ; s weibl. Geschlecht (Gram) ; femi(ni)nitd
Weiblichkeit; weibl. Geschlecht (Gram) ; femin-al
( -alite , -ilite , -dite) weiblich , e femin-gity Weib¬
lichkeit ; femin -al (-ality ) weiblich; -ine weiblich,

weibisch ; s weibl. Geschlecht, -iness ob . -inity Weib¬
lichkeit . fr femin-iser (-isation) weibisch machen,- isieren ; c to fdrnin -Ise , -isätion . fr fdmin -isme
(-iste) Kampf um die Frauenrechte.effemin -äre (-ätio) verweichlichen , deren , -ation;fr effemin-er , -ant , -e , -ation ; e to effemin-äte,-ate (ness ) , -acy , -ation.

femur , oris n Hüfte, Oberschenkel , fr femor -al zum
Schenkel gehörig , -al ; e femoral.

-fendere schlagen , nur in Zs.defend -ere , defendi , defensum abschlagen,
abwehren . verteidigen , - ieren , -ent ; fr defendre;e to defend n . to fend.

fr ddfend-eur , - eresse Beklagte(r) , Desendend(in ) ;e defend-ant Beklagter , -ee Schützling , -er Ver¬
teidiger , Anwalt; fender Verteidiger , Feuergitter,
Reibholz am Schiff, „ Fender "

, re . fr defend-able
zu verteidigen , haltbar ; e defend-able u . -ible.

Vom Partiz . defensum das Verwahrte fr defens,
fälscht , ddfends Gehege , Schonung , defensa , ae
(spätl .) statt defensio Verteidigung , -ion ; fr dd-
fense f. e defenee, -less (ness ) ; fence Gehege,
Zaun F ; Fechtkunst; v einzäunen ; fechten ; fenc-
ing s ; -er Fechter.

defens - or (-orius ) Verteidiger , - or, -orisch ; fr
defenseur ; e defdns-or ( -ory) . defensor fldei
Beschützer des Glaubens, Titel , den Heinrich VIII
vom Papste erhielt F ; e = u . defdnder of faith.

defens - ibilis verteidigungsfähig , -ibel. fr de-
fens -able , -abilitd . e defdns-ible(ness) , -ibility;fencible auch s Milizsoldat , fr defens-if verteidi¬
gend, Verteidigungsmittel , -iv ; -ive f Verteidigungs¬
zustand , -ive ; e defdns -ive adj u . s , -iveness;-ative Schutzwehr, Schutzmittel

offend -ere gegen etwas stoßen , verletzen , belei¬
digen, - ieren . olfens -äre dass. ; fr offens -er, -ant,
-e . e to offend , -ing s , -er Verletzender, Misse¬täter. oifens -a , ae ob . - io , ionis Beleidigung,
- ion ; fr offense f ; e offence , -less . offens-or
Beleidiger ; fr -eur. fr offens -if angreifend , -ive f
Angriff , -ive ; e ofiensivelness) adj u . s.

infensus anstoßend , feindselig, infestus an-
stürmend , feindlich, unsicher; e infest (obs).

infest -äre ( -ätio) feindlich behandeln , beun¬
ruhigen , -ieren , -ation ; fr infest-er , -ation ; e to
infdst, -ätion , -er.

manifestus mit der Hand ertappt, erwiesen,
offenbar , manifest ; it mani-festo s öffentl. Erklärung,
Bekanntmachung , -fest n ; fr manifeste adj u . s;e mäni-fest(ness ) , -fdsto s . manifest -äSre (-ätio,-ätor , -ärius) offenbaren , kundgeben, -ieren , -ant,
- ation , -ator ; fr manifest-er , -ant , -ation , -atif;-aire Wiedertäufer ; e to manifest , -ätion , -er,-ative , -able ob . -ible, manifestant.

festinus eilend , eilig (viell. von fendere) .festln -are (-ätio ) eilen , beschleunigen, -ieren,
-ation ; e -ätion . festina lente eile mit Weile.

praefestin -äre voreilig sein , übereilen , -ieren,-ation.
fenerare s . fetus.
fenestra , ae , verw. gr St . phan scheine . „ Fenster"L , ahd venstar , mhd venster ; fr fenetre ob.

croisde s. crux ; e window, anord vindauga eig.
Windauge , fr fdnestr-al z . F . gehörig ; e -al.

fenestrula u . fenestella Fensterchen , kleine
! Öffnung ; fr fenstrelle ; fenestrelle auch Fenster-
! levkoje . fenestron großes Fenster,i fenestr -are mit Öffnungen versehen , besenstern;
! fr fcnctr -age u . -de Bescnsterung , sämtl . Fenster
i e . Hauses ; -e bescnstert, sensterarfig ; fenestrier
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Fcnsterfabrikaut , adj sich viel am Fenster zeigend,
e fen(sstr -ate (d) ; -sition Fensterwcrk.

- fens . . . . s. fendere.
fcnum , faoniim u . foi 'iiiiin Heu (zu feo bringe

hervor s. fetus ) ; fr foin; e hay.
fönum graecum Bockshorn , c. Pflanze ; ir

fenugrec ; e fdnugreek . sanum fenum Esparsette,
c . Pflanze ; fr sainfoin, ehcm . auch samt -foin , das
in „ Hciligheu" übersetzt wurde ; e srfinfoin u . saint-
foin.

fr f enasse Hasersuttcr ; bifll. sür sainfoin . fe-
Iiassier Futtermeister.

filier (obs ) ; faner Heu machen , welk machen,
se — verblühen — fanir (obs) ; fane f welkes
Laub , fann voll welken Laubes ; fanoebä nicht
mehr frisch ; fanage, fanaison ob . fenaison Heu¬
macher) ; faneur ob . feneur Heumacher; fanoir Heu¬
reiter z . Trocknen.

fenarius Heu - ; fr flinier großer Heuschober,
feulle , is n Heuschober ; fr fenil.
afr afener , nfr affen - er (- age ) mit Heu füttern,
feniculum e . Pflanze „ Fenchel " L, ahd fennihal,

mbd venichel , venchel ; ags finul , e fennel; it
finochio ; fr fenouil; -Ist Fcnchelapfcl, -lette Fenchel¬
branntwein.

fEiius , iiris s. fetus,
feracitas s. ferre.
feralis , vielt, zu ferre , z . Leichenbegängnis gehörend,

tödlich , unheilvoll ; fr fdral ; e feral . ferBlia,
lum n röm . Totenfest F.

ferax s. ferre,
ferculum s. ferre.
ferE u . ferme adv , vielt, zu ferre , dicht daran,

beinahe, etwa.
feretrum s. ferre.
feriae , ärum (st . fesiae ) Festtage , Feierzeit , Ruhe,

„ Ferien " L , erst nhd ; sebw -fr feries Gcrichtsferien;
fr vacances Ferien ; e bolydays.

feria , ae (spätl.) bestimmter Tag , Markttag,
Feiertag , „ Feier " D , abd fira , mbd vire ; it fiera
auch Jahrmarkt , „ Fierant " Meßkrämcr ; fr faire f
Warft, Messe , foirail (dial .) Jahrmarktsplatz ; efair.
fr ferie kirchl . Festtag , ehem . auch Markttag:
Wochentag, an dem Gottesdienst gehalten wird , das
ist jeder Wochentag außer Sonnabend ; färial Wochen¬
tags - (Rel ) ; e ferial dsgl . „Ferial " die Ferien
betr . feriüle n Festkalender F.

feriari „ feiern" L , abd firon , mhd viren.
feriatus feiernd , müßig , dies feriatus Festtag;
fr jour färiä , cntg. jour non fdrid Wochentag,
jour fe'riable Festtag (obs ) .

festus fröhlich , festlich , festum n „ Fest" L,
mhd fest , post festum hinterher , zu spät. „ Fcsti-
log" (neu) Vcrzeicknis der Hciligcnfcstc. festa se
dies Feiertag , fr fete Fest, Namcnsfest , Festlichkeit
F ; e fete , fete -day Namenstag : feäst Festlichkeit,
Schmaus , fr fete -Dieu st . fete de Dieu Fronleich¬
namsfest . fr fet -er (-eur ) feiern , ehren , - ieren;
e to fete ; to feilst festlich speisen ; sich weiden, -er
Schmauscr.

fr fest -oyer ( -oyant , - oiement ) u . fetoyer ( -oyant)
bewirten , schmausen.

it festino Festmahl F ; fr festin F , -er schmausen
zechen ; -al festlich.

'

fest -Tvus heiter, launig ; it -ivo feierlich , festlich
- iv : fr -ivai festlich , Fest- ; e festiv -e u . - ous
fröhlich, heiter ; festival festlich, s Festtag , festiv¬
itas Heiterkeit, Festlichkeit ; in letzter Bcd . -ität;
fr -ite ; e festivity . infestivus nicht anmutig;
e mf &t -ive (-ivity ) freudlos , traurig.
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it festone festl . Blumengewinde ; fr festen F.
festonn -er (-age ) mit Blumen schmücken, bogen-
sörmig schweifen re ., -ieren ; e festobn s u . v.

ferinus s. ferus.
ferire schlagen , töten ; fr fenr nur nt sans coup

Krir ohne e . Streich zu tun u . in fdru (d’
amour)

sterblich verliebt , affer -ir (- ent ) zukommen, zufallen
/Fur)

fer -Lla , ae Ruten - , Pfriemkraut (Bo ) ; Rute;
Schiene (Med) ; geistl. Hirtenstab F ; fr ferule;
e fdrula (Bo ) , fdrule Rute , v mit d . Rute strafen,
ferulaceus rutcnkrautartig ; fr ferulaee ; e ferulL-
ceous.

feritas s. ferus,
ferme s . fere.
fermentum s. fervere,
ferox s. ferus,
ferrarius s. ferrum
ferre , fero , tuli , latum tragen (idg W bher in

gr ph »'rö trage , got bairan , abd heran , ndd

„ böhrcn" tragen ; ags heran , e tojiear ; in „ge¬
bären "

, e to bear ; ferner in abd bära , mbd bare

„ Bahre" ; ags baer , e hier , barrow ) . tiüi gehört
zu tollere s. das . ; latum st . tlatum ist dem gr
tldö ertrage verwandt.

fer aut feri , ne feriaris , feri trage oder schlage;
damit du nicht geschlagen wirst , schlage.

fert - ilis ( - ilitas ) fruchtbar , -il , -ilität ; fr fert¬
ile , -ilitd ; e fdrt -ile (ness ) , -ility . fr fertilis -er
(- ant , - ation , - able ) fruchtbar machen , - ieren ; e to
fertills -e , -ütion , - er , - able.

fer - ax ( -Scitas ) fruchtbar , -azität ; e fer -acious,
-acity.

feretrum Tragbahre , Totenbahre F ; fr ferte f
Reliquienschrein ; e feretory dcsgl.

fercül -um Speiseschüsscl, Gang e. Mahlzeit ; pl
- a F jetzt Opfergeld an Geistliche.

fors , tis f Zufall , Ungefähr , n pr Fors u . Fors
Fortuna Göttin des Zufalls , forte ^ durch Zufall,
zufällig , forsit aus fors sit , forsitan aus fors
sit an , forsan fortasse zufällig.

fortuna , ae Schicksal , Los F ; n pr Schicksals-,
Glücksgöttin (gr Tyche ) ; pl Glücksgüter, Vermögen;
fr fortune Schicksal , Glück , Reichtum (a la fortune
auf gut Glück : k la fortune du pot was die Küche
bietet F ) ; e fortune.

fortfin -Bre glücklich machen ; e to förtun -e
glücklich , reich

'
machen, - ätus beglückt (insulae

fortunatae die Inseln der Seligen , gr tön ma-
kärön nesoi ) ; fr -d (lies fortundes ) ; e förtun-
ate (ness) , - ately , - ed vom Glück begünstigt (For¬
tunate Islands ) , fr fortun - at ob . - al Wirbelwind.

fortuitus von ungefähr geschehend (casus —
Zufall ) ; fortuito adv zufällig F ; fr fortuit adj
u . s ; fortuit -d Zufälligkeit , -isine dass. ; e fortnit-
ous (ness) , -y ; -ism ( -ist ) Lehre v . Herrschen des
Zufalls.

-fer vielfach in Zs. , z . B . bifer , a , um zwei¬
mal tragend ; fr bifere , biferisch (Bo ) ; e bifer (ous) .

Zs . auferre , aufero , abstuli , ablatum weg¬
tragen , fortschaffcn. ablata n pl gestohlene Sachen
(Jur ) , ablat -io Wegnahme ; fr -ion spez . Weg¬
nahme v . Körperteilen (Chir ) , -ion ; e ablition
Wegnahme , ablatftious verändernd (Astr) . ablat -or
der wegnimmt ; - or Schere zum Abschneiden des
Schafschwanzes; fr - eur . ablät -Ivus eig . das
Wegnehmen betr . ; se easus sechster Fall der lat.
Deklination , - iv (us ) ; fr -if ; e äblative , ablatival.

Aus ablatum weggetragen ward it biado Ge¬
treide , prov blada , afr bled , auch ablais s. Fd,
nfr Me,



Aus de -f - ablatum fr deblay -er (-ement,
- eur ) abräumen , Schutt ob . Erde wegschaffen ; deblai
m Abräumung , Abraum , Schutt.

Aus in -j- ablätum fr emblayer ob . emblier
sperren , viel Platz einnehmen im Schiffe — encom-
brer . Aus en ft- bld cmblav - er ( -age , - e , -ure)
mit Korn besäen, st . emblaer ; emblaison Saatzeit.
remblay- er (-age , -eur) mit Schutt, mit Erde aus-
sülleu ; rcrnblai aufgeschüttete Erbe , remb 'lav - er
( -ure ) zum zweiten Mal besäen , prov bladaria
von blada Getreide , fr blairie Abgabe für Erlaubnis
der Nachhut ; dagegen bleibt die Ableitung von
blaireau, Nbf . blereau, Dachs von ble Getreide
sehr zweifelhaft, eher wird an Herkunft des Wortes
von ndl blaar weißer Fleck auf der Stirn zu denken
sein , vgl . bldrie Bläßhuhn.

afferre herbeitragen , beibringen , beitragen ; fr
afferent zusührcnd , z . B . vaisseaux afiförents;
e afferent . NB . fr afifer - er , -eur s. foris ; afferir
s. ferire.

circumferre herumtragen , circumfer - entia
Umkreis , -enz ; fr eirconference ; e cireumfer-
ence s it . v , -ential ; -entor Bussole mit Winkel¬
messer F.

conferre zs . -bringen , vergleichen, gemeinschaftlich
machen , überiragen . confer (cf . ob . conf .) ver¬
gleiche (Vgl.) ; e = ; fr voyez (v) . fr confdr -er
( - eur ) vergleichen, verleihen, sich mit jem . besprechen,
- ieren ; - ence gemeinsame Beratung , - enz ; -encier
Vorsitzender, Teilnehmer c. Konferenz , e to confer
1) verleihen , -ment , conferr - al , -er , - able ; 2) be¬
raten , conferrer , cönfer -ence , - ential , - encier.

collät - io 1) Vergleichen; 2) Geldbeisteuer ; fr
collat -ion auch Verleihung von Psründen ; Imbiß,
-ion . collat -ionner 1) mit d . Urschrift vergleichen;
2) e . Imbiß nehmen , -ionieren ; e collation s u.
v ; to collite vergleichen; verleihen.

collät - or der beisteuert ; fr -eur Pfründenver-
leiher ; e collitor auch Schriftenvergleicher , -vr,
Kollationator . fr eollat - aire Psründeninhaber ; -if
verleihbar ; e collat -ive verleihend, - able verleihbar.

deferre herabbringen , überbringen , angeben, an-
zeigen, den Eid zuschieben , -ieren (-ent) , fr defer -er
auch e. Würde , Ehre re . übertragen , zuerkennen,
- ieren ; nachgeben, willfahren , -ant nachgiebig, - ence
Willfährigkeit , Ehrerbietung , - enz ; - ent (-entiel)
hinabsührend ( Anal ) ; s deserierenoer Kreis (Astr) ,
aus dem die Planeten sich in Epieyklen um die
Erde bewegen sollten, e to defe'r übertragen , will¬
fahren , deferent hinabführend (Anat ) ; deferdntial
1 ) dass . ; 2) ehrerbietig ; ddference Willfährigkeit.

delat - io 1) Eideszuschiebung, -ion ; 2) Angeberei,
Anzeige, -ur ; delät - or Angeber, Denunziant , -or;
- örius den Angeber betr ., - arisch ; fr ddlat -ion , -eur;
e to delat -e (-ion , -er , -or , -örian ) angeben , de¬
nunzieren.

differre , ctg . aus einander bringen , I ) aufschieben;
2) verschieden sein , -ieren ; fr differer 1 u . 2 . e to
defer (-ment , -rer ) aufschieben ; to differ (-ing)
verschieden sein.

differ - ens ( - entia ) verschieden , uneins , -ent,
-enz ; fr differ -ent , - ence ; e differ - ent , - ence;
- dntia spezifischer Unterschied, fr 1) differ ene-ier d.
Unterschied hervorheben , -iation Unterscheidung(s-
merkmal) ; 2) different -ier (-iation ) - iieren, - iation
(Math ) , e to different -iate ( -iition ) beides ; - iätor
Unterscheidender, -iable unterscheidbar , fr different-
iel adj unterscheidend, -ial ; s Differenzialgröße,
- ial n ; e differential adj u . s.

indiffer - ens (- entia ) gleichgültig , -ent , - enz.
fr indifferent , - ence ; - entisme Gleichgültigkeit in

Hemme, Latein. Speachmaterial.

Glaubenssachen , -entismus , -entist . e indifferent,
- ence , - eutism , -entist.

dilät - io Verschiebung , Aufschub , -ion ; fr -ion
(obs ) ; e dilation . Vgl . dilatäre unt . latus,
dilät -or Verzögerer, -or.

fr dilayer ausschieben (obs) , afr delaiier u.
nfr delai Aufschub n . Dz von [dilatare ] aus
dilätum aufgeschoben ?, n . a . von afr laiier lassen,
dessen Herkunft noch nicht aufgeklärt ist. Vom afr
delaiier e delay (- er , -able ) aufschieben , zögern;
Aufschub . NB. fr delayer verdünnen , s. unt.
lacus.

dilat -orius Aufschub bewirkend, -orisch; fr -oire;
e dilat-ory , - oriness . - orium (neu) FristbefehlF.

efferre heraustragen , emporheben , aussprechen;
fr efferent herausführend ( Philos ) , entg. affdrent;
e efferent adj tt . s , efferential.

elätus hoch, erhaben ; e eilte auch v stolz machen;
elated (ness ) . elat -io Erhebung , Aufschwung, -ion;
e elat -ion ; -ive erhebend. (NB . „ Elat - er" Spring¬
feder re . ; fr - dre ; e elat -er , - or s. gr . Verz . unter
St . ela treiben) .

inferre hmeinbringen, zusügen , folgern; frinfer-
er ( - ence ) folgern , - ieren ; e to infdr , - able , -dntial,
inference . illata n pl (neu) Heiratsgut (Jur ) F.

illät -io logischer Schluß, -ion. illät -Tvusfolgernd,
- iv ; fr -ion , -if ; e illation , illative.

fr interfer -er dazwischen kommen (Phys) , -ence
(-ent ) Durchkreuzung der Lichtstrahlen , - enz , -ent.
e to interfdr -e (-ing , - er , -ence ) dazwischentreten,
sich einmischen , vermitteln ; interfcr -cncc (-ing)
spcz . Jntcrscr -enz, -ent (Phys).

offerre entgegentragen , darbieten , offerieren
(opfern s. operari ) ; fr offr-ir , - ant Bieter (Jur ),
- eur Anbieter ; e to öflfer , - er , - able . fr offre f
Anerbieten , Antrag , „ Offerte"

; e öfifer , -ing . fr
offerte f — offertorium , oflfrande Opfergabe,
Opser, F ; e öffering.

olfert - orinm Opierstock, dann Opfergebet , Opfcr-
geld , Opferung des Brotes u . Weines ; fr -oire m;
e öffertory.

oblatus dargebracht ; s ein dem Klosterleben
Geweihter , Laienbruder F u . Oblät , pl - en ; fr
oblat , - e ; e oblate adj u . s , to oblate anbicten,
opfern , oblata sc hostia z . Opfer dargebrachte
Hostw , heil. Brot des Abendmahls , „ Oblate " L,
mhd obläte ; fr pain a chanter , hostie ; e oblite.
„ Oblate " als Backwcrk ; fr oublie aus afr oublde
(e wifer ) . „ Oblci" Gabe an gcistl. Stiftungen.

oblat -io Darbietung ; fr -ion Darbringung,
Opfer , -ion ; e oblition . oblatiön -ärius (spät! .)
gcistl . Gehülfe b . Hochamte des Papstes ; fr -naire.
oblät -or Opserer ; fr - eur ; e oblitioner (obs).
oblätörium (neu) Ankündigungs- , Empsehlungs-
schrciben F.

perferre bis zu Ende tragen , vollführen, er¬
tragen , „perserieren" . perfer et obdüra trage u.
dulde, perfer -entia Ertragen , -enz .»

praeferre vorziehen , Präserieren ; fr prdfdr-er,
- able ; e to prefdr auch e . Bitte re Vorbringen,
anbringen ; prdfer -able (ness ) , - ability ; prefer-
ment Vorzug , Beförderung , fr prdfdr - ence
1 ) Vorzug , Vorzugsrecht ; 21 Vorliebe ; 3) Trumpf¬
karte, F u . -enz (par prdfdrence vorzugsweise F) ;
e prefer -ence , - ential.

praelatus vorzüglich ; später s vornehmer Geist¬
licher , „Prälat "

; fr prelat; -ure Würde eines Pr .,
- ur ; -Hier z . Pr . machen ; ne prelasser brüsten,
e prdlate , prelitic (al ) u . prelitial ; prel -ature
ob . prelacy ob . prelatesbip ; prelat -ism (-ist)
Kirchenregterung durch Prälaten.

18
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praelstio Vorzug ; fr prdlation Vorzugsrecht
(Jur ) ; « prclütion (obs ) . _ ,

proferre hervor«, vorwärts bringen , aussprechcn,
veröffentlichen , hinausschiebcn, vertagen , prosericrcn;
fr profer -er (c. Wort ) Hervorbringen ; e proffer
anbictcn , s Vorschlag, - er ; pröfert Vorzeigung

prolüt - io Vorbringen , Verschieben ; fr -ion
1 ) Vortrag , Aussprache, -ion ; 2) Dehnung des
Tones im Gesänge ; e prolAtion (obs) . prolatus
gestreckt, gedehnt : e prolilte (ness ) .

referre zurückbringen, wicdererstatten, berichten,
beziehen aus , referieren, fr räferer berichten ; be¬
ziehen aus ; beiniessen , den Eid zuschiebcn ; relat - er
berichten , erzählen, e to refer (-rible , -rer , re-
ferable ) beziehen , verweisen ; to relitt -e berichten,
Bezug haben aus ; -ed (ness) verwandt.

„Reserent" Berichterstatter ; fr relateur , rappor-
teur ; e referee (Jur ) . „Referat " Bericht ; fr rap-
port ; e repört . „Reserendum" das zu Berich¬
tende. „Resercndar (ius )

" Jurist nach der ersten
Prüfung ; fr licenciö en droit ; e etwa young
bärrister . fr refdrend -aire ( -ariat ) ehem. Titel
verschied , höherer Beamten ; e referendary ehem.
Berichterstatter an den König üb . Bittschriften.

fr rdfdr -ence Bezugnahme , Auskunft , Empfehlung,
>cnz , «cnzen ; e rdfer - ence (s) , -eiitial.

reliita refero ich erzähle Erzähltes , was mir
andere berichtet haben.

relät - io Erzählung , Vortrag , Bericht, Beziehung,
Verhältnis , «ion ; fr -ion , -ionnaire Herausgeber
v . Reisebeschrcibungen . e reldfion (ship ) auch Ver¬
wandtschaft; reldtion -al ( -älity ) bezüglich , ver¬
wandt ; reldtion -ism (-ist ) Lehre 1 ) von den Be¬
ziehungen der Dinge ; 2) von der Relativität des
Wissens.

relat -or Erzähler , -or (-orisch) ; fr -eur auch
Berichterstatter F ; e relat -or u . - er . relät -Iyus
bezüglich , -iv , «ivität , entg. absolut ; fr -if ; -ivitd;
c relat -ive (ness ) , -ivity . „ Korrcser-ieren" (-ent,
- enz , - at , Korrelation ) zugleich mit e. anderen be¬
richten, Gegenbericht erstatten.

eorrelst - iiin vd . -Tvum (neu) ein in Wechsel¬
beziehung zu anderen stehender Begriff F u . „ Kor¬
relat " n ; -ivus (neu) in Wechselbeziehung stehend,
- iv , - ivität ; fr corrdlat -if ( -ivitd ) adj u . s . e to
correläte in Wechselbeziehung stehen ; cörrelate in
SB. stehend , s Korrelat ; -ive (ness) adj u . s , -ivity.
„ Korrelation " Wechselbeziehung ; fr correlation;
e correldtion.

sufferre , ohne perf u . part , von unten tragen,
dulden , leiden ; fr souffr -ir, -able , -ant ; -ance
1) Leiden F , 2 ) Duldung , Vergünstigung ; 3) Auf¬
schub. e to süffer , -ing , -er , - able (ness ) . fr souffre-
douleur geplagter Mensch , Aschenbrödel F ; souffre-
bonheur Glückspilz; souffre -plaisir der stets Ver¬
gnügen hat . NB. souffreteux notleidend s. fran¬
gere.

sustuli , sublatum zu tollere aufheben , fort-
nehmcn ; e to subbite wegnehmen.

sublat -io Wegnahme, Aufhebung, -ion ; e sub-
ldtion ; sdblative aushebend, wegnehmend,

superferre darüber tragen,
superlatus übertrieben , hyperbolisch , superlat¬

ivus höchster Steigerungsgrad (Gram ) , -iv ; fr -if
-iv , -ivisch ; e supdrlat -ive (ness) adj höchst , un¬
übertrefflich, s -iv . in superlativo im höchsten
Grade

^
F ; fr an superlatif ; e in a superlative

degree.
transferre hinübertragcn , versetzen , übertrügen,

übersetzen , fr transfer -er ( -ement , -able ) versetzen,

verschieben , aus jcm . übertragen , -ieren , trans-
latieren (Ksm ) ; traduire übersetzen s. dueere;
translater buchstäblich übersetzen , e , to transfer
übertragen , abtrcten , versetzen , tränsfer Übertragung,
Abtretung , - al N. - ence ( -dntial ) dass ., transfer -or
ob . -rer , - able , -ability ; to transMte übersetzen.

translat - io Übertragung , Übersetzung, Ver¬
setzung , -ion ; fr -ion Versetzung, Hinbeförderung;
e translat -ion ; -ional = -ory 2 . translat -or
Übertrager , Übersetzer , - or ; fr - eur ; e transldt -or
(ship ) ; -ory 1 ) Übertragend ; 2) c. fortschreitende
Bewegung bctr . (Astr, Mcchan) , - orisch . fr trans-
lat -if übertragend (Jur ) ; e transldt -ive übertragen,
bildlich, - able (ness ) übersetzbar,

ferrum , i n Eisen , Waffe , Schwert ; fr fer; ier
k cheval Hufeisen , hnfeneisenförm. Außenwerk F.

fer ( -)blane Blech , ferblant -ier (-erie ) Klempner.
ferret ob . feret Roteisenstein . Vielt , ist auch

liais-ferault ob . -feraud rötlicher Lias (Min ) von
ferrum abzulciten . Vom Plural ferra stammt
wahrsch . fr ferre f Abschlcissel.

ferron Eisenhändler ; ferronn -ier Eisenschmicd,
Eiscnhändler , -erie Eisenhammer , Eisenmagazin.

fr ferr -ate eisensaures Salz (e -ate ) , -eux
stark mit Eisen verbunden (Ehem) (e -ous ) , -ique
schwach mit E . verbunden ( e -ic ) , -ides eiscnart.
Körper.

ferr -eus eisern ; e ferr - eous u . - ean.
ferr -ärius z . Eisen gehörig ; s Schmied ; fr ferr-

iüre Werkzeugtasche , -erie Eisenhandel ; afrferrier
Schmied ; e färrier, ehem. fdrrier , Hufschmied,
färriery Hufschmiede.

ferratus eisenbedeckt , -bekleidet . „ Subferraten"
Silbermünzen mit eisernem Kern , it ferrare m.
E . beschlagen ; fr ferr - er (- eur , -age , -ure ) be¬
schlagen , -ade Zeichnen des Viehs mit glühendem
Eisen, mardchal ferrant Hufschmied.

ferramentum eisernes Gerät ; fr ferrement
auch Brecheisen F.

fr ferrasse Ofentür am Kühlofen re. (Techn) .
ferratier u . ferretier Schmiedehammer ; ferreterie
grobe Eisenwarcn.

fr ferraill - e altes Eisen F ; - er mit d. Säbel
fuchteln, rasseln , klopffechten , - ieren ; - age Raufen,
- eur 1 ) Raufbold F ; 2) Händler mit altem Eisen.

[ferritta ] n . Dz Grdf . zu fr frette Eisenband,
pl Gitter ; frett - er (-age ) mit e. eis. Ringe be¬
schlagen ; n . Kö viell. von germ feter Fessel,
e frette Eisenring , fret Gitter (werk) , v mit Gitter¬
werk zieren, frdtwork Gitterverzierung.

Zs- ferri - , ferro -, ferrieo - , ferroso - ,
ferrugo , Inis f Eisenrost , Rostsarbe ; fr ferrugo;

rouille s. rutilus ; e ferrügo Rost als Pflanzen¬
krankheit, sonst rust.

ferrüg -Tneus eisenhaltig ; fr -ineux , -inosite,
-inös , -inosität ; e ferrugineous ; ferrdg -inous
eisenhaltig, -inated rostartig.

ferrumen , Inis n Eisenkitt F . ferrümin -äre
(-atio ) verkitten, verlöten , - ieren , -ation ; fr -ation;
e to ferrdrnin - ate , -ation . conferrumin - äre zs.-
löten, - ation ; e to conferruminate.

fr deferr - er (-ement , - ure ) Eisenbeschlag ab¬
nehmen, bildl . aus d . Fassung bringen , enferr -er
1) eiserne Keile einschlagen, -ure ; 2) mit d . Schwert
durchbohren, renferrer wieder aufspießen.

it ferrovia , v . lat via Weg, Eisenbahn ; fr ker-
voie , meist cbemin de fer.

fertilis s. ferre.
■fertum s. farcire,
ferula s. ferire.
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ferus wild , roh , grausam , unzivilisiert ; itfierowild,

stolz (Mus) ; fr fier stolz F , fierot etwas stolz;e ferous wild (selten ) , ffercefness) wild , fera d-
wilde Tier.

fer - itas Rohheit , -ität ; it üeritä Stolz, fierezza
Wildheit , Heftigkeit ; fr fierte Stolz F ; e ferity
Wildheit.

efferus sehr wild , efferare wild machen . Neu¬
gebildet aus ex -fi ferus ist prov esferar scheu¬
chen ; nfr effar-er (-b , - ement) bestürzt machen,
-iert ; e efferäte re. (obs) ; n . a . ist fr effarer e.
durch Mctathesis entstandene Nebenform von ef-
frayer von ex -s- «l fridu Frieden , cig . den Frieden
stören , erschrecken.

ferinus auf wilde Tiere bezüglich ; „ scrin " tier¬
isch ; fr ferin bösartig ; e ferine wild , bösartig,
s Raubtier, -ness.

fer -ox, öcis (-öcitas ) (Dielt , zu ferre) wütend,
stürmisch , wild ; fr fbroc - e (-ite) wild , grausam,
-ität ; e feröcious(ness ) , ferocity.

[feröticus ] vielt. Grds . zu fr farouch -e (-eine)
wild , roh , grausam ; scheu von Tieren ; -er sich schüch¬
tern stellen , effarouch-er ( -ant , -ement , -able)
scheu machen , erschrecken,

fervere brausen , glühen , gären.
ferv - eus (- entia ) glühend , ungestüm ; fr -ent

eifrig, inbrünstig , -ent ; e -ent(ness) , -ency.
ferv - or Wallung, Glut F ; fr ieur Eifer F;

e fervour.
ferv - idus glühend, feurig , -id ; e -iä (ness ) .
fermentum Gärungsmittel , „ Ferment" ; fr

ferrnent ; e ferment . ferment -äre (u . - escere)
gären , -ieren , -ation, -abcl ; -ativ auch s Gährungs-
mittel ; fr ferment -er, -ant , -ation, -able , -escible,
-escibilite , -atif adj u . s , -aire Christ , der unge¬
säuertes Brot z . Abendmahl genießt ; e to fermbnt,
-ation , -able , -dscible , -escibility , -ative (ness)
adj u . s.

fervesc -ere glühend werden, -ieren ; e fervesc¬
ent.

confervere zs.-sieden , zs.-heilcn. conferv -a,ae f c . Fadcnalge , wegen ihrer angeblich zs .-hcilen-
dcn Kraft , Konserve ; fr conferv-e ; - acbes od.
-iddes (Gattg) ; e conferv-a, -äceous.

defervesc -ere verwallcn , abkühlen, -ieren , -cnz;fr dbfervescence; e defervescence. defrutum
st. defervitum eingekochter Most , „ Defrut" .

etfervesc -ere auswallen , ausbrausen, -ieren, -ent,
-enz ; fr etfervesc-ent , -ence ; e to effervesc-e,
-ent , -ence, -ible.

fessus s. fatigäre.
festinare s. fendere.
■festare , -festus s. fendere.
fest -lvus , -festus dies s. feriae,
festüca , ae 1) Halm , spez . Schwingel (Bo ) ; fr fetu,

festuque u . fbtuque ; festucacd schwingelartig;
e fest-üe , -öcous (obs) , jetzt fescüe Strohhalm.
2) Stäbchen , mit welchem der röm . Prätor den
Sklaven berührte , der frei erklärt werden sollte.

„ Effestukation" Übergabe e . Besitzes durch Dar¬
reichung e. Spans (deutsches Recht ) ,

fetare s. fetus.
Fetiales s. fari.
fetus (v . altlat . v feo befruchte, erzeuge , das auch

femina , feles zu Grunde liegt) befruchtet, frucht¬
bar, schwanger.

fgtus , Bs od . foetus , us m Gebären , Leibes¬
frucht F ; fet -are befruchten , brüten , -ation
Schwangerschaft ; fr fdtus u . foetus ; foet-al , -al;
-ution Bildung des Fötus ; -ule kleiner Fötus.

e fgt-us , -al , -ation . fr feticide Tötung der
Leibesfrucht, Foetieidef ; e fo§ticid - e , -al.

[feto , - önis junges Tiers ; afr feon ; nfr faon,
fan Junges v . Rotwild , faonner Junge werfen;
e fawn s u . v.

effet-us durch Gebären entkräftet , übh . ent¬
kräftet ; e effgte (ness ) .

superfet -äre nochmals geschwängert werden;
-ation Überfruchtung , üppiges Wachstum ; fr super-fetation ; e to süperfet -äte , -ation.

fecund -us (-itas ) fruchtbar , ergiebig ; fr fe-
cond- e , -itd ; e fecund u . fecünd -ous , -ity . fe-
cund -äre befruchten, - ieren , -ation ; fr fecond-er,
-ant , -ance, -ation , -eur ; e to fecund-äte, -ätion,
-ätor . e süperfecund -ätion Überschwängerung,
-ation.

fenus u . foenus , oris n d . Hervorgebrachte,
Ertrag , Gewinn , Zins , feuei - üri u . -are (-ätio
-ätor) wuchern, -ieren , -ation, -ator ; fr fenbrateur
(obs ) ; e to feneräte (obs) .

feud -um (-älis ) , mlat (aus got faihu Vieh, Ver¬
mögen u . od Gut , Besitz) Lehnsgut F ; afr feu,
Leu ; nfr fief ; fieff-er belehnen , -ant adj u . s,
-ataire Lehnsträger = feudataire ; -al z . Lehn
gehörig ; feodal dass ., weiterhin aristokratisch, srei-
heitsseindlich, „feudal "

; -ite „ Fcudalität" ; -iser,
-isation ; -isme (-iste) feudale Gesinnung , -ismus,
-ist . e fee Lehen ; Gebühren , ärztl. Honorar F;
fief (Jur ) ; feoff (spr . fef) Lehen, belehnen, -ment,
-er, -ee Belehnter ; feüd, -al, -(at)ary u . -atory,
-allse , -alism, -allst ; feu (schottisch) Lehn, v zu Lehn
geben od nehmen , fellow Genosse aus fee u . lag
(law) , cig . Teilnehmer an e. Gut od . Besitz?infeud -äre (-ätio) belehnen , -ieren , - ation; fr
infbod-er, -ation ; e to enfboff, -ment , infeüdätion.

subfeud -um (-ätio) Astcrlchen ; fr sous - od.
arridre -fief ; e to subfsu , subfeudätion , subfeüd-
atory.

fiber , bri m „Biber" urverw . , abd bibar , mbd
biber ; mlat biber , it bevero ; fr bievre (obs ) ;
ags beofor, e beaver auch Biber -Pelz , -Hut , -Hand¬
schuh : dicker Tuchstoff F , -teen dicker Baumwoll¬
stoff F . Vgl . castor.

fibra , ae , wahrsch . mit filum verw . , Fetzen, Faser,
„Fiber" fi.

1) fr fibre ; e fibre . fibr - atus faserig ; fr
-ation Fascrbildung ; e fibr -ed , -ätion . fr de-
fibr-er (-age, -eur) entfasern.

fr fibr-eux faserig , - ös ; e fibr -ous (ness) , - öse.
fr fibr- oi'de faserartig.

fr fibr-ine ( -ineux) Faserstoff , -in ; e ffbr-ine
faserig ; Faserstoff, -inous ; -inätion krankhafte Fascr-
stoffbildung . fr defibrin-er (-ation) den Faserstoff
wegnehmen; e to defibrin-üte ( -ätion) u . -ise.
fr fibro-ine Hauptbestandteil der Seide , -in ; e fi-
broin(e) .
fr fibrill -e Fäserchen , -b , -aire ; e fibril u . fi¬

brilla , fibrill -ate adj , -ätion , -ar , -ous , -öse.
fr fibr- ome m Fasergcschwulst, - om ; e -öma.
Zs . fibri- , fibro -, fibrino- .
2) fr fripe Lumpen ; Zubrot ; Zeche re . ; frip -er

zerknittern ; vergeuden ; -erie Trödel F (e frippery ) ;
-ier Trödler (e fripper obs) ; fripouille Lumpcn-
kerl ; fripon Schurke, Schelm F , friponn -eau armer
Schelm ; -er begaunern , -ieren , -erie Gaunerei F.
defriper glatt machen.

3) Viell . it felpa faseriges Zeug , Plüsch, „ Felbel"
L, aus [ferpa] st. fepra , febra.

ümbria , ae „ Franse " L , mhd franze , it
frangia; fr frang - e F ; -eon kleine Franse;
e fring -e, -eiet , -y . flmbri - ätus befranst ; fr

18*
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-6 ( So ) ; frang - er (- eur) mit Fransen besetzen,
- ieren, -ier , -iere , meist fraiiger , frangere Franscn-
macher(in ) . e to fimbri -äte, -ate (d) , -Ation ; to

fring -e, ent.
fr firnbriaire sranscnartig . fimbrille Spreusaden

(So ) ; e fimbrillate mit kleinen Fransen versehen
(Bo ) .

fr effrange ausgefranst , enfranger befransen;
p to enfringe (obs ) .

fibula s. fixere.
- licäre , - Heere f . facere,
llct . . . . f. fingere.
-ficus s. facere.
ficus , i f „ Feige" L , abd figa , mhd vige von

prov figa ; fr fig-ue, -uier ; ficus Feigcnschneckc;
fic Feigwarzc, ficus (Med ) F ; fic-e feigenartig,
-o'ide dsgl . , -o'iddes feigenart . Pflanzen , e fig
Feige, fig -tree ; figgy seigcnartig ; ficoid u . fi¬
coid al desgl. ; ficus Fcigwarze.

flcBr -ius Feigen - ; -ia in ranunculus -ia (Bo)
Feigwarzenkraut ; fr ficaire f (Bo ) , figuer -aie u.
-ie Feigenpflanzung.

ficatum sc jecur mit Feigen gemästete Leber,
überh . Leber ; it fegato, afr feie , fie , nfr foie f
Leber ; foissier Tonne für Kabcljaulebern . fig- er
( ■ement) gerinnen machen , n . Dz von figere , vgl.
Kö . (NB . „ Ohrfeige"

, Schlag ans Ohr cuphemistisäi
wie „ Kopfnüsse "

; vgl. „ Dachtel" unt . dactylus .)
fidere , fido , fisus sum vertrauen (urverw . gr

St . pith in peitho überrede durch Bitten , peitbo-
mai verlasse mich ; got bidjan bitten , überreden,
abd , mhd bitten „ bitten "

; ags biddan , e to bid,
to beg ).

fide , sed cui vide traue , doch schaue wem.
it fidare trauen , Kredit schenken, -ieren ; fr se fier

vertrauen.
it fidanza Vertrauen ; fr fiance (obs) , jetzt

confiance . it fidanzare, fr fianc - er verloben ; -e,
-ee Verlobte(r) , - ailles Verlobung ; e fiancö (e) .

fidus treu , zuverlässig; it fido auch Kredit;
„ Fido geben " Kredit geben.

fiducia 1 ) Zuversicht, Fiduz , Fiduzität ; 2) an¬
vertrautes Pfand F . NB. Fidueit ( Stud .- spr .) als
Antwort aus den Trinkgruß : Schmollis od . Prosit,
fiduciarius auf Treu u . Glauben überlassen, z.
Nießbrauch übergeben , später Nießbrauchserbe , fr
fiduc -ie , -iel , -iaire s -iarischer Erbe ; e fiddc -ial,
-iary.

fides , ei f Treue , Glauben , n pr (Myth ) ; it
fide ; span fe (Autodasö s. actum ) ; fr foi; fideisme
Köhlerglaube, e faith von afr feid , fei ; faith-
ful (ness) , -less(ness) .

fides publica össentl . Glaubwürdigkeit , fides
punica od. graeca Treulosigkeit, bona fides Treu
u . Glauben , bona fide treu u . ehrlich F ; fr de
bonne foi ; e in good faith . maiä fide treulos,
böswillig , in fidem (copiae ) zur Beglaubigung
der Abschrift F.

fideicommittere jem . etwas auf s. Ehrlichkeit
anvertrauen . fideicomm -issiiin unveräußerliches
Erbgut , - iß ; - issärius c. F . betreffend, Erbe
eines F . , - issarisch ; fr fideicomm -is , -issaire,
-issariat ; e durch feoflment in trust u . trustee,
-ship.

fidejub -ere Bürge sein , -ieren . fidejuss -io
Bürgschaft, -or Bürge F ; - örins Bürgschaft betr .,
- orisch , - iv ; fr fidejuss -ion , - eur , -oire ; e flde-
juss -ion , -or.

„ fidcmieren" beglaubigen , vgl. vidcmieren unt.
videre.

fidel -is ( -itas ) treu ; gläubig (Rel) ; treuherzig;
fr 1 ) fidele treu , gläubig , fidelite ; 2) feal dsgl .,
ftaute (selten) ; e 1) fidelity ; 2) fealty Lchns-
trcue . „ Fidift" (Fidflitas , Fidulitas ) in d . Stud .-
sprache heiter.

perfid -us ( -ia ) n . -losus treulos , Verräterisch,
perfid-c , -ie , -ität ; fr perfid - e , -ie ; e perfldious
(ness ) , pärfidy.

As. affld - äre (mlat ) sich eidlich Verpflichten,
-avit er hat sich verpflichtet , davon „Affidavit" n
eidliche Aussage ; e -avit s ; affi - ant vereidigter
Zeuge - ance Vertrauen , Verlobung , v verloben,
fr affidation Gelöbnis eines Schutzbesohlenen.

confld -ere vertrauen , -ieren - [coufidare ] fr
confi- er anvertrauen; - ant zutraulich , - ance Zu¬
trauen F . confld - ens ( - entia ) selbstvertrauend,
dreist , - enz ; fr - ent vertraulich , vertraut ; Ver¬
trauter F ; -ence vertraul . Mitteilung F ; -entiel
vertraulich , -entiell ; - entiaire Vertrauensmann,
e to confid -e (-ing , - er ) vertrauen aus ; confid-
änt (e) Vertraute (r) ; cönfident (ness) vertrauens¬
voll ; cönfid - ence Vertrauen , Selbstvertrauen;
-ential (ness ) vertraulich , - entiälity.

diffid - ere ( - ens , - entia ) mißtrauen , -ieren,
- enz.

[diffidäre ] heraussordern ; fr diffid -ation Fehde,
- ation ; fte/r - er (- eur ) heraussordern , trotzen , -ieren;
defi Herausforderung; se defier de mißtrauen;
defi -ant (- ance F ) mißtrauend F (defiancer die
Verlobung aufheben) . e to mistrust mißtrauen:
diffid -ent (-ence ) mißtrauisch ; to defy heraus¬
fordern , defier ; defi - ant (- ance ) herausfordernd,
trotzig.

fr se mefi-er de mißtrauen , - ant ( - ance F ) miß¬
trauend F aus minus + fidäre.

fides , ei s. fidere.
f ides , is f , meist pl f ides , ium , verw . gr sphide,

Saite , Saiteninstrument . NB . „ Fiedel " s. unt.
vitulus , fidicen Saitenspieler s. canere,

fiducia s. fidere,
fleri s. facere.
figere , fixi , flxum heften , befestigen ; fr fig -er

( - ement ) gerinnen machen , fige steif , langweilig;
n . Dz von figere , n . a . Von ficus s. Kö.

[flgicäre ] it ficcare , fr ficher 1) fest machen,
einrammen re ., -ieren (-eur , -e'e , -oir , -fire s. Lex .),
fich - e f Einrammen , Absteckpsahl , Spielmarke F,
- et Spielmarke F ; - eron Vorstecknadel; 2) euphe¬
mistisch „ pour un mot grossier qu ’on övite “ au
sens de jeter , donner , mettre ; se ficher sich
scheren , (ich -ant fatal , langweilig , -u ärgerlich , s
Busentuch u . a.

flxus fest , unbeweglich; fr fix -e (-ite ) fest , be¬
stimmt ; e fixed (ness ) , fixity . „ fix"

( -ität ) auch
flink , gewandt , steiia flxa Fixstern ; fr etoile
fixe ; e fixed star . fr idee fixe festgewurzelte
falsche Vorstellung , fixe Idee ; e fixed idga . fr air
fixe gebundene Lust , Kohlensäure , fixe Lust ; e
fixed air . flxum n (neu) feste Besoldung ; fr
fixe m ; e fixed sum etc.

fr fix - er (- ation , - age ) sestsctzen , bestimmen,
die Augen fest aus etw . richten, -ieren , - ation , - age;
e to fix , -er u . to fix -ate , -ation . NB „ fixen"
an der̂ Börse ; fr faire hausser les cours ; e to
speculate on a fall . „ Fixer "

; fr haussier ; e bear,
eig . Bär . fr fixat -eur Mittel z . Festlegcn der
Haare F ; ebenso -oire m F u . -if F ; e fixat -ive
u . -ature ; fixture Abmachung, Festsetzung , fr fixi-
bilite Fächgkeft, haften zu bleiben.

Zs . affig - ere anhaften , - ieren.
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Jaffigicare ] fr affich - er (- age , -eur F ) «tereti;affich - e f Anschlagzettel F , - ette kleines Plakat,e to afftx , - ed (ness ) , -ing , -ätion , -er , affixture.
affixum n (neu ) ' Anhängsel ; Zusatz zu e . Worte,

Anhängesilbe , „Affix"
; fr affixe adj u . s ; e äffix;affixal adj.

fr affiqu - er (- age ) Spitzen mit d . Hummer¬
schere aufstechen; - st Stricknadelhalter F.

antc -fixnrn n Stirnziegel , am First angebrachte
Verzierung ^F ; fr antefixe f ; e änte -fix , -fixal.

conflg -ere zs .-hesten, - ieren ; e to confix.
fr contrefiche f Strebebalken,
crucifixus s. erux.
fr defigjir Geronnenes flüssig machen,
iufig -ere einheften , einprägen , -ieren ; fr -er;

c to infix . infixum n (neu) einem Worte ein-
gefügter Laut , „Infix "

; fr infixe m ; e infix , in-
fixion.

fr postfixe = suffixe ; e to pöstfix ; postfix s,
pöstfixal adj.

praeflg -ere vornanheften , -ieren auch anbe¬
raumen ; trprefix - er ; prefix (e) anberaumt , prefix-
ion Anberaumung , Präfixion (Jur ) , e to prefix
( -ätion , -ion , -ture ) voransetzen, praefixum n
(neu) Vorsetzsilbe (Gram ) , „ Präfix "

; fr prfifixe m;
e prgfix , prefixal . it prefisso Sichtzahlung e.
Wechsels F.

reflg - ere Befestigtes losmachen , - ieren . fr
refixer wieder fest machen ; e torefix . fr reficher
wieder einrammen ; refiger wieder gerinnen machen.

snfflg -ere unten anhesten, -ieren ; e to suffix,
-ion . safttxuin n (neu) Anhängsel an e. Wort,
„ Suffix "

; fr suffixe m ; e suffix , suffixal.
Von [suffictus ] st . suffixus it soffitto Zimmer¬

decke ; fr soffite m Felderdecke , bewegliches Decken¬
stück im Theater , „Soffite " f ; e söffit.

transfigere durchbohren ; „Transfix " n an die
Haupturkunde angehefteter Nachtrag ; e to trans¬
fix , -ion , -ätion.

fibula , ae , aus figibula , Heftnadel, Spange,
Schnalle , F jetzt Wadenbein ( Anat ) ; fr fibule
(Anat ) ; e fibul -a 1) Wadenbein , - ar ; 2) Heftnadel
( Chir ) . „Fibel " f ein mit Heftklammern befestigtes
Buch , vgl . fibul -ärc zs .-hesten , «ätion ; n . Kl e.
vulgäre Nebenform von „Bibel" .

afflbul - äre (neu) anschnallen, - ieren , -ation;
fr affubl - er ( - ement ) einhüllen , Verkappen , heraus¬
staffieren . raffuUer wieder einhüllen.

inflbul - äre einhesten, -ieren (-ation ) die Zeugungs¬
glieder einhesteln , einringeln ; fr -er , -ation ; e to
infibul -äte , -ätion.

figüra s. fingere.
f Ilius , i Sohn F ; it figlio , fr fils, norm . -fr fiz;

e fite, des. in Zs. , Bastard ; son Sohn.
filiolus Söhnchen ; it figlitfio ; fr filleul Pat¬

chen ; fioule (pop .) Söhnchen , fieu (x) (dial) . fill -ot
Junge , fiot (pop .) ; fiston Söhnchen , fifil Kleiner,
it figliastro Stiefsohn , Filiaster ; fr fillastre , fillätre,
filiätre , jetzt beau -fils . Ans filius de aliquo ward
span hidalgo (hijo Sohn ) Sohn e . vornehmen
Mannes , Edelmann niederen Ranges F (fr u . e = ) ;
hidalguia niederer Adel F ; port fidalgo.

fllia , ae Tochter , it figlia ; fr fille Tochter,
Mädchen (fille de joie Lustdirne , fille d’honneur
Ehrenfräulein ) , fillage Jungfernschast (obs) .

filiola Töchterchen, fr filleule Patchen , fillotte
Mädchen , fiotte (pop .) ; fifille Mädel , fillette Mäd¬
chen ; fillasse Dirne,

filietas Sohnschast ; e filiety.

fr fil -ial (-alite ) kindlich , -al ; e filial . „ Filiale"
Tochterkirche, Zweiggeschäft; fr filiale u . succursale;
e succursal cbapel ; branch - estäblishment.

flli - ätio Abstammung v . Vater , -ation ; fr fili-
- ation auch Abhängigkeit der Tochter- von d . Mutter¬
kirche ; Verkettung der Ideen , - ation ; e to filiäte
(filiätion ) wie to affiliate.

afflli - ätus an Sohnes Statt angenommen , - ätio
- ieren , - ation ; fr affili -er (- e , - ation ) auch in c.
Gesellschaft re . aufnehmen , verbrüdern , -ieren ; e to
affili -äte , -ate adj , - ätion , - able.

^ . fr desaffilier aus e . Gesellschaft entlassen,
filix , icis f Farn , [filicariaj Farnkraut , afr feu-

gifere , nfr fougere; fougeraie mit Farnen be¬
wachsener Ort ; fougerole kleines Farnkraut ; filie -in
farnartig ; -inäes Farne als Gattung ; -olde farn¬
artig , -ite Farnkrautversteinerung , -it . e filic -es
( -al ) Farnkräuter ( Bo ) , sonst fern ; filic -oid , -Ite.
Zs. filici - .

filum , i n Faden , Gewebe, bildl . Darstellungsart.
1) it filo, fr fil Faden , bildl . Verlauf , Verknüpfung;

Garn , Draht , Schneide e . Messers re . e thread
Faden ; fil -ar , -äceous Faden -,

filans fadenartig , setzte . filare voraus ; it filare;
fr fil - er spinnen, bildl . ausspinnen ; e. Karte unter¬
schlagen , deren (dtoile filante Sternschnuppe ) .

Ableitungen von filer ; fil-e Gespinst , -ement,
-age F , - eur , -erie Hanfspinnerei , Drahtzieherei,
-oir Spinnmaschine F , -ure Gespinst, -able spinn¬
bar ; - ateur ( - atrice ) Spinnereibesitzer , - ature Spin¬
nerei F , -atier Garnspinner ; filament Fäserchen,
Filament (Bo ) , -eux , - aire ; e filament , filament - ar,
- ed , -ous , - Öse , -ule . fr filand -res (st. filandes)
Sommersädchen ; Fasern am Fleisch re ., -ier spinnend
(soeurs -ieres Parzen ) , -erie ( dial .) Spinnstube,
-reux faserig, aderig , bildl . weitschweifig ; filet netz¬
förmiges Gewebe F , Netz (filet de boeuf Lenden¬
braten F ) , filet -er ( -age ) Draht ziehen , -ier Netz¬
macher, - erie Nähzwirnsabrik.

Ableitungen von fil sindfilet dünner Faden,
Faser , filetier Zwirnhändler , filasse Hanf , Flachs,
tilass -ier (-iere ) Hanf-, Flachsbereiter ; filoohe e.
Art Gewebe; Netzhaube F ; filouse Spindel , filoselle
Florettseide F , filin Orleans - Sersche, filon ( -ien)
Ader , Gang (Bergb) , filard -eau dünner junger
Baum , -eux geadert , v . Marmor , filaire Faden¬
wurm , filiere fadenförmiger Gegenstand, Drahtzieh¬
eisen , filisse Spinnchen u . a.

2) it fila, fr file f Schnur , Reihe ; filer reihen,
in Reihe gehen ; filee Reihe ; e file s u . v.

Zs . affil -er (-ement , -eur) wetzen ; zu Fäden
ziehen; nach d . Schnur pflanzen , -oir Wetzstein.

bifll -um doppelter Faden ; fr -aire zweisädig,
-ar ; e btfilar.

defil -er (-ement F , -age , -ade) v . Faden ab¬
reihen , vorbeimarschieren, vor dem Bestreichen der
Geschütze sichern , - ieren ; -eur Küstenfahrer , -e Hohl¬
weg , Engpaß F . e to defil -e , -ieren, defile Dtfilä;
defilement ob . defiläde Deckung vor Geschützen.

defiloch -er ( -age) Lumpen zerreißen ; defloch-er
( -age ) dass.

effil-er ( -age , -eur) ausfascrn , -e adj lang u.
schmal , s Fransentuch F , -ure ausgezogene Fäden
F . effiloch -er (-age , - eur , - euse , -ure ) Lumpen
ausfasern , auszupsen ; effiloqu - er ( -ement ) dass.

enfil -er 1 ) einfädeln , aufreihen ; 2) bildl . betören;
3) der Länge nach beschießen , bestreichen - ieren;
- ade Reihe v . Zimmern ; Längsbestreichung F;
- ement Bereich des Längsfeuers F ; -ure Auf¬
reihung ; -eur Gauner , e enfiläde Längsbestrei¬
chung.
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entre-ßet zwischen 2 Linien im redaktionellen
Teile der Zeitung eingeschobener Artikel , übh- em-

geschobenc Stelle F.
fauß - er (-ure) verloren (an)hestcn , fauhl Heft¬

faden von fors -st fil s. foris ; n . Xö v falsum -f-
tilum ; kfauß -er ( -ure ) ausfasern.

morfil, von mort fil, Grat an c . seingcschüffenen
Schncideinstrunient , dmorfier d . scharfe Kante ab-
schleisen, e . Messer „ abziehen" .

parß -er ( -age, -ure, -eur) ausfascrn , auszupfen.
pourßer (obs) durchwirkcn; e to purfle durch¬

wirken,- to purl dass., s gestickte Borte , Besatz.
it proß -are (von filum in d . Bed . Darstellungs-

form) in Umriß zeichnen , von d . Seite zeichnen,
- icren ; profilo Seitenansicht „ Prost ! "

; fr profiler,
profil ; e pröfll -e v u . s , -ist.

transß -er (-age) m . Leinen umwickeln , marlen
(Schiff) ; transfil Formdraht (Techn) .

Illuni -j- granum (Korn) fr ßigran -e Gold- ob.
Silberdrahtarbeit „ Filigran "

; -er -icren ; -iste ; e
ßigre I . Ob fr ßagrmnme Wasserzeichen e. volkst.
Veränderung von filigrane ist?

Illum + läna (Wolle) fr flaine Zwillich ; it
flanella (Dcmin .) , fr fkmelle „ Flanell " D , erst
nhd ; e ficinnel ; Dz leitet die Worte v . velamen ab.

it ßipend - ula (V. pendere hängen) roter Stein¬
brech (Bo) , weil den fadenartigen Wurzeln Knollen
anhängcn , „ Filipendcl "

; fr -ule ; e -ula.

[fllicella ] fr ficelle Bindfaden F ; ficel -er ( -age,
- eur ) zuschnüren, - icren ; ficellier Bindfadenrollc
( e = ) ; ficellerie Bindfadengeschäft, enficeler ein¬
schnüren.

Umbria s. fibra.
fimus , i m Mist , Dünger . Von [limarius ] unter

Anlehnung an fumer rauchen fr fum -ier Mist;
-iaire aus Dünger wachsend , fumdes Kot des Rot¬
wilds , Losung ; e fumet.

fImetuin Misthaufen ; fr fumet -on u . -eau Mist¬
haufen . [ilmetärius ] fr fimet -aire auf Dünger
wachsend — fimicole ; e fimetdrious.

[llmitus ] afr fiens u . fiente , nprov fento , nfr
fiente f tierischer Dünger ; fient-er (- eux , -eron)
Kot auswerfen ; düngen.

[liniare ] fr fum - er (-age , -ade , -aison , -ature,
-ure ) misten , düngen.

finalis s. finis.
lindere , fidi , lissum spalten (skr W . bidh spalten

in ahd bijjan , mhd bijen , „ beißen"
; ags bitan;

e to blte ) ; fr fend -re ( -age , - eur , -erie ) spalten,
-ant s 1) Kopshieb ; 2 ) Bramarbas , -is roh gespaltener
Schiefer, -oir Werkzeug z . Spalten , -ue offner Lauf¬
graben ; fendill - er (- erneut , -age ) ritzen , - es Risse,
Sprünge ; fent - e f Spalte , -e gespalten (Bo ) , - oir
Hackemesser, -on Nagelklotz , e fent Riß , Schlitz.

it fess -o Riß , -a Ritze ; fr fess - e f Hinterbacke,
ier Gesäß , -u dicksteißig ; fess - er peitschen , bildl.
schnell abmachen, -eur Arschpauker, -de Tracht
Prügel.

flss - io Spaltung ; e -ion . fiss - nra Spalte , -ur;
fr fiss-ure , -urer (- atiou ) spalten, -urelle ete . (Zo) ;
e fiss -ure s u . v , -Ural , -uration . fr contrefissure
Gcgenbruch (Med) , Kontrafissur ; e contra - u . coün-
terfissure . iiss -ilis spaltbar , -il , -ilität ; fr fiss-ile,
-ilitd ; e fi'ss -ile , -flitze ; -ible ; -ive Spaltungs - ;
-ate gespalten (Natb ) .

fissieni - äre spalten ; fr - atiou Einschnitt. [Ii88u1-
are ] fr fel -er spalten, -ure Spalte , Sprung.

3 (. lissi - , z B . llssi - pes , pl -pedes Spaltklauers
ir -pede ; e fissiped.

bifidus zweimal gespalten ; fr bifid -e , -ite ; e
bifid , biffdity . trifidus dreimal gespalten; fr
trifide ; e trffid.

diffind-ere zerspalten , -ieren ; e to diffind (obs) .
difflss - io -ion ; e -ion (obs) .

fr entrefend Scheidewand,
fr pourfend -re ( -eur ) völlig mit d . Säbel spalten,
fr refendre spalten , durchsägen ; refend Fuge;

refente f Spalte.
fing - ere , finxi , fictum , verw . facere , gestalten,

bilden , erdichten , vorgeben , -ieren ; fr feindre er¬
heucheln ; e to feign ( -ing , - er) vergeben , fingent
gestaltend, fr feint erheuchelt, unwahr ; e 1) feigned-
(ness ) ; 2) faint schwach , matt , v schwach werden,
-ness Schwachheit, -ing Ohnmacht , -ish (ness) etwas
schwach. „ , ,

it finta Verstellung , „ Finte D , erst nhd ; fr
feinte; feint -ise dass ., -ier Fischnetz ; e feint.

iing - ibilis erdenkbar , -ibel.
fict -us erdichtet , fict -io Täuschung , Erdickltung,

Erfindung , -ion ; fr fict -ion , -ionnaire ; e ffetion,
-al ; -ist Märchendichter.

flet -or Bildner ; e -or Modelleur , fictura Ge¬
staltung.

fict - itiii8 gekünstelt, erdichtet; fr -ice ; e -itious
(ness) . fr fict -if (-ivit4 ) fingiert , erdichtet ; e -ive.

flct - ilis formbar , irden , tönern , -il ; fict -ile n,
pl - ilia , irdenes Gefäß F , pl -ilien ; e fict -ile (ness ) ,
-ility.

fig-mentum Erdichtung , -ment; e fig-ment,
-mäntal.

figulus Töpfer ; fr figule f Töpferwespe , ligni-
Inus Töpfer-, -Inum n irdenes Gefäß ; fr -in leicht
zu kneten , terre figuline Töpfererde ; figuline f
Terrakottagesäß ; e figuline adj u . s . figuläre
bilden ; e figulate mit d . Hand geformt, tönern.

figüra Geformtes , Form , Gestalt „Figur" ;
figüralitas bildl. Ausdruck ; fr figure ; e figure;
figur - al bildlich, mit Figuren geziert, -al.

figür -äre ( -ätio , - ätor) bilden , gestalten ; fr -er
(- ation ) auch e . Rolle spielen , e. Lücke aussüllcn,
-ieren , -ation ; e to figur -e , -ätion . fr figur -ant
e . Nebenrolle spielend , -ant (e) s Statist (in ) , Figu¬
rantsin ) ; e -änt , -ante , f igur -ätus gestaltet, bild¬
lich ; -ätlvus bildlich ; fr figur -d bildlich , s bildlicher
Sinn ; c ffgur -ate adj , -ative (ness ) . fr figur -able
(-abilitö ) gestaltungsfähig , -abel, - abilität ; c figur-
able , -abflity.

fr figur -ine kleine Figur in e. Landschaft, kleine
Statue , -ine ; e -fne.

fr figur -isme Lehre , daß das A .T . Vorbild des
N .T . sei , -ismus ; e figurism . fr figur -iste 1) An¬
hänger dieser Lehre ; 2) Gipsfigurenhändler , -ist;
c figurist 1 ) (Theol ) , 2) Erklärer der Redefiguren.

Zs . affing - ere andichten, erdichten, - irren,
confing -crc hinzudichten , -ieren.
conligtlr -are (-ätio ) nachbilden , ähnlich ge¬

stalten , -ieren ; -ation jetzt auch Stand der Planeten,
Aspekt ; fr configur -er , - ation (Astr) ; e to con-
figur -e u . -äte , -ätion , - ative.

fr defigur - er (- ant , - ation , - ement ) entstellen,
-ieren , -ation . e to disfigur - e , - ement , -ätion,_

-er.
effingere darstellen , abbilden , effigies , ieif

Abbild, Ebenbild , Portrait (in effigie im Bildnis,
abgebildet F ; fr u . e = ) ; effigiare im Bilde dar¬
stellen ; fr effig -ie , -ial ; e effigy , effig -ial , -iäte,
-iätion.

praefigür - äre ( spätl .) voraus -, vorbildlich dar¬
stellen , - ieren, - ation ; fr prefigur -er , -ation ; e to
prefigur - e , -ement , -ätion , - ative.



transfigur - are (- ätio ) umformen ; fr trans-
figur -er (- ation ) auch verklären , - ieren, - ation ; 8 to
transflgur - e n . -äte , - ement , -ation.

flnis , is m (f) ans fidnis zu findere , Ende , End¬
zweck; it fine ; fr fin f ; e fine (eig . Summe , die
den Streit beendet) Geldstrafe , to fin - e (- able)
zu e. Geldstrafe verurteilen , vgl . unten finare ; end
Ende.

finis coronat opus d . Ende krönt d . Werk, in
fineni , in flne am Ende , schließlich ; fr enfin F;
e in fine , fr k la fin zum Schluß ; afin que
damit.

fln -älis ( -alitas ) am Ende befindlich, das Ende,
den Endzweck bezeichnend , - al , -alität ; -alisieren ab-
schließen . fr final , -ite ; e final , tlnälity ; finial
Kreuzblume (Arch ) . it finäle Schlußstück, - fatz F;
fr u . e = . fr finaliste Anhänger der Lehre von
den Endursachen , finage Feldmark , Stadtgebiet.

fin -lre (-itio , -itor ) beendigen , begrenzen , be¬
stimmen , -ieren ; fr fin -ir endigen , -issage letztes
Handanlegen F , -isseur Maler , der die kleinen
Details ausmalt F ; e to finish, - ed , -ing s , - er.

fr fini vollendet (c’est fini das ist ausgemacht) ;
begrenzt (Philos ) ; s Vollendung , e fimte (ness)
endlich , begrenzt , it finito Rechnungsabschluß F;
fr = . verbum finitum das Zeitwort in abge¬
wandelter Form ; fr verbe k un mode personnel,
modes finis ; e finite verb . finitivus beschränkend,
bestimmend ; e finitive.

infln -Itus unbegrenzt , -it (ad infinitum ins
Unendliche F ; fr k l ’infini ) ; fr infini , e infinite
(ness ) , infln -itas Unendlichkeit, -ität ; fr -ite;
e infin -ity u . -itade . infinitivus unbestimmt;
(modus ) infinit -Ivus Infinitiv ; fr -if adj u . s;
e infinitive adj u . s . fr infinitesim - e unendl . kleines
Teilchen , - al unendlich klein (calcul — Rechnung
mit unendlich kleinen Größen ) -al ; e - al adj u . s.
fr infinit - oviste (ovum Ei ) Anhänger der Lehre
von den eingeschachtelten Urkeimen, - onist u . a.

Aus finitus beendet, begrenzt , periodisch gut
abgeschlossen (Rhet ) , entwickelten sich mit d . Zeit
weiter die Begriffe vollendet , vollkommen , schön;
echt , lauter , bes. in der Form flnus , it fino ; fr
fin auch zierlich, dünn ; schlau ; <1 „sein " L , mbd
fin ; e ßne( ness ) . e to fin - e ( -ing , - er ) abklären,
reinigen , frischen ; fr fineur Frischer, e flnery
1) Frischen , Rasfinierherd ; fr finerie ; 2) Putz,
Staat , e finical (ness ) geziert, geckenhaft , wählerisch,,
finicälity . fr superfin superfein ; e sdperflne (ness ) ,
süperfinical.

fr finesse f Feinheit , Scharfsinn , Schlauheit , List
F ; e = .

fr finass - er (- erie , -eur , - ier ) , st . finesser , Kniffe
brauchen ; e to finesse . fr fignol -e hübsch , - ette
e . Traubenart . finioler, meist fiynol- er 1) sich
putzen , - age , - ade , -eur ; 2) klügeln ; finocher =
fignoler.

finet pfiffig, finaud , finard , finot ( - erie ) pfiffig,
Pfiffikus ; Anette leichter Baumwollstoff ; finetier
Bearbeiter echter Steine.

it finastro schlechte dünne Seide F ; fr finktre.
it finare enden, schließen , die Schlußsumme zahlen;

finanea Schlußleistung , Summe , Einkünfte ; fr
finances Vermögen (sstand ) , Staatseinkünfte , Finanz¬
wesen (la haute finänce die hohe Geldaristokratie
F ) ; e finänce . fr financ -iel aus d . Finanzen be¬
züglich, -iell (8 -ial ) ; -ier Finanz -, s Finanzmann,
Bankier F ( e = ) ; - er Geld zahlen , e to finänce
finanziell verwalten , Geldgeschäfte machen , finan-
z(ier) en.

finitimus angrenzend,benachbart , nahe verwandt.

Zs . affin - is ( -itas ) verwandt , verschwägert, auch
s , -iert , - ität ; fr affins Verwandte , affinitd ; e afftn-
e , gew . - ed , - al , affin -ity , -itive , -itative , -ition.
„ Paraffin "

s. parum.
Von fin fein : fr affin - er (-ement , -age F,

- erie F , -eur ) sein machen, läutern , frischen , -ieren;
-oir Feinhechel, raffin - er läutern , reinigen , bildl.
verfeinern , -ieren ; -d verschmitzt , spitzfindig , -iert;
-ement Schlauheit , Künstelei F ; - erie Zuckerläu¬
terung re . F ; - ade Läuterung (NB . „ Raffinade"
Feinzucker; fr suere raffind ; e refined srigar ) ;
-age Läuterung F ; -eur Läuterer , Zuckersteder F.
e to refin -e, auch bildl . verfeinern , veredeln ; -ed
(ness ) , - ement auch bildl . ; -ery Raffinerie , - er
auch bildl . span refino sehr feine Wolle F ; fr
refin dass. F.

confinis benachbart, GrenznachbarF , plKonfinen;
c conffners . confln - e u . - ium , pl - ia Grenze,
Grenzland F , pl -ien ; fr confins pl ; e confines,
fr confin -itd angrenzende Lage, - ität ; e conflnity.
fr confin -er 1) angrenzen ; 2) einsperren, verweisen
( - ement ) -ieren , - ation ; « to confin -e (-ement,
-er , - able ) auch einschränken.

defln -lre ( -itio ) abgrenzen , bestimmen, e. Begriff
genau angeben, erklären, -ieren, - ition ; fr defin -ir,
-ition , -isseur , -issable ; e to deffn -e , -ed , -er,
- able ; definition , - al.

defln -ltor Verordner , - itor jetzt Mitvorsteher e.
Klosters ob . geistl. Ordens , -Ttörium (neu) Körper¬
schaft der Definitoren ; fr -iteur , -itoire m.

defln -Ttus bestimmt, deutlich; -Itum genau be¬
stimmter Begriff F ; fr defini adj u . s ; e ddfin-
Ite adj u . s , -itum.

definit -lvus erklärend , deutlich ; -iv endgültig,
bestimmt ; -mini n endgültige Entscheidung , entg.
Provisorium ; fr ddfinitif ; c deflnitive (ness ) adj
u . s . „Definitorialprüfung " Staatsprüfung der
Theologen.

pracfln -lre (- itio ) vorherbestimmen , vorschreiben,
-ieren , -ition ; e to preffne etc . (obs ) .

e to refine s. oben.
flrm -us (-itas ) fest , standhaft , treu ; „ firm "

( -ität)
auch geschickt.

it ferm - o (- ezza ) fest ; fr ferm -e (-etd ) fest , stand¬
haft , sicher , stark , „ ferm"

; e firm( ness) , firmity
(obs) . it canto fermo s. canere.

it firma bekräftigende Unterschrift ; fester Name,
unter dem ein Geschäft geführt wird , „ Firma "

; fr
firme , raison de commerce ; 8 firm.

it ferma, s zu fermare , Festsetzung für Pacht u.
Miete ; fr ferm - e Pachtgut F , -ier Pächter (formier
general General -Steuerpächter F ) , -age Pachtgeld;
e farm Pachtgut , Landgut ; v in Pacht geben od.
nehmen ; Land bewirtschaften, -ship , -ing , - 8r , - able.

firmäre befestigen , it 1) firm -are (den Namen
der Firma ) unterschreiben; 2) fermare fest machen,
schließen ; ferm -ata ob . ferma Ruhepunkt in d.
Musik , -ate (fr u . 8 -ata ) , fr ferm - er zumachen,
schließen ; -ant s Klappe , -e durch Hecken einge¬
schloffenes Jagdgebiet , muscle fermeur Schließ¬
muskel, ferme -porte selbstwirkende Feder z . Schließen
der Tür F , ferm -eture Verschluß, Schließung , -irre
Füllbalken (Schiff) , - oir Schloß , Beschlag F , -ail
Schnalle , Spange F , -ailld mit Spangen versehen,
-ailliert . 8 to firm ( -dtion ) sestmachen , unter¬
zeichnen (obs) ; fdrmeture wie fr . NB . „ firmen,
firmeln "

kirchlich einsegnen; fr u . 8 s. unter confir¬
mare.

firmä - mentuin Stütze ; Himmelsfeste, - ment ; fr
firma -ment , -mental ; e firma -ment , -mdntal.
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Zs. afflrin - Sre (-ätio , -ätor ) fester machen , be-

krästigen, bejahen , -icrcn , - ation . 1 ) fr affirm - er,
-ation ; e to affirm , -ing , - ant , - ance , -ation , - er,
-able . nffirmilt -lvus bejahend , °iv ; -ivc f be¬

jahende Meinung , Behauptung ; fr -if , -ive f;
e affirmat -ive adj ü . s , -ory . 2) fr afferm -ir

(-issement ) befestigen , stärken . 3) fr afferm - er

(- age , -able ) verpachten,
fr )-afferm -ir (-issement ) wieder befestigen,
conllrm - itas Festigkeit, Halsstarrigkeit , - ität;

e -ity.
ceufin » - äre (- ätio , - ator ) befestigen , bestätigen,

- icren ( -ation ) auch spez. den Glauben , die Taufe
bestätigen , cinscgnen , firme(l) n : fr confirrn -er
-ation (auch Rcl) , -ement , -atenr ; e to eonfrrm,
-ätion (auch Rel) , -er , -or , -able ; -ed (ness) bewährt,
eingewurzelt. „Konfirmand " fr catechumfene;
e catechiimen . „ Konfirmierter " e confirmee.

confirmät -lvus bestätigend , - iv ; fr -if , -oire;
e confirmat -ive , -ory.

inllrm - us ( -itas ) schwach , gebrechlich , infirm,
- ität ; it inferm -o ( -itä ) krank ; fr infirm - e ( -ite)
schwächlich, kränklich ; e inffrm (ness) , -ity wie fr.
inltrin -ürius , - aria (neu) Krankenpfleger( in) ; fr
-ier , -ihre ; e -ärian Krankenpfleger im Kloster,
sonst tender , nurse . inflrmäria , ae Krankenhaus;
fr infirmerie F ; e infirmary.

inllrm - äre ( -Mio) entkräften, schwächen , ungültig
machen , - ieren , - ation ; fr infirm -er , - ation ; -atif,
-ativ ; e to infirm (obs ) .

fr enferm -er ( -6, -eur , - able ) entschließen , ein-
sperren.

renferm - er dass. , -e eingeschlossen , dumpfig , s
Abgeschlossenheit.

ofllrm -Sre dauerhaft machen , bestärken, obfir-
mieren ; e to obfirmäte (obs ) .

fiscus , i in Binscnkorb , Gcldsack , Staatskasse , -schätz
F ; fr fise , tresor public ; e fiscus , fisc.

flsc -Blis z . Fiskus gehörig , -alisch ; fr fisc -al,
-alitö ; e fiscal . „ Fiskal " Anwalt der Staatsein¬
künfte ; fr avecat fiscal ; e fiscal . „Fiskalat"
Amt des Fiskals.

fisclirius Schuldner des Fiskus F.
fiscella Körbchen ; fr fiscelle dass . ; faisselle

Weidenkorb, Käsehürde ; fechelle Hürde z . Durch-
seihen.

couflsc -äre ( -ätio , ätor ) in die Staatskasse ein-
ziehen , j . als Staatsverbrecher behandeln ; fr confis-
quer (coiifisc -ation , -able ) d . Vermögen einziehen,
mit Beschlag belegen , -ieren , - ation , -abel ; e to
c<5nfisc - ;ite , - ate adj , -Ätion, - ätor , - atory , -able.
fr eonfisquö auch verkommen, von verdächtigem
Aussehen , konfisziert ; e durch desperädo etc.
„Konfiskat" n das Eingezogene,

fiss . . . s. findere.
fistula , ae f , zu findere 1 ) Röhre , Rohrpseise ; fr

feie (feile , fesle ) Blaierohr (Glassobr ) ; 2) röhren»
artiges Geschwür „Fistel" I - , abd fistul , mhd fistel;
fr fistule ; e fistula ; wahrsch . auch fester Pustel,
Geschwür, v schwären ; 3) jetzt Kehlkopfstimme,
Faliett „Fistel" , erst nbd ( fistulieren , fisteln) ; fr
fausset u e falsetto v . falsum.

flstul - äris röhrenförmig ; fr -aire ; e -ar.
ilstul - ärius Bläser auf der Rohrpseise ; fr fela-

tier u . feratier Glasbläser.
fistni - ösus ^ röhrenartig , hohl , - ös ; fr - eux;

e fistul -ous , - ose.
flstul - ätus mit Röhren versehen , röhrenförmig;

c fistul -atc adj dass. ; - ate v röhrenförmig werden.
fr fistul -ane tt . -ides (Zo ) , -ine (Bo ) : e -id,

-ary (Zo ) .

fix . . . . s- frgere.
flabellum , flfibrum s. flare,
flaccus schlottrig , schlaff , welk ; it flacco, vielt auch

fioco schwach (Mus) , heiser ; fr flache (eig . f zu
flac ) stumpfkantig ; s Wasserlache re . ; flaque Lache.
Zweifelhaft ist , ob flasque schlaff hierher gehört
oder etwa zu d „flach

" . Dz leitete auch it fianco,
fr flaue, Seite „Flanke " L , e flank , von flaccus
ab ; n . Kl richtiger von ahd blanka Seite , fr
fla

’
mbcrge (flambart , flamard ) Schwert , „Flamberg"

L , erst nhd , scheint flankberg Seitenschützer zu
bedeuten (e broädswort ) .

flaccesc - ere schlaff werden , -ieren , - enz.
llacc - idns schlaff,, -ide ; fr flacc -iditd -idität;

e fläcc -ide (ness ) , - idity.
[flaccaster ] afr flaistre , flestre schwach, welk,

nfr fletr -ir ( -issant , -issement , -issurc ) welken,
welk machen . KL . fletrir brandmarken ist dunkler
Herkunft.

flagellum , Dcmin . zu flagrum (verw . gr .St . piek
in plesso schlage , vgl . plangere , plectere ) Geißel,
Peitsche, „ Flegel " L , ahd flegil , mhd vlegel ; ags
fligel , e fläil ; fr fleau Flegel , bildl . Plage.

flagell - äce (-ätio , ätor spätl .) geißeln , auch
bildl. , -ieren ; -ant Geißelbruder ; -ation , -ator ; fr
flagell - er (-ant ob . -ateur , -ation ) geißeln , ver¬
spotten ; e to flägell - äte , - ant , -ätion , - ätor ; -ate (d)
gcißelförmig.

flagellatöriuni n (spätl .) Geißelkammer F.
fr flagell -aire pcitschenähnlich , s Peitschcn-

strauch u . a.
Q \ ._ flagelU - .

flagit - are ( - atio , -ator ) zu flagrare , wiederholt
entbrennen , heftig verlangen , dringend fordern,
-ieren , - ation , -ator ; e to fldgit -äte , -ätion.

efflägit - äre ( - ätio ) dass. ; fr -ation.
flägit - ium n Verlangen , Leidenschaft , Laster,

Schandtat F , -iösus boshaft , abscheulich , -iös;
e flagitious (ness ).

flagr - are brennen , glühen (idg W bhleg in gr
phldgö brenne , phlox Flamme ; ahd blecchazzen,
mhd bliczen „ blitzen "

; ahd , mhd blic „Blitz " ;
ahd blecchen , mhd blecken „ blecken" die Zähne
zeigen ; ndl blacker „Blaker " Leuchter).

flagr - ans (-antia ) brennend , erregt , lebhaft,
-ant auch offenbar ; fr - ance (obs ) ; e flagr -ant
(ness ) , - ancy . in flagranti (crimine ) auf frischer
Tat F ; fr en flagrant delit ; e in the very act.

conflagr -äre ( -ätio ) ganz verbrennen , -ieren;
- ation auch spez . Weltbrand ; fr -ation ; e to cön-
flagr - äte , -ätion , - ätor , - atory , -ative.

deflagr - äre (- ätio ) verbrennen , - ieren, auch durch
Feuer läutern , - ation , -ator Reinbrcnner (Jnstr ) .
fr deflagr -er verbrennen , - ation Ausflackern , schnelles
Verbrennen , Weltbrand ; -ateur (Jnstr ) . e to
ddflagr - ate , -ätion , - ätor (Jnstr ) , -able , -ahility.

e efflagrdtion Brand,
inflagr -äre verbrennen ; fr -ation.
flamma , ae „Flamme " L , mhd flamme ; fr

1 ) flamme (Mine ) ; 2) flambe a ) Helles Feuer;
b ) Schwertlilie (Bo ) ; e fläme Flamme , fr ori-
flamme s. aurum.

ilamm - üla kleine Flamme ; fr -ule (ranunculus
flammula Bo ) ; e flämm -üle -uläted ) Flämmchen.

fr flamm - eche Fcuerfunke ; - ette Flämmchen rc .,
- erole Irrlicht , -eron dass. ; flamb -eau Fackel, Kerze,
Leuchte F ; -eiet kleine Fackel, -elot dsgl- , -illon
Flämmchen , - art brennende Kohle. NB. flamberge
s- Bem . unt . flaccus.

ft- fldmelet Flämmchen , flämy flammig ; flämbeaü
wie fr.



port flamingo Flammenreiher F ; e = ; fr =
ob . flamet ob . flamant ob . flambant.

it fiametta, Fenerfarbe ; fr fiamette.
flamm - äre „ flammen "

, entflammen , „flimmern "
,

urspr . „flimmcn " L , erst nhd . fr 1) flamm -er
mit flammenähnlichen Kerben (Zeichnungen) ver¬
zieren , --ieren , flammen (e to fläme ) ; 2 ) flamb - er
flammen , flackern (e to fläme ) , - erie Abbrennen,
- aison Leuchten, - de auflobernbes Feuer , auch bilbl .,
tuyau flambeur Flammrohr , flamb -ant ob . - arde
funkelnagelneu , Patent , fchön ; flamb -oyer (-oyement,
-oyure ) funkeln , - oyant snnkelnb, contours flam-
boyants geflammte Umrisse (Mal ) ; gotbique flam-
boyant Flammenstil , „Flamboyant "

; e flamböy-
ant adj , - ancy Flammenstil.

inflainm -äre (-ätio ) entzünden , erhitzen , -ieren;
fr inflamm - ation Entzündung (Med ) , -ation ; -atoire
entzündlich (Med) , - atorisch ; - able (-abilite ) ent¬
zündbar , - abel, -abiliiät , - ables entzündbare Stoffe,
-abilien ; enflamm -er entzünden , entbrennen , anch
bildl -, -ieren . 8 to infläm - e , - od , - er ; inflamm-
ätion ; inflämm -atory , - ative , -able (ness ) , - ability.

fr subinflamm -ation leichte Entzündung ( Med),
s - ätion.

flamen , inis , pl flamines Verbrenner der Opfer,
e . röm . Priesterkolleg F (n . a . von filum , wegen
der wollenen Fäden , die fie um den Kopf wenden) ;
fr u . s —.

flare blasen (idg W . bhlä in ahd bläjan , mhd
blaejen „blähen"

; dsgl . ahd bläsan , mhd blasen,
„blasen"

; ags blawan , e to blöw blasen, wehen) .
Über etwaigen Zs.-Haug von it fiatore übler Ge¬

ruch , fr fleur Geruch , fleurer duften mit flator
vgl . Kö ; n . a . ist fleurer duften dass . Wort wie
flairer , dessen Bed . es früher gleichfalls Halle , f.
frägräre.

flatare blasen, [flatitare wiederholt blasen) ist
nach Storm Grdw . zu fr flatter schmeicheln
( e to flätter ) , vgl. „in die Ohren blasen" u . „Ohren¬
bläser"

; andere leiten d . Wort von e flat flach,
glatt , weich ab.

flatus , äs m Blasen , Aufgeblasenheit ; F Blähung
(Med ) ; it flato ; fr flatu -eux ( -ositd ) u . flatul - ent
( - ence ) voll Blähungen , -ent , - enz ; e flätus , fld-
tuous (ness ) , flatul -ent , -ence.

Aus [flatuare ] ward afr durch Lautversetzung
flaüter aus c . Blasinstrumente blasen ; it flaut-
are , -ando flötend, flötenartig (Mus ) ; afr flaute , nfr
flute „Flöte" L , mhd floite , ndd Flütje, ndl fluit;
8 flute ; flüe Flötenpseise an d . Orgel , fr flut -er
( - eur ) flöten , - e flötenähnlich ; e to flut -e , -ing s,
- er ; - ed flötenähnlich , fr flflt -et kleine Flöte , - eau
Pfeife , -iste Flötist ; e flut (en )ist.

it flauto Flöte ; — piecolo kleine Flöte , „Pickel¬
flöte" L (fr n . e = ) ; — dolce e. Art kleine Flöte
F (fr flute douce ) ; — traverso Querflöte F (fr
flute traversidre ; e träverse flute ) , it flautino
kleine Flöte F ; fr u . e = . it flautone große Flöte F.

prov flau (t )jols , afr flageol ; nfr flageolet Flitt¬
chen , F u . „Flaschenett" ; flageol -er ( - erie , -eur)
aus dem Fl . spielen ; e flägeolet s.

flabrum Blasen , Wehen , fläbell - um Fächer,
Wedel F ; fr - es f pl ; e -um . flabell - äre an-
sächeln , -ieren . fr flabell -er , -ation ; -d fächer¬
förmig , - aire f Fächerschwamm, e to Anbei (obs ) ,
flabdll - ate fächerförmig , - ätion . Zs. flabelli - .

Zs. afflare (afflatus , üs) anblafcn, anhauchen,
begeistern, afflavit Deus et dissipati sunt Gott
blies sie an , u . sie wurden zerstreut , von der Zer¬
störung der span . Armade durch die Winde , fr

Hemme , Latein. Sprachmaterial.

affld durch Lust verdorben . 8 to affl -äte (- äted,
-ation , -ätus s) anblasen, inspirieren , begeistern.

ooufl - are (-ätio ) zs .- blasen , anfachen , Metalle
schmelzen , -ation ; 8 - äte ( -ätion ) , auch Lesarten
zs .-rückeu . it gonflare ausblasen, fr gonfl - er (- ement)
blähen , schwellen , degonfl - er (-ement ) die An¬
schwellung vertreiben.

effl - are heransblasen ; -ation Ausstößen aus d.
Magen ; 8 efflätion Ausblasen , Ausstößen.

infl -Bre Hineinblasen, blähen, ausschwellen ; - ätio
Aufblähen des Leibes , - ation ; fr Inflation ; 8 in-
flätion . inflatus , üs m Inspiration ; e = . fr
enfl-er ( -ement) anschwellen , ausblähen , übertreiben,
-d schwülstig ; s dicker Kerl ; -ure Geschwulst , Hoch¬
mut , schwülstiger Stil F . e to mfl -äte , - äted,
-ätion , -äter , -ätor.

inflät -ilia n pl Blasinstrumente , -ilien ; 8 in-
flütile Instruments.

fr renfl -er (- ement , -ure ) ansblasen, ausschwellen.
Mell , entstand it ronflare , fr ronfl -er (- ement,
- erie , - eur ) schnarchen aus re + infläre , oder ist
an e . Mischung von roneäre (s. rhonchus ) u . fläre
zu denken?

suffl - are (- ätio ) aus- , anblasen ; it soffiare;
soffioni pl der Erde entsteigende Dämpfe F ; e to
suffl -äte (-ätion ) ausblasen ; fr souffl -er (- ement,
- eur F ) blasen, pusten, atmen ; zublasen, zuflüstern,
-ieren , souffle Eierauflauf ( e— ) , souffle f Hauch,
Atem , Säuseln , souffl -age Glasblasen , - erie Ge¬
bläse , -ure Blase im Glase re . ; soufflet Blase¬
balg ic . ; Ohrfeige F , soufflet - er ( -ade , - eur ) ohr¬
feigen , souffletier Blasebalgmacher.

exsuffl -Bre hinausblasen ; fr - ation Austreibung
des Teufels ; 8 -ätion . fr s’essouffl - er (-ement)
außer Atem kommen.

insuffl -are (-ätio ) einblasen ; fr - er , - ation
(Med) , -ation ; - ateur Einbläser , Jnstr . z . Einführen
v . Medikamenten in d . Nase ie . , -ator ; 6 to in-
suffl -äte , -ätion , - ätor.

ABtus blond , goldgelb (verw. ahd bläwo „blau ",
davon entlehnt fr bleu ) fr flav -e (selten ) , - et e.
Art Sarsche , „Flavett "

, - eile e . Art Leuchtkäfer,
-eole Gelbling , N . verschied . Vögel , - ert kanad.
Kernbeißer.

flaresc - ere gelblich werden, -ieren , -ent ; fr - ent;
8 flavdscent ; flavedo Gelbsucht (Bo ) ; fldv-in (e)
c. gelblicher Farbstoff , Flavin , fr flavuline c.
Haarfärbemittel . Zs . flavi- , flavo - .

flebilis s. flere.
flect - ere , xi , xum biegen, beugen, wenden. „Flek¬

tieren " beugen , abwandeln (Gram ) ; fr ddcliner,
conjuguer ; e to infldet . fr flech- ir ( -issement,
-isseur adj , -issure , -issable ) biegen ; e to flinch,
me flecchen v . fr fldchir , zurückweichen.

flex - io Biegung , Beugung , Abwandlung (Gram ) ,
-ion ; fr flexion dass. ; 8 fldxion u . fldetion , -al.
fr gdnuflexion Kniebeugung , »ion ; e -ion.

flex -ura Beugung , - ur ; e fldxure . „Flexor"
Beugmuskel ; fr muscle flechisseur ; e fldxor u.
fldetor.

flexilis biegsam; e fldxile . flex -ibilis ( - ibi-
litas ) dass. , -ibel , »ibilitöt ; fr flex -ible , -ibilitd;
8 fldx-ible ( ness ) , -ibility ; it flessibile (Mus) .

flexus , üs m Biegung , Bogen , „Flechse" f Sehne
L , erst nhd . flexuosus gekrümmt, gewunden ; fr
flexu -eux , ositd ; e fldxu -ous , - Öse.

Zs. circum -flectere umbiegen , e. Silbe laug
betonen ; -flexus umgebogen, langbetont , (accentus)
circum -flexus Zeichen für e . lange Silbe , -flex;
fr circonflexe adj u . s. e to circumfldct (-ion)
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291 flere

ob . to circumflex fcircumflexion ) 1) runb bicgcn;
2) mit d . Circumflex verschon ; circumflex adj n . s.

conftect -ere zs .- bicgcn , -icrcn ; e cönflect dicht
zs.- sitzcnd (Natb ) .

deflect -ere nbbicgcn, ablcnkcn , - icrcn ; fr de-
flechir; e to deflect (-ive) ablcnkcn , - or Kappe an
c . Schornstein z . Verhütung des Rauchens , -or ; to j
deflex ablcnkcn . fr ddflecto -metre Jnstr . z . Messen ,
der Ablenkung der Lichtstrahlen, -meter ; e deflecto-
meter.

deflex -io Ablenkung, - ion dass., spez . Beugung der
Lichtstrahlen; fr deflexion ; e deflex -ion , -ure u.
deflection.

inflect - ere einwärtsbicgen , - icrcn ; fr inflech -ir
-issable ; e to infldet (-ed , -ive) auch flektieren
(Gram ) ; to iuflex (-ed , -ive ) bicgcn , krümmen,
inflex - us einwärts gebogen, fr -e.

inllex - io Biegung ; fr -ion auch Ablenkung des
Lichtes , Diffraktion ; Wendung c . Kurve (Math ) ;
Modulation der Stimme ; Flexion (Gram ) ; e in-
flöxion ob . inflection ( -al ) wie fr . „ Jnflexio -skop"
(gr ) Jnstr . z . Beobachtung der Jnflcxion der Licht¬
strahlen ; fr -scope , -scopie.

reflect -ere zurückbicgen . animum reflectere
den Sinn hinwenden, daher „aus etwas reflektieren",
sein Augenmerk richten ; fr durch avoir en vue;
e to have in vlew . „Reflektant" dementsprechend,
fr reflechir wieder beugen ; reflech -ir 1) zurück-

'
strahlen , zurückwcrsen , reflektieren, -issant , -isse-
ment ; 2) erwägen, Nachdenken , reflektieren, -issant,
-isseuradj ; röflectif nachdcnkcnd (Philos ) ; reflet -er
Licht zurückwcrsen, reflektieren, reflet Widerschein,
Reflex, rdflect -eur Lichtzurückwerser, -or . e to
refleci 1 ) zurückbiegen , (Licht ) zurückwcrsen (-ed,
-ing adj , -or , -ory ) ; 2) Nachdenken (-ing , -or ) ;
to reflex zurückbiegen , -ed.

reflexus zurückgebogen , fr mouvements rdflexes
unwillkürliche, aus peripherische Nervenreize erfolgende
Bewegungen, Reflexbewegungen; e reflex adj.

reflexus , Os m Zurückbeugcn; „Reflex" Wider¬
schein ; fr reflet s. ob . ; e reflex , auch Reflexbewegung.

reflexio Zurückbiegung ; fr reflexion 1 ) Zurück¬
strahlung , -ion ; 2) Nachdenken , -ion ; e refläxion
vd . refläetion 1 u . 2.

fr rcflex -ible (-ibilitd ) zurückstrahlbar ; e reflöx-
ible ( -ibility ) ob . reflect -ible -ibel, -ierbar.

reflex -lvus (spätl.) zurückbezüglich ( Gram ), -iv;
fr 1 ) räflexif zurückgestrahlt; 2) refldchi zurück-
bezüglich ; 3) reflectif nachdcnkcnd ; e reflexive ob.
refldctive in allen diesen Bedeutungen.

retroflectere zurückbicgen ; fr rdtroflechi;
rdtroflexion (Bo) ; e retroflect - ed ( -ion ) u . retro-
flex (ed ) , -fldxion.

flere weinen, flentes die Weinenden , Büßende der
alten Kirche ; erste Bußstation vor der Kirchentür F.

flebilis beweinenswcrt , kläglich ; it 1) flebile
(Mus) . 2) fievole; afr foible , nfr faible schwach,
matt ; s m schwache Seite , Schwäche für jem . F;
faiblesse Schwäche, Ohnmacht F ; faibl -et u . -ot
schwächlich ; - ard schwach, e feeble (ness ) , feebleish
elwas schwach, foible schwache Seite.

fr faibl -ir (-issant ) schwach werden , abnehmen,
-age Geringerwcrdcn an Güte F.

affaibl -ir (-issant , -issement F ) schwächen, ent¬
kräften, «icrcn.

flex . . . . s. flectere,
fligere , xi , ctum schlagen.

affligere an- , Niederschlagen , auch bildl . ; fr
afflig - er ( -eant F ) betrüben , deren ; e to afflict,
-ed (ness ) , -er . afflict -io peinliche Beunruhigung;
fr -ion Betrübnis , - ion ; it afflizzione (Mus) ;
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e affHction . fr peine afflictive Leibesstrafe; e
afflfetive beunruhigend , schmerzlich.

confligere zs .- stoßcn ; e to conflict . conflict¬
io ob . -us , üs Zs.-stoß , Kampf , „Konflikt "

; fr
conflit ; e conflict , confliction.

infligere antun , zufügen : fr infliger (Strafe)
auferlcgen , deren ; e to inflict , -er . inflict -io,
fr -ion Auserlegen, -ion ; e - ion . fr inflictif ver¬
hängt ; e inflictive^

profllg - äre (-atio , - ätor ) Niederschlagen , zu
Grunde richten , - icren , - ation ; fr - ateur (selten) ,
profligatus ruchlos ; e pröflig - ate (ness ) , -acy.

floccus , i m „ Flocke " f wahrschl. L , ahd flocko,
mbd vlocke ; it flocco , pl fiocchi Quaste F ; fr
floc Quaste , -age Ansetzen einer Quaste ; flocke
f Hutquaste ; adj wollig ; flocon 1) Flockseide;
2) Büschel , Zotte ; floconn - er (-ement ) in Flocken
fallen ; Flocken lesen (v . Sterbenden ) , -d e. flockiger
Wollstoff, -eux flockig ; floqueter mit flockenartigem
Putz versehen, e flöcc -us u . flock (-y) Flocke;
flöckling Lämmchen, flöckman Schäfer ; NB . floss
1) Samcnwolle (Bo ) ; 2) Florettseide wird von it
floscio weich , schwächlich abgeleitet , aber floscio ist
noch unaufgeklärt , vielt , gehört es zu fluxus s.
fluere.

floccösus voll Flocken ; flocculus Flöckchen ; e
flöccöse , flöccul - e, -ar , -Öse , -ent , ence , -ate adj,
-ätion.

NB . mlat froccus , hroccus von ahd hroc,
as brock „ Rock "

; fr froc Kutte , frocard Kutten-
träger , frocaille Mönchsvolk ; e frock Mönchs¬
kutte ; Kittel (fröck - eöät Gehrock ) ; von c frock stammt
wahrsch . „Frack"

, das ins fr frac übergegangen
ist ; andere leiten sämtlicheWörter von mlat froccus
= floccus ab ; wovon e frock (frog ) Schnurbesatz
c . Mantels in fc. Tat abzustammen scheint,

flor . . . . f . flos.
flös , flöris m Blume , Blüte (W . bhlo in ahd bluo-

jan , mhd blü [ej ] en „blühen "
; ags blowan , e to

blow ; ahd bluot , mhd bluot , pl bliiete „ Blüte" ;
got blo -ma , ahd bluoma , mhd bluome „Blume" ;
e bloom ; ags blostm , e blössom ) ; it fiore ; fr
fleur; e flower, -y (-iness ) blumig , blumenreich.

NB . 1 ) fr fleurs == flueurs s. fluere . 2) fr ä
fleur de wagerecht stammt von mhd vluor „Flur"
Bodenfläche ; affleur - er (- age ) , aus k fleur , in
gleiche Ebene bringen , effleur - er 1 ) die Oberfläche
berühren (-ement ) ; 2) d . Oberfläche wegnehmen,
Häute abnarben re . ( -age , -ure , -oir ) ; e to
efflöwer.

fleur de Us Schwertlilie , weiße Lilie ; Blume im
Wappen der bourbon . Könige F ; e — u . flöwer-
de -luce.

fleur de farine feinstes Mehl ; fleurage feines
Maismehl ; e flower Mehl.

„Flor" 1) Blütenfülle ; frfleuraison u . florai-
son j e blössoming ; 2) blühender Zustand ; fr etat
florissant ; e flourishing state ; 3) seines Gewebe,
dünne Seide (von ndl floers ; vgl. mhd floier
Kopfputz , eig . geblümter Stoff ) ; fr erepe ; e eräpe
(s. crispus ) .

fr fleuret F Flockseide , Florettseide , Fleurett;
e floretta , floret ; ferret , von it fioretti,
Florcttband ; 2) Stoßdegen mit e . blumcnähn-
lichen Knopf , „Florett "

, von it floretto ; e flöret,
fleuret . fr fleurette Blümchen ; e flenret , flöret,
floweret . fr fleu - ob . florettes galante Schmeiche¬
leien F , fleuretter schmeicheln , fleuretis mnsikal.
Verzierung , fleuron Blumcnzierat F , fleuronner
mit Blumen zieren , fleuronne , fleure ob . fleuretii
in Blumen auslausend ; e fleuron u . floröon;
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fleuronne. fr fleurismeBlumenliebhabern, fleuriste
ob . floriste Blumenfreund, Florist (Floristik Blumcn-
kundc ) ; e flörist.

flörus blühend , glänzend ; u pr Florus,
Florian u . a.

fr biflore zwciblumig , bislorisch ; e biflör-ous
u . -ute.

Flora Göttin der Blumen , des aufblühenden
Frühlings ; F , auch Personenname . „Flora" die
Blumen- und Pflanzenwelt; fr flore ; e flora.
Flör -älis die Göttin Flora betr . , -älia n pl
Blumcnfest im alten Rom , - alicn . fr floral
Blüten- ; e flöral. fr floralie Blumenaus-
stcllung ; Floräal Monat April -Mai der Revo¬
lution F.

ilor - idus blühend , heiter , schön , -id , - idität;
fr floride blühend, vom Stil ; e flor -id(ness) , -fdity,
von Gesichtsfarbe u . Stil . Florida Halbinsel in
N .-Amcrika ; fr Ia Floride ; e Florida.

flöribundus (spätl.) voll Blumen , fr floribond,
- ite.

flörula Blümchen ; fr florule, auch kleine Flora,
florulentus blumenreich ; e flörulent.

flosculus , i m Blümchen ; fr floscul - e ( -eux u.
-aire Bo) ; e flöscüle ; flöscul-et (-ous , - öse u.
-ar Bo ) . „ Floskel " (floskulös , floskulieren,
floskeln ) Redeblume ; fr flenr de rhdtorique ; e
rhetörical flourish.

Zs . flöri - , z . B . florifer blütentragcnd , flöri-
legium (legere) Blumenlese , Anthologie F ; fr
-lege ; e florilege, fr florimane , fleuromane
(von gr St . man toll , betört sein ) Blumennarr,
floriman-ie Blumensucht , -ie.

flörere blühen , eigentl . u . bildl . ; „ florieren"
bildl . ; fr prospörer , e to flourish. florescere
ausblühen , it fiorir blühen ; fior -ito Kieselsinter; fr
-ite f , e fiorite . it fiorit-üra Koloratur, Verzierung,
-ur (Mus) ; fr -ure ; e -dra . fr fleurir blühen,
fleurissant i . eig . Sinne ; florissant bildl . , fleuraisou
ob . floraison Blütezeit, e florfesc-ent ausblühend;
-ence Aufblühen , Blütezeit , -enz ; flourish ( -ing)
blühen , bildl ., s Schmuck , Verzierung , Schnörkel,
Trompetentusch rc . e flori- ob . flore -äted ( -dtion)
mit Blumen verziert . KB . fr fleurer duften s.
frägräre.

KB. Florentia röm . Kolonie in Etrurien , d.
heutige Stadt Firenze Florenz; frFlorence ; eFlö-
rence . fr florence Futtertaffct F ; e florence.
Florentlnus aus Florenz ; fr florent-in dass ., -ine f
Florentiner Atlas F ; e Florentine aus Florenz;
Florentiner Atlas . Flör -Inus u . -enus (mlat)
aus Florenz , it fiorino Münze mit dem Wappen
von Florenz (Lilie ) , Gulden , „Florin , Florön ",
mhd florm ; fr florin F ; e flöri ».

Zs. deflorere abblühen , deflorescere ver¬
blühen , auch bildlich, deflör - are (,-ätio) der Blüte
berauben , auch bildlich ; deflor-ieren ( -ation, - ator)
entjungfern ; fr defleur-er (-ation , -ateur ) . e to
defloür ( -er , deflorätion) u . to deflöwer ( -er) der
Blüte berauben , fr dfeflore verblüht (Bo ) ; e de-
flör -ate abgeblüht ; -esccnce Verblühen , afr des-
flourir , nfr defleurir der Blüte berauben , auch
bildl ., ddfleuraison ob . defloraison Abblühcn.

efflorere ausblühen . efflorescere hervor-
blühen ; „ csfloreszicren " aus der Haut ausschlagcn
(Med ) ; ausblühen , ausschlagcn , von Salzkristallen;
fr effleurir; effioraison Ausblühen ; effloresc -ent
aufblühend , auswitternd, -ent ; -ence Beginn der
Blütezeit ; Hautausschlag ; Auswittcrn, -enz . e to

effloresc- e , -ent , -ence. fr effleur -er (-ement)
1) die Blüten abpflückcn ; 2) leicht berühren s. ob.

inflöresc -ere anfangen zu blühen , -ieren ; fr
-ence Blütenstand , -enz ; e inflorescence.

fr enfleur-er (-age) Blumenduft geben ; enfleuri
mit Blumen geschmückt.

_
reflöresc -ere wieder anfangen zu blühen,

-ieren . it rifior -ir, -imento Verzierung (Mus ) ;
fr refleur- ir (-issement) wieder blühen , reflorieren.
e reflorescence Wiederanfblühen ; to refloürish
Wiederaufleben; to reflower wieder blühen,

fluct . . . s. fluere.
fluere , fluxi , fluxum fließen , fr fluer fließen,

fluten (entg . refluer) meist couler s. cöläre . flu¬
ent (-ence) fließend, v . Stil , meist coulant ; fluant
unbeständig ; ungeleimt (Papier) . e fldent
1) fließend , wechselnd , veränderlich ; 2) fließend,
geläufig (flucntncss , fldency) ; 3) Fluxionsgröße,
Integral (fluöntial) ; to flow fließen , von germ
W flS.

fluctus , us m Strömung , Flut , fluctii -are
(-ätio) wallen , schwanken , - ieren, -ation; fr fluctu¬
er, -aut , -ation ; e to fluctu -äte , -ant , -ätion,
-able , -abllity . fluctu -ösus stürmisch bewegt,
- ös ; fr -eux ; -ose weggeschwemmt; e fldctuous
(ods ).

Zs. flucti - .
KB . fr flot Flut , Welle aus der germ W flut,

dsgl . flotte, das in der neuhochdeutschen Periode als
Fremdwort „Flotte " zurückgekehrt ist ; flottille
kleine Flotte F (e flotilla) ; flott -er (-ation , -age,
-ement, -eur , -able) aus d . Wasser treiben , schwanken,
-ieren ; vgl. ahd vloj „Floß" ; ags fleot Schiff,
e fleet Flotte u . ags flota Schiff , e flöät Floß,
to float schwimmen.

fluxus adj fließend, schlaff l>erabhängend , schwach;
davon viell. it floscio schwächlich, (fr floche , e floss
s. unter floccus.)

fluxus , ns m Fließen , Fluß F (Med) , fr flux
1) Flut (flux et reflux Ebbe u . Flut ; e = ) ;
2) Fluß (Med u . Metallurgie ) , e flux wie fr ; to
flux e. Ausfluß Hervorrufen (Med) ; schmelzen , in
Fluß bringen ; flux -ible (ness ) , -ibflity u . fluxility.

flux -io Fließen ; krankhafter Fluß (Med ) , -ion;
fr fluxi on , fluxionn-e flußartig (Med) , -aire zu
Flüssen geneigt (Med) ; e fluxion, -ary , -al.

Hindus flüssig , fluid(e) , -ität ; fluidum n ange¬
nommener Strom des Magnetismus F ; fr fluid-e
adj u . s , -ite . e flriid(ness ) adj u . s , fluidity;
fluidic ob . flnidal flüssig , fluidal ; fldid-ism (-ist)
die spiritistische Annahme e. „flüssigen Körpers ",
-ismus, -ist ; fr -iste . fr fluidi-fier ( -fiant , -fica-
tion) flüssig machen, -fikation ; e to fluidi-fy ( -ficä-
tion) u . to flriidlse.

flüv- ius , i m Fluß, Strom ; -iälis z . Fluß ge¬
hörig , -ial ; fr fleuve m , fluvial ; e fldvial.

fluyi -äticus u . -ätilis z . Fluß gehörig , im
Flusse befindlich ; fr -atile ; e fldvi -atile , -ätic.

fr fluvio -marin durch Fluß u . See gebildet,
fluvio-marin ; e fldviomarine u . a . Zs.

flumen , inis n Fluß , Strom ; it fiume Fluß;
(fr rivifere) ; e flüme Wasserleitung zu gewerbl.
Zwecken ; to fiume Wasser ableiten ; fldminous
Fluß- ,

fluor , oris m Strömung , fließendes Naß;
Diarrhöe ; fr flueurs , meist fleurs Monatsfluß;
fleurs Manches weißer Fluß , fluor albus (Med) ;
e fluor albus . „ Fluor " chem. Grundstoff ; fr
fluor , ehem , auch fluorine Fluorin ; e fldorine.
„ Fluorcalcium "

, Flußspat; fr fluorine ; e fluor
ob . fldor-spar. „Fluorid" n Fluvrverbindung;

19*
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fr fluoride ; e flrtoride . fr fluate flußsaurcs Salz;
e fldate . fr //uo -silicate u . a . Zs.

„Fluoresz -ieren" selbstleuchtcn , schillern, - enz
Einwirkung der brechbarstenLichtstrahlen auf manche
Körper , Schillern ; fr fluoresc -ent, -ence ; e to
fluoresc -e , -ent , -ence.

Zs . afflfi - ere ( -ens , -entia ) zuflicßen, in Fülle
zuströmcn , auch bildl ., »ieren, -ent, - enz ; fr afflu-
-er , -ent zuströmend ; s Nebenfluß ; -ence ; e äfflu-
-ent wie fr ; -ence.

fr afflux Andrang des Blutes , „Asflux"
; e äff¬

lux u . affliixion auch allgem . Herbeiströmen.
conflii - cre ( - ens , - entia ) zs .-fließen, zs.-strömen;

- ieren , -ent , - enz ; fr conflu - er , -ent adj ; s Zs.-
stuß ; -ence ; e confluent , -ence . Confluentes,
ium f pl das heutige „Koblenz" ; fr u . e Coblence
u . Coblentz.

„Konflux" m As.-laus von Menschen ; fr affluence;
e cöuflux u . confluence.

deiiu -ere 1 ) herabfließen ; 2) verfallen, schwinden,
-ieren ; fr däfluer (Astr) ; e defluent abwärts¬
laufend (Bo) .

deflux -io Abfluß ; fr deflux -ion Katarrh , -ion;
e deflüxion.

defluvium Ausfallen der Haare F.
difflü -ere auseinander - , zerfließen , -ieren , -ent,

-enz ; fr difflu -er , - ent , -ence ; e dffflu -ent , -ence.
efflü - ere ausfließen , ausströmen , -ieren , - ent,

- enz ; fr efflu - ent , - ence ; e dffiu-ent , -ence.
„Esflux-ion" Ausfließen ; fr -ion Abgang der

Leibesfrucht ; efflux Ausströmung ; e efflux -ion u.
dfflux Ausströmen ; Vergehen, von d . Zeit.

effluvium Ausfluß , „Effluvien" pl Abfluß¬
wässer ; fr effluve m Ausströmung , Ausdünstung,
Miasma ^ e efflüv -inrn , pl -ia ( -ial ) wie ff.

influere hineinfließen , eindringen ; ff influ -er
( -ent , - ence ) beeinflussen, -ieren , - enz ; - encer
( - en^able ) beeinflussen , -enzieren ; e influ ent ein¬
fließend , s Nebenfluß ; -ence Einfluß , v beein¬
flussen ; -encer ; -äncive , -ential einflußreich, it
influenza ansteckender Katarrh , epidemische Grippe
F ; fr influ -enza u . - ence ; e influ -enza (- änzal ) ,
inflri (pop .).

influx - io f u . - US , üs m Einfluß , auch bildl .,
- ion ; ff influx , -ion (Med) , e mflux u . influxion
in allgem . Bed ., inflüxion -ism (-ist ) Lehre von der
gegenseit . Beeinflussung der Seele u . des Körpers,
- ismus , -ist.^interflu - ere dazwischenfließen, -ent ; - us da-
zwischenfließend ; e intärflu - ent , - ous.

proflu - ere hervorfließen , -ieren . profluvium
Hervorfließen, Erguß F ; e profluent (obs ).

reiiu - ere zurückfließen, -ieren ; fr - er ; e reflu-
-ent , - ence , -ency . fr reflux Ebbe, Reflux ; e re-
flux s u . adj.

superfluere überfließen . superflü - us (- itas)
überflüssig, -um das Überflüssige, Überfluß F ; fr
superflu adj u . s , -jte ; e supärfluous (ness) , super-
fltiity ; sdperflux Überfluß,

fluidus s. fluere,
flflmcn s. fluere,
fluor s. fluere,
fluvius s. fluere,
flux . . . . s. fluere.
-focare s. fauces.
focus , i m Herd , Feuerstätte , jetzt Brennpunkt im

Brennspiegel F ; fr foyer s. imt . ; foc- al z . Brenn¬
punkt gehörig, -al ; - ale f Brennachse; focalisation
Einigung im Brennpunkte , foci - ob . foco -mkre
Brennpunktmesser. e foc -us s u . v , - al , to föcal-
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ise , -isätion ; confoc - al denselben Brennpunkt
habend, - al ; föcimeter . ■

it fuoco Feuer , auch bildl . ; aff fou , nfr feu.
ffocBle ] fr fouaille f Jägerrecht , Teile des aus

dem Feuer gekochten Wildprets (NB . fouailler s.
fägus ) ; e fnel Brennmaterial.

focärius zum Herde gehörig ; ff foyer & xb, Haus,
Heim ; Brennpunkt ; heizbarer Raum , Wandelgang
im Theater F ; e ==.

föcacius zum Herde gehörig ; fr fouace f ob.
fouasse f unter der Asche gebackenes Weißbrot,
Aschkuchen ; fouac -ier , -i<fre Aschenbrotbäcker (in) .

focäticum (spätl .) Herdsteuer F ; fr fouage;
e jocage. fr affou -age Holzgerechtigkeit, -ager
adj der die Holzgerechtigkeit hat.

ff fougon Schisssküche , foug -ue (-uette ) Schwär-
merrakete , fougasse Flattermine (e —) u . fouäe
Fackeljagd sind von focus abzuleiten ; dagegen ge¬
hören it foga, fr foug -ue ( -ueux ) Aufwallung,
Fuge re . ; fougade u . fougasse Einsall , Laune zu
fuga Flucht, s. fugere.

[focllis z. Feuer gehörig) ff fusil (wohl in An¬
lehnung an fusöc Brander , Rakete s. fasus ) Feuer¬
waffe. fusil -ier Liniensoldat , -ier ; e -ler u. eer.
fusill -er (-ement , - eur ) schießen , erschießen , -ieren;
e to fiisillade . fr fusill -ade Kleingewehrseuer, - ade;
e -dde . NB. fr fusillette kleine Rakete gehört zu
fusce , s. füsus.

fociii -Bre wärmen , Pflegen ; e to föcill -äte,
- ätion.

fr affouage f . oben, contre -feu Ofenschirm.
exfogation Hitze , heftige Bewegung , infocation
Rösten.

födere , födi , fossum graben , fr fou -ir ( -issement)
umwühlen ; fouisseurs Wühler (Zo ) .

fossa , ae Graben ; fr fosse ; e fossa (Anat) ;
foss (e) Graben (Fortis .) , Grube für Schlacken re.
foss -ula kleiner Graben ; e fössulate gefurcht
(Natb ) .

fossare graben , fossätum Graben ; fr fosse;
fossette kleine Grube , Grübchen am Kinn re . ;
e = . fr foss-ure Hacken im Weinberge, -oir
Weinberghacke; foss -erer ( - erage , - eröe) Gräben um
c. Weinberg ziehen; foss -oyer ( -oiement , -oyage)
Gräben ziehen.

fossarius Totengräber ; fr foss - aire u . -oyeur.
fossor , öris Gräber , Bergmann re . ; efossör -es

( -ial , -ious ) Grabkäfer re . (Zo ) .
fossilis ausgegraben , fr fossil -e (-ite ) ver¬

steinert , fossil , s Versteinerung , Fossil n , pl «icn.
fossjlis -er (-ation , - ateur adj ) fossil werden,
e föss -ile adj u . s , -ility ; fössil -ism (-ist ) Fossi¬
lienkunde ; fossilog -y , -ist dass -, to f(5ssil - ise ( -isä-
tionj u . to fossili -fy (ficätion ) fossil werden.

fodicare graben ; fr foug -er (- e, - eace ) d . Boden
wühlen , ausbrechen, v . wilden Schweinen.

sfodiculurej fr fouill -er ( - e - ement ) durch¬
wühlen , -eur Schanzgräber F ; Grübler ; -is Wirr¬
warr ; -ure Ausbrechen der Wildschweine; -on (-onner)
der alles durcheinanderwirst.

affouül -er (- ement , able ) durchwühlen (bildl .),
unterwaschen.

refouill - er (- ement ) aushöhlen.
farfouiU - er ( - eur ) durchstöbern , umherwühlen

(far ist unaufgeklärt , nach einigen aus bar — bis
entstanden) .

circumfodere ringsum graben , afr cerfoi'r,
fr serfou -ir (-issage ) umhacken; cer- ob . serfou-
ette (- etter ) Gätehacke.
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effod -ere ausgraben , -ieren ; fr u . e -ient (Zo ) .

effossjio Ausgrabung , -ion ; e -ion (obs ) .
_

infodere vergraben ; fr enfou -ir ( -issement,
-isseur , -issable ) verscharren ; enfouie heimliches
Versteck ; e infössous vertieft (Bo ) ,

foederare s. foedus 2.
foed -us 1 ) (-itas ) , verw . foetere ?, häßlich, garstig;it fedo ; span hedo.
foedus 2) , eris n , verw . fidere , Bündnis.

foeder - äre (-atus ) durch e. Bündnis feststellen,
verbünden , -ieren , -iert . fr feder -er , - d , - ation,
-atif , - al ; - aliser (-alisation ) zu e. Staatenbunde
vereinigen , -alisme (- allste adj u . s) Bundesstaat¬
system , Föderativsystem , Föder -ation , -ativ , -al,
-alisieren , -alismus , -alist(isch) . e to feder - ate,
- ate adj , - acy , -ätion , - ative , - al , -altse , -alism,
- allst.

confoeder - are (- ätio ) durch e . Bündnis ver¬
bünden , -ieren , -iert , -ation ; fr confeder -er , -d,
- ation , -ateur adj u . s, -atif , -al ; e to confcder-
äte , - ate adj , -acy , -ätion , -ative , -al , - allst,
-ätionist . „ Confederatka" polnische Mütze ; fr —,

foen . . . f . fen . . .
foetere stinken , foetor Gestank; fr feteur; e fstor.

foet -idus stinkend; fr fetid -e , -itd ; -ier Stink¬
baum ; e fetid , -ness.

Von asa ob . assa (neul .) e . persische Pflanze,
„Asant", as (s) a foetida , Stinkasant , e. übel¬
riechender harziger Säst aus den Wurzeln der
Pflanze , sogen . Teufelsdrcck F ; fr it . e —

foetus s. fetus.
fölium , i , verw . gr phyllon , Blatt F . it 1) foglio,

foglia, Blatt ; 2) folio z . Bez . des Buchformats,
Bogcngröße , -form ; fr folio Blatt e . Buches, Seiten¬
zahl, foliot - er (- age ) die Blätter beziffern, foliieren,
-euse Foliierstempel (Techn) ; e Klio s u . v . it
in -folio Buch in Bogengröße , „Foliant", „Folio" ;fr in -folio ; e folio.

fr folium Blattlinie (Math ) , feuille f Blatt
(feuille de route Marschzettel , Paß F ; feuille
morte Farbe wie welkes Laub F ) . e fSlium (Math,
Natb ) ; leaf Blatt ; foil 1 ) Metallblatt , Folie (fr
feuille ) ; 2) Spiegelbelag , Glanzblatt , Folie (fr tain ) ;
3) Gegenstand , der andere hebt , Folie (fr relief ) ;4) Laubverzierung (fr feuillage ) ; /Mer Glanzblatt
des Goldschmieds ; Papierblatt.

fr feuillet 1) Blatt e . Papierbogens ; 2) Blätter-
magen (e —) ; feuillet - er ( -tement ) durchblättern,
-ieren ; feuillet -d u . -age Blätterteich.

feuilleton dünnes Heft ; Beiblatt zu e . Zeitung;
Unterhaltungsabteilung einer politischen Zeitung F,
-iser das F . verfassen , -iste (-isme ) Feuilletvn-
schreiber, -ist , -istisch , -ismus ; e feuilleton , -ist,
-istic , -ism.

fr feuill -ette Fäßchen Wein F ; - etis u . - etil
Rand , Einfassung , blättriger Schiefer , feuilletiser
einsaffen.

it foglietto ctg . Papierblatt , „erste Violinstimme,
worin die Soli der anderen Stimmen eingetragen
stehen" F ; foglietta e. Flüssigkeitsmaß , Schoppen F.

foliatus belaubt ; föliätüra Laubwerk , fr föli -e
beblättert ; blättrig , - ation Ausschlafen der Blätter,
Blätterstand ; feuill -e Baumschlag , -ee Laube , Laub¬
hütte , afr feuillie , daraus volkstl. enstellt folie
Lusthaus (e fölly ) . feuill - er Laubwerk malen,
(se) feuiller Blätter bekommen, - aison Belaubung,
-ag6 Laubwerk, Laubverzierung , - ade Wedel (Bo ),
-ure 1) Blattwerk ; 2) Aufblattung , Hohlkehle re.
e to foli - ate zu Plättchen schlagen , mit Folie be¬
legen , -ate (d) beblättert , blättrig , -ätion u . -ature

Belaubung re . ; föli -age Laubwerk ; - aged mit Laub¬
werk geziert.

NB . fr Feuill -ants u . -antins 1) Feuillantiner-
mönche , v . Ausgangspunkte des Ordens , dem Orte
„Feuillants “ in Languedoc ; 2) gemäßigte Republi¬
kaner in d . franz . Revolution , v . ihrem Versamm¬
lungsorte in e . Kloster der Feuillantiner in Paris,
Feuillanten ; e Feuillänt , -ine.

foli -Bceus blättrig ; fr -ace ; e -dceous.
föli -osus blätterreich , - ös ; fr feuilleux (obs),

jetzt feuillu ; e foli - ous , - ose , -ösity.
fr foli -aire blattständig , Blatt - ; e föli -ar dass.,- al Laub - ,
fr feuill -ard Zweig mit Laub ; Reifholz (Techn) .

feuilliste Fächermaler.
foli - olum (spätl .) Blättchen ; fr - ole (-old) Bo;

e foli -öle , - olate.
bifolium Zweiblatt ; fr bifeuille ; e bifoli (ol)ate

zweiblättrig.
trifolium Dreiblatt ; Klee F . fr trifol -ie drei¬

blättrig , -iacdes kleeart. Pflanzen , - et weißer Klee;
trefleik lee ; Dreipaß (Arch ) ; Kreuz (Kartenspiel), F
u . „Treff " L , erst nhd ; trefld kleeblattförmig;
treflier Distelfink; trdfliere Kleefeld , e trifoli (ol)ate
dreiblättrig ; trifoly , gew . trefoil Klee ; trefoiled
u . trefdliated dreiblättrig (treüe , trefld Herald) ;
clubs , ctg . Keulen, Treff im Kartenspiel.

centifolia (rosa ) hundertblättrige Rose , Zenti¬
folie ; fr cent -feuilles ; e cäbbage -rose.

millefolium s. melophyllum.
fr defeuill -er (-aison ) entlauben , defoli -ation

Laubabfall , - ation ; e to defdli -äte , -ate (d) , -ätion;
to defrnl (obs) dass.

exföli -äre ab-, entblättern , -ieren , -ation , -ariv.
fr exfoli -er, - ation , -atif u . effeuill - er, - ement , -age,
-aison , -ure , - eur . e to exfoli -äte , -ätion , -ative.

fr s’enfeuiller sich belauben ; enfolie Weinstock-
ableger ; e to infvliate mit Blättern bedecken.

fr interfoli - er mit weißem Papier durchschießen,
-ieren ; e to interfoliäte . fr interfoli -ace zwischen¬
blattständig (Bo ) ; e -äceous.

follis , is m Blasebalg , Balg , Windbeutel , Geldbeutel,
in falle im Sacke , in Bausch u . Bogen.

it folle (eig . aufgeblasen , hohl) töricht närrisch,
follicare sich wie e. Blasebalg zs .-ziehen u . aus-
dehnen, schlottern; it follegiare u . folleare taumeln,
schwanken , närrisch sein ; follia Torheit , span
fall töricht , follia Narrheit ; e . Art Tanz (fr falle
d’Espagne F ) ; c. lebh . Musikstück F.

fr fou , fol , folle närrisch, verrückt; Wahnwitzige(r) ,
Narr , Närrin , follet adj albern ; feu follet u.
folietot Irrlicht ; follet s Kobold ( e fället u . foliot
Kobold obs) . folätr -e mutwillig , schäkernd , s Schäker
F , - er ( -erie F ) schäkern ; follater toll fein, folichon
F (-ner , -nerie ) u . -net lustig , schäkernd , folie
Torheit , Narrheit F ; Schnurre , Posse re . afrfolier
taumeln , sich hin u . her bewegen , davon nfr foliot
ob . fouillot Unruhe in der Uhr . Aus fol I 'y laisse,
ctg . ein Tor läßt es (das leckere Stück) daran,
ward folli -laisse, auch folilet u . follet Schulter¬
blattstück eines Hirsches.

Von follis Balg , Sack scheinen auch fr folle f
Sackgarn z . Fischen u . follier Boot mit e . Sackgarn
abzustammen.

ctffoler betören , närrisch werden , s 'afibler sich
in jem . vernarren , aifolement plötzl . Abweichen der
Magnetnadel , aifolir närrisch werden ; raffolir
vernarrt sein.

e fool Blödsinniger , Narr , Hanswurst ; to fool
j Possen treiben , j . hänseln, betrügen , fool -ing s, - ery
i Torheit , -ish (ness) albern , läppisch , foolbard -y
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(-iness ) dummdreist ; folly Torheit , v närrisch
handeln . io befool foppen, betören.

folliculus kleiner Balg , Säckchen , Hülse ; folli¬
culosus voll Bälglcin , Hülsen, fr follicul -e Drüsen-
bläschcn (Anat ) , Samenhülle (Bo ) , -eux balgartig rc .,
- aire Balg -, s Aufschneider, Libellist ! '

; -ite Haut-
drüscncntzündung , -ine e . Gattung Infusorien , e
föllicle (Anat , Natb ) , follicule dass. ; bildl . Wind¬
beutel ; tollicul -ous , - i se , - ar , -ate (ck) ; -ttis (Med) .

Von ffolliccllusj n . Kö fr filoselle Flockseide s.
filum.

fömentum s. fovere.
fons , tis m Quelle , Ursprung ; it fonte ; fr fonts

baptisinaux ob . de bapteme Taufbecken; source
Quelle von surgere s. unt . regere , e font Quelle;
Taufbecken , -al z . Taufbecken gehörig ; formt Quelle
(Poet ) .

fontfin -us z . Quelle gehörig (aqua , -a Quell¬
wasser), fontiina Quelle ; fr fontaine Born , Quelle;
Springbrunnen F ; e föuntain ; -ed mit Brunnen
versehen , - let kleiner (Spring ) brunnen.

it fontan -ella, fr -eile eig . Brünnlein , 1) offene
Schädelstelle bei Kindern ; 2) künstliche Öffnung zur
Eiterentleerung , - elle ; e fontanelle , fontanei u.
föntinel.

fontin -filis z . Quelle gehörig , - filia n pl röm.
Brunnenfest , -alten ; fr - al adj , -ale Ouellmoos.
fontain -ier ( -erie ) u . foutenier Brunnenmacher.

fontic -ulus Brünnlein ; fr -ule.
föriire bohren, durchstechen (verw. gr pbaräo pflüge,

abd boron , mbd born , „bohren"
; ags borian , e

to böre ) ; fr for - er ( -age , - erie , -eur , -ure ) bohren;
foret Bohrer (Werkz ) ; foral -ite Röhrchen im Sand¬
stein , -it ; e fdrallte.

foramen , inis n Loch F (Natb ) ; e = . förfi-
min - iltus durchlöchert, mit Löchern versehen , -iert;
fr -e ; e foraminate (d) . forämin - ösus porös,
löcherrcich , »ös ; e forärninous ; foramin -nlous voll
kleiner Löcher , -ulös . fr forarnini -föres kleine
Löcher tragende Wurzelticrchcn, -seren ; e foramim-
ferous u . -feral adj u . fl. Zs.

perfor - fire durchbohren, -iercn , - ation : fr per-
for - er , -ant , - ation , - atenr adj ; e to perfor - äte,
-ant , -äting , -ätion , -ätor , -atory adj , -ative,
-able . Persorat - iv n ob . - orium n Schädelbohrer;
fr trdpan perforatif ; e perforator,

foras s. foris.
forceps , ipis c (zu capere ) Zange , chirurg . Zange,

Geburtszange F ; fr —, forcipule kleine Zange ; e
förceps , förcip -äte (d) zangensörmig , -ation Zwicken
mit Zangen : zangcns. Bildung,

forfex , leis f Schere ; Zange der Zahnärzte F ; fr
forfex (Chir , Zo) , forc - es Schaffchere , -ettes Tuch-
ichere . e forfex , meist pl förfices ; förfic -ate ge¬
gabelt , -dtion Gabelung ; to force scheren , bcs.
Schafe Scheren.

forficula kleine Schere ; jetzt Ohrwurm (Zo) ;
fr forficul -e (-aire ) Zo ; e forficul a (Zo ) ; -ate
gegabelt.

före — futurum esse,
forensis s. foris.
föria , ae f Durchlauf der Schweine ; fr foir -e Diarrhöe,

-er dünn scheißen , -ard , -eur ob . - eux Hosenscheißer,
-on Hinterer ; -ande ob . -olle Binsenkraut,

foris 1) , is f , gew . pl fores , um Tür (idg St . dbur
i» skr dvär , gr thyra , got daur , abd turi , mhd
tür „ Tür "

; ags duru u . abd , mbd tor Tor ; ags
dor , e door ) .

triförium (spätl .) dreifache Tür , Dreibogen im
Chor , e . Art Gallerie in roman . Kirchen F ; fr =
u . trifoire m ; e triförium.

foris 2) adv von draußen , draußen ; foras adv nach
draußen , draußen , it fuori u . fuora , prov fora (s),
for (s) ; nfr fors außer , fast obs (tout est perdu
fors l’bonneur Ausspruch Franz I nach d . Schlacht
V. Pavia ) , jetzt hors 1 ) praep außer , z . B . bors
concours außer Wettbewerb , vorzüglich F ; meist
mit de z . B . bors de saison zur Unzeit F , hors
d’oeuvre Nebenwerk, Beigericht F , bors de combat
kampfunfähig F , hors de loi vogelfrei F ; 2) adv
draußen ; 3) s Außenseite, de -f foras fr dehors
1 ) adv draußen ; 2) s Äußere ; Ausland ; Außen¬
welt e. Festung (e = ) ; pl äußerer Schein F ; au
dehors de außerhalb.

foris wird in franz » Zs . 1) h «r - in liormis,
adv u . praep , ausgenommen , entstanden aus foris
-f- missum.

2) for - in forban (foris + ahd ban Gerichts¬
barkeit, Bann ) der außer dem Bann Stehende, Frei¬
beuter . forclore (foris -s- claudere ) ausschließen
(Jur ) , forclusion Rechtsausschließung , forfaire
(foris - j- facere ) außer Befugnis handeln ; sich ver¬
gehen, etwas verwirken , forfait 1) Frevel , 2) Reu¬
geld (vom e entlehnt ) ; 3) Verdingung s. unten
forum ; forfait -ure Pflichtwidrigkeit ; Lehnsfrevel,
- eur Frevler ; ( e förfeit s U. v , -ure , -er , -able) ;
it furfant - e (- eria ) , v . fsri , Großprahler , fr for-
fant -e (obs) , jetzt -ier (-erie ) Prahler , forgage
(foris -s- germ wadjan wetten , verpfänden) Recht,
e . Pfand wieder einzulösen , forgager v . forlmer
(foris -f- fr huer , Naturlaut ) den Hunden zurusen,
zublasen, forhu Ruf für die Hunde , forjeter (foris
+ jaetäre ) vorspringen (Arch ) , forjet Vorsprung.
forjuger (foris -f - judicäre ) ungerecht verurteilen;
(e to forjudge j . mit d . Klage abweisen) . forjurer
abschwören , forlanc - er (-ure ) Wild aufjagen , for-
lächure (aus foris -f- laxäre ) schlecht angezogene
Schnur (Techn) . forlign - er (- ement ) , s. linea,
ausarten , forlonger s. longus , ins Weite gehen
(Jagd ) , se formari - er ( - age ) , von maritäre , e.
ungleiche Heirat schließen , formener, s. minäre,
mißhandeln (obs ) . formort (foris -f mors) Fallen
des Nachlasses Erbenloser an den Grundherrn.
formuer (foris -f- mütäre ) die Mauser vertreiben.
fornouer (foris + nödäre ) Kreuzknoten machen
(Techn ) . forpayser (irrtümlich in forpaiser u.
forpaitre um gewandelt) s. pägus , ehern , aus d.
Lande vertreiben , jetzt in e . entfernte Gegend fliehen,
vom verfolgten Wilde , forpaisson, von pastio s.
pascere , unberechtigtes Hüten im Walde, fortitrer,
(von titre , s. titulus , in der Bed . Ausstellungsplatz
für die Jagdhunde ) das Relais der Hunde ver¬
meiden (Jagd ) , fortrait (-ure ) aus foris -s- trahere,
abgetrieben , erschöpft (Jagd ) , fälschlichförteret ge¬
schrieben . NB. ans foris - f- [sinnatus ] v . d „Sinn"
it forsennato, fr forcene rasend, Rasender.

3) four - in fourvoy - er (- ant , fourvoiement ),
von foris -s- via , irreführen.

4) fan - , durch Vermischung mit falsus , faubourg
(foris -j- d Burg ) Vorstadt , faufil - er ( -ure ) , von
foris - f- filum , verloren heften , faufil Heftfaden;
efaufil - er ( -ure ) ausfasern.

[forfineus ] fr forain auswärtig , fremd ; e foreign
(ness ) , - er ; -Tse ( -ism) ausländisches Wesen an-
nehmen re . S . auch fr forain unter forum.

förestis (mlat s. Kl ) außerhalb des Weiderechts
gelegener , der königl. Jagd vorbehaltener Wald ; it
foresta , fr foret f „Forst " m u . f L , ahd forst , mhd
vorst -

, e forest , fr forest -ier den Wald betr . ;
a „Förster "

; e förester . fr forestage , vom mlat
forestagium F , Forstzins für Weidebenutzung;
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e forestage ; förestry Forstkultur , fr afforest-er (-age) Waldnutzungsrecht verleihen , deforester
abholzen . „ Jnforestiereu " einforsten . sfoiestariussit forest - u . forastiere Ausländer F.

forum , I Außenplatz , Marktplatz , Gerichtsplatz,
Gerichtshof F ; it foro Gericht ; fr for in for de
l’accuse Forum des Angeklagten u . ähnl . Aus¬
drücken; forf «rt,von for in d . Bed . „festgesetzter Preis "

,
Verdingung , Akkord , ä fortait in Bausch u . Bogen;afr fuer Gesetz , Taxe , daher » fr ä für et ä mesure
nach Verhältnis , afr afeurer den Preis bestimmen,llfr affer -er

_(- eur ) den Anteil bestimmen ( Jur ) ; 6
to affger (-ing s , -ment , - er , -or) e. Geldstrafe
festsetzen , span fuero Gericht , Gesetz , Vorrecht F.
e förum Gerichtshof.

forensis 1 ) z . Markte gehörig ; 2) zum Gerichte
gehörig , gerichtlich , forensisch ; fr durch ldgal etc . ;e forönsic (al ) . Später nahm forensis durch
irrtüml . Ableitung von föris draußen auch die Bed.
Auswärtiger , Fremder an , insbesondere Fremder , der
im Jnlande Grundstücke besitzt ; Nichteingepsarrter re.
„Forenser " ; fr proprietaire forain etc . ; e forenses
Laien (kirchlich) ; span forense fremd ; it forese
Bauer . Umgekehrt ward foräneus ( s. oben) auch
als adj zu forum aufgefaßt oder fälschlich mit fr
foire , s. feria , in Verbindung gebracht ; fr forain,
Pop. foresque , Märkte besuchender Kaufmann;
Jahrmarktsgaukler.

forma , ae Gestalt , Schönheit , Art , Gattung , „ Form"L , mhd form (e ) ; fr forme ; e form.
pro forma der Form wegen , zum Schein F;fr — u . pour la forme ; e pro -forma u. for form,for form ’s säke.
in optima forma in bester Form , in aller

Form ; fr en könne forme ; e in due form , sub
uträque forma s. uterque.

form -älis zur Form gehörig , 1 ) -ell , - al die
äußere Beschaffenheit e . Sache betr ., ( entg. materiell
den Inhalt , das Wesen betr .) ; 2) -ell in aller
Form , förmlich, ausdrücklich, frformel ; form -alite
äußere Förmlichkeit , - alität ; pl Umstände , -alitäten;
- alisme (- allste adj u s) übertriebene Berücksichtigung
der äußeren Form , -alismus , - allst ; se formaliser
etwas übel nehmen , sich formalisieren , e form al,
- itlity , förmal -ism , -ist , - istic ; to förmallse z.
Formsache machen, sörmlich werden.

forrn - ösus (- ositas ) schön geformt , - ös , -osität;
e - ons (ods ) .

fformäticurns fr fromage st . formage , eig . in
einer Form Gebackenes, Käse , frome (pop .) Käse;
frornag - con 1 ) Schafkäse; 2) Käsemalve , e. Pfl . ;
-er (- öre , - erie ) Käsemachcr, -enx käsig.

[formärius ] fr form -aire Formmacher (Papicr-
fabr .) -ier Leistenmacher, formeret Gewölbrippe;
e —.

form -ula Gestalt , Art , Modell , Vorschrift, Richt¬
schnur , „ Formel " L , erst nhd . fr formul -e auch
Rezept, -iste Formelmensch , -ette Förmelchcn ; for-
mul - er (-ation , -able ) 1) in e. Ausdruck fassen,
bestimmt abfaffen , -ieren ; 2) Rezepte schreiben;
3) in Form Rechtens abfassen, e förmul - a wie fr,
- äte ( -dtion , -atory ) formulieren.

formularius e . Jurist , der sich nur um d.
rechtlichenFormeln bekümmert F . [formul - ärium]
Sammlung von Vorschriften , Vorschrift , - ar n ; fr
-aire m . e formul -ar ob . -ary adj die Formeln
betr ., vorschriftsmäßig ; s Formular ; vorgefchr̂ For¬
mel , Ritualienbuch ; to formul -arlse ( -arisation,
-aristic ) formulieren.

Zs . -formis gestaltet , -förmig ; -formarebilden.

biformis doppeltgcstaltig ; fr biforme ; ebiform,
- ed , -ity ; ähnlich triformis , multiformis.

conformis gleichförmig; fr conform -e (-ite)
auch übereinstimmend , entsprechend , konform, - ität;
e contorrn , -ity . conform - äre (-ätio , - ätor)
entsprechend gestalten , einrichten, fr conform -er
( - ation ) anpasseu , Gestalt geben , bilden , - ieren,
-ation ; - atenr Hutform , e to conförm , - ation,
- ant , -ance , - able (ness ) , ability ; - ed u . -ate von
gleicher Form ; - ätor Hutform ; conförm -er ob . -ist
ocr sich anpaßt , spez . Anhänger der bischöflichen
Kirche in Engl ., entg. dissönter , F ; fr -iste.

deform - is (-itas ) mißgestaltet , deform , - ität;
e deform , -ity . deform - äre (-ätio ) verunstalten,
- ieren, -ation ; fr deform - er (-ation , - ement , atenr
adj u . s , -able ) ; e to deform , - ed (ness ) , -ation,
-er , - able , - ability.

_
fr difform - e (-ite ) unförmlich , häßlich , difform,

- ität ; e difform , - ed ( -ity obs ) . fr difform -er
( - ation ) unkenntlich machen , verunstalten , - ieren.

inforin - is (-itas ) ungestaltet , inform , - ität ; fr
inform - e , -itd ; e införm (ous) , -ity ( obs) ; gew.
införmed.

inform - äre bilden, durch Unterricht heranbilden,
ein Bild von etw . entwerfen , »ätio Vorstellung,
Begriff , - ätor Bildner , fr inform -er unterrichten,
benachrichtigen, s’inform -er sich erkundigen, -ieren ; -
- ation Erkundigung , Auskunft , -ation ; -atenr
(-atrice ) adj belehrend , s Belehrer (in ) , Lehrer(in) ;
-ator Hauslehrer ; - atif unterrichtend , -ativ ; -ant
(- ation ) formgebend , gestaltend (Philos ) , e to in-
förm wie fr ; -ant adj gestaltend, s Benachrichtiget,
Lehrer , -ator ; - er , -ation , - ative , - atory.

afr renformer neu bilden , nfr renform -ir aus¬
bessern , -is Ausbesserung e. Mauer , neuer Bewurf.

performare völlig bilden ; e to perform (- ance,
-er ) ausführen , vollenden, vollstrecken , e. Stück auf-
sühren , darstellen, vortragen , -able ausführbar.

praeform - äre (-ätor ) vorherbilden , vorausbilden,
- ieren, -ation Vorausbildung im Keime ; fr prdform-
er , - ation ; e to preförm , -ation , -ative voraus¬
bildend , s Vorsetzwort ( Gram ), - ativ n.

reform - äre (-ätio , - ätor ) 1) wiedersormeu;
2) bessern , umgestalten , -ieren , -ation , -ator . fr
1) reformer neu bilden ; 2) reform - er ( - ation,
- atenr adj u . s , -able ) verbessern re ., -ö Reformierter,
reforme f verbessernde Umgestaltung , Reform,
Reformation , e reförm v u . s , - ation , -er - ator,
-atory , -ative , -able ; - ed Reformierter , -ist
dass. (obs ) . „Tisreform " Mißumbildung.

transform -äre (- ätio ) umgestalten , umwandeln,
- ieren , - ation . fr transform - er , -ation ; -isme
( -iste ) = dvolution Entwickelungslehre. e to trans-
förm , -ation , -ätor , - er , - ative , -able , -ism , -ist,
-istic . „ Transformator " Jnstr . z . Umwandlung
der Spannung elektrischer Wechselströme ; fr trans-
formateur ; e transförm -ätor , - er.

uniform -is (-itas ) einförmig , uniform , -ität.
fr uniform -e 1) einförmig , -itö ; 2) für. alle gleich¬
mäßig vorgeschriebene Dienstkleidung , Uniform f;
-iser (-isation ) Gleichförmigkeit Herstellen , gleich¬
machen , -ieren . e uniform 1 ) gleichförmig, -ness,
-ity ; 2) Uniform ; 3) uniformieren ; -ise dass . ;
riniformitarianism ob . üniformism Lehre von d.
gleichart. Entstehung der verschied . Formen d . Erd¬
oberfläche durch gleichart. Kräfte , Uniformitarismus;
fr uniformisme.

formica , ae Ameise; fr fourmi f ; (e ant , emmet
verw . Ameise ) .

fr formic - aire ameisenartig ; e förmic -an , -ate,
-ärian u . -ärioid ameisenartig , fr acide formique
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Am . -säure ; e förmic dcid . fr form -yle Radikal
bet Am .-sänrc , >l)( ; -iate amcisensanres Salz ; - al
•öl u . a . ; e förm -yl (e) ; -(i)ate u . a.

formlc -Sre ( -ätio ) 1) kribbeln , auf der Haut
jucken , -ation ; fr - ation ; e -ation ; 2) vom Pulse,
rasch » . schwach schlagen , - ant ; fr ant ; o formic¬
ant , -äting . . .

formicula kleine Ameste . [formicularc ] fr

fourmül -er (-ant , -ement F ) wimmeln , - ieren.
fourmil -idre Ameisenhause, -ier Ameisenbär , four-
mi -lion Ameisenlöwe ( e dnt -llon ) .

formldsre sich fürchten , erschrecken ; formld -Bbilis
schrecklich , -abel ; fr - adle ; e förmid -able (ness) ,
-ability.
. formido , inis f Schrecken , Grausen.

reformlu - fire zurückbeben ; -abel , schrecklich ; fr
reformider.

formosus s. forma,
formüla s. forma,
fornax s. fornus.
fornix , Icis m 1 ) Stützbogen , Wölbung , Gewölbe;

2 ) in e . Gewölbe befind! . Bordell ; e fornix ( -ical)
Gehirnwölbung . fornic -Stns gewölbt ; e forni¬
cate ^ ) , forniciform.

fornic - Sri ( -ätio , -ätor , -ätrix ) huren , - ation,
- ant ( in) , - ator ; fr forniquer , fornic - ation , -ateur,
-atrice ; to förnic -äte , -dtion , -ätor , -ätress.
fornTc - Srius ( -äria ) Hure (r) F.

fornus , i ob . furnus , i m Backofen ; it forno ; fr
four ; fourn - eau Küchenosen , Fabrikosen , -de e.
Ösen voll , -11 Backhaus , -illes Reisig für d . Ofen,
-age Backgeld.

furn - Brius Bäcker , -Bria Bäckerei ; fr fourn -ier
Backosenbesitzer ; Schmelzofenarbeiter , - erie Schmelz-
Hütte . „ Furnologie " Ofenbaulehre.

fr defourn -er ( - age , - ement ) aus d . Ofen
nehmen.

enfourn - er (-age , - ement , -eur) in d . Ösen
schieben.

fornax , acia f Ofen ; fr fournaise großer
Schmelzofen F ; c furnace dass., v im Ofen erhitzen;
bildl . erhitzen.

fors , forsan , forsitan s. ferre,
fortasse s. ferre.
fortis , e fest , stark , mutig , tapfer (fortes fortuna

adjuvat den Tapferen hilft d . Glück , fortiter in
re , suaviter in modo stark in d . Sache , milde in
d . Art ) , it forte stark , kräftig (Mus ) , s Forte-
zeichen ; Fortezug am Klavier F ; forte -piano s.
planus ; fortissimo sehr kräftig (Mus ) , fr fort
stark , adv sehr , s Stärke , stärkster Grad ; starke
Seite , „Force" f , entg. faible ( e forte u . force ) ;
kleine Festung , „Fort " ( e fort : förtalice kleines
Fort ) ; / oi-trn FeldschanzeF (e fortin , jetzt förtlct ) ;
forteresse Festung; e förtress.

fr contrefort Strebebalken ; e cöuntrefort.
a fortiori mit um so besserem Grunde F ; fr

u . e = .
fortit -üdo , inis f Festigkeit, Tapferkeit ; fr -ude

(obs) ; e förtit -ude (-ddinous ) Seelenstärke , Mut.
it forza, fr force Stärke , Kraft , „Force"

, „Forsclic " ,
adj „forsch"

, alle drei erst nbd ; e force , fr a
(tonte ) force mit (aller) Gewalt F ; e by (main)
force , fr par force gewaltsam ; e by öpen force.
„Parforcejagd " große Hetzjagd ; fr ebasse k courre;
ehunting , coursing ; ähnl . Parforce -ritt , - kur u . a.

fr force majeure (lat vis major) zwingende
Umstände F ; e urgent cfrcumstances . .

fr forceau Stellstange (Fischerei ) , ob . von furca?
forcine Verdickung des Baumstammes.

it forzare verstärken , zwingen (forz -ando ver¬
stärkend, - ato verstärkt, Mus ) , fr forc -er zwingen,
überwältigen , aufbrechen, erzwingen , erstürmen, be¬
schleunigen , z . Spiel treiben (Kartenspiel) re ., -ieren,
-dment adv gezwungenermaßen , -ement Erzwingen,
Notzucht , forijat Galeerensträfling ; forijable be¬
zwingbar , einnehmbar , forc -eur Blockadebrechcr,
-erie Treibhaus , for ^age Uberwichtigkcit (Münzw) .
e to forc - e ( -ing , - er ) zwingen , mit Gewalt treiben,
-ed (ness ) gezwungen, erkünstelt, -eable zu erzwingen,
-ible (ness ) zwingend , wirksam, kräftig.

NR . fr forcene s. foris.
fortific -Bre ( -ätio ) stark machen, kräftigen ; fr

forti -fier (-fiable , -fication , -licateur , -ficatoire)
- fizieren , - sikation ; e to förti -fy , -fier , -fiable,
-fiedtion.

^ s . confort - fire sehr stärken ; - antia n pl (neu)
stärkende Heilmittel F ; fr confort - er 1) stärken,
erfrischen - ant adj u . s , - atif stärkend, stärkendes
Heilmittel , -ativ , - ation ; 2) trösten , -ieren ; confort
Trost , Hilsc. e to comfort ( -ing adj , -er , -dtion,
- ative ) trösten ; cdmfort 1 ) Trost , Linderung , -ful,
-less ; 2 ) Behaglichkeit, Bequemlichkeit des Lebens,
Komfort , - able (ness ) , - abel ; fr comfort u . confort,
-able , vom e entlehnt.

e discömfort (- er ) beunruhigen , entmutigen ; s
Trostlosigkeit, Unbehagen.

fr reconfort - er (-ant , - ation , -atif ) ftärfen,
trösten ; e to reeömfort etc . (obs ) .

e to deförc - e (-ement ) gewaltsam vorcnthaltcn
(Jur ) ; deförci -rnt (- dtion ) Ländereien beschlag¬
nahmend.

it sforz - are verstärken , - ando u . - ato (Mus) ;
fr s’efforcer sich anstrengen , effort (st . efforce)
Anstrengung ; e effort.

inforti - Bre (mlat ) verstärken ( - Btuin zweiter
Teil der Digcsten, e . Teil des corpus juris civilis)
fr enforcir kräftigen ; e to enförc - e (-ement,
-er , -eable , -ible , -ibility ) erzwingen, durchsetzen.

it rinforz - are wieder verstärken , - ando u. -ato
(Mus) ; fr renforc - er (-age , - ement ) verstärken,
-ieren , renfort Verstärkung ; renforcir stärken , stark
werden ; e to reinförc - e (- ement , - er , -ible ) ver¬
stärken.

fortuitus , fortuna s. ferre,
forum s. foris 2.
fovere , fövi , fötum wärmen , hegen, pflegen, fovieren.

fomentum Bähung , warmer Umschlag , Foment,
föment -üre ( -ätio ) bähen , -ieren , -ation , - ativ.
fr foment - er (- ation ) 1) bähen ; 2) hegen , unter¬
halten , nähren ; -atif bähend , -ateur Aufwiegler,
e to fomdnt (-dtion , - er ) wie fr.

fract . . . . s. frangere,
fragilis , fragmentum , fragor s. frangere,
fragrare düsten , riechen , wittern . (Viell. ist ahd

bracko „Bracke" , Spürhund , das auch in die
roman . Sprachen überging : it bracco , fr braque,
brächet , mit frägräre verwandt ) , fr 1) fragr -ant
( - ance ) wohlriechend, -ant , -anz ; e fragr -ant , -ance,
- ancy . fr 2) flair -er (- ement , - eur ) wittern,
volkstl. umgebildet vnfleur - er, - eur ; ffair Witterung,
e flair Witterung ; flävour (-ous , - ed ) Wohlgcruch,
Wohlgeschmack ; to fldvour (-ing s) würzen.

fräguin st. frägrum Erdbeere , it fraga ; kr
frais - e Erdbeer -Frucht , -ier -Pflanze ; (e strslvberry) .

fragaria n pl (neu) erdbcerart . Pflanzen (Bo ) ;
fr fragariees.

Franci , orum , c . german . Völkerschaft, „Franken",
abd Franchun , sing Francho , nach abd [franko ] ,
ags franca zweischneidige Axt , mit der sie bewaffnet
waren ; vgl . e francisca , fr francisque Frankenaxt
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fr Francs Franken , seit den Kreuzzügen auch Name
der im Orient wohnenden Europäer ; franque
fränkisch ; langue franque ob . francique romanische
Mischspracheim Orient ; e Franks , Frank ; Frankish
ob . Francic länguage.

Francon - ia (neu) die jetzige deutsche Landschaft
Franken ; fr -ie , -ien ; e Francön -ia , -ian.

Frau via Land der alten Franken ; davon fr la
France d . jetzige Frankreich ; v France.

fr Franciade Heldengedicht über Frankreich;
franciade vierjähriger Zeitabschnitt im republik.
Kalender , it francesco Franzose ; fr fran ^ais , an
[franciensis ] angelehnt , davon entlehnt „Franzose "

,
„ französisch"

; „Franze " u . „Franzmann "
, verächt¬

lich ; v Freneh s pl u . adj , Frenchman einzelner
Franzose , Frenchwoman Französin , fr fran §aise
e . franz . Kontertanz F ; e = . fr francis -er (-ation)
französisch machen, -ieren , -ation , auch französieren;
v to Frauclse , gew . to Frönchify ; Frenchism
Französelei.

n pr Francisc - us , - a , F , abgekürzt „ Franz "
; fr

Francois ; Franijoise , abgekürzt in Fanchon , Fan-
chette Fränzchen ; fanchon KopftuchF , fanchonette
Mvdehut . e Franciscus , abgek . Francis ; Fran-
cisca , abgek . Francie ob . Frances.

fr franciscain Mgl . des von Franz v . Assisi
um 1200 gestifteten Ordens , „Franziskaner " ;
v Franciscans.

it franco frei , franco porto (s. portare ) porto¬
frei, „franko" L , erst nhd ; fr franco , franc de port,
affranchi ; e frank , it francare portofrei machen,
srank-ieren, - atur ; fr atfranch -ir , -issement ; e frank
v u . s.

fr franc , franche, adv franchement F , frei,
freimütig , deutlich, „frank" I - , erst nhd ; v frank
(ness ) . fr franc m Münze , jetzt 0,80 M , urspr.
mit der Umschrift Francorum rex , Frank ; e franc.
it francescone n . franzeschino ehem . Münzen F.

it franchezza Freiheit , franchigia Vorrecht ; fr
franchise Freiheit , Abgabenfreiheit, Freimütigkeit
F ; e fränchise.

fr franch -ir (-issement , -issable ) eig . frei über
etw. hinweggehen , überschreiten, affranch -ir (-isse¬
ment , -isseur , -issable ) befreien, e to franchis -e
( - ement , -er ) befreien ; to affrdnchis -e -ing s,
- ement befreien, to enfränchis -e (- ement , -er,
- able ) befreien, das Bürgerrecht verleihen , to dis (en)-
fränchis - e (-ement ) das Bürgerrecht entziehen.

fr Franche- Comte Freigrasschaft Hochburgund,
franc -comtois Bewohner derselben.

fr franc -mafon ( -nique , -nerie F ) Freimaurer
F ; e freemäson , -ry , frebmäsönic.

fr franc -tireur Freischütze , Freischärler F.
fr francophile adj u . s franzosenfreundlich U. a . Zs.

frangere , fregi , fractum brechen (W hhreg in gr
(F )regnymi ; got brikan , ahd brehhan , mhd
brechen ; ags brecan , e to break ; ferner in
„ Bruch "

, „Brocken", „ Brachfeld "
) , fr frang -ir zer¬

brechen (Gaunersprache ) ; -ible (-ibilitö ) zerbrechlich;
freindre (obs) , freinte Abfall , Verlust v . Waren;
frein sich brechende Woge ; briser , casser (zer¬
brechen . e fräng -ible (ness ), -ibüity.

fractus gebrochen ; afr frei , davon nfr fretin
1) Ausschuß , Spreu ; 2) kl. Fisch , den man ge¬
wöhnlich ins Wasser zurückwirft.

fractum n . Littrd Grdw . zu frais Unkosten,
das n . Dz u . a . von d fridu Buße für Friedens¬
bruch herstammt.

fractio Brechen , Bruch , später auch gebrochene
Zahl . Le fract -ion Bruch, Bruchteil , Unterabteilung
Hemme, Latein. Sprachmaterial.

einer polit . Partei , -ion ; fractionn -aire Bruch- ;
- er (-ement ) in Brüche zerteilen, -ieren . c fraction,
-ary , - al ; fräctionlet Bruchstückchen ; to fräction-
äte , -ätion.

fractüra Bruch , abgebrochenes Stück, fr fract¬
ure 1) Ausbruch, gebrochene Stelle ; 2) Knochenbruch,
-ur ; fractur - er (- ant ) zerbrechen , -ieren . e fräctur -e
s it . v , - al e . Bruch betr . „ Fraktur " gebrochene
eckige Schrift , Kanzleischrift; fr caractöres alle-
mands ; e göthic letters.

e frdctious( ness ) störrisch, zänkisch ; fractuösity
oberflächlicher Bruch.

fragmentum Bruchstück , „ Fragment "
; fr frag-

ment , auch bruchstückartigelitterarische Abhandlung,
kurzer Aufsatz , Fragment ; fragment -iste Ver¬
fasser von Fragmenten , -ist ; - aire aus Bruchstücken
bestehend , -arisch ; - er ( - ation , - able ) zerstückeln,
e frägment s u . v, -ist , - ary , - ariness , - ed , -ätion,
fragmöntal.

frag - ilis (-ilitas ) zerbrechlich , hinfällig , -il,
-ilität . fr 1) frag -ile, -ilitö ; e fräg -ile (ness ) ,
-ility . fr 2) freie zerbrechlich , schwächlich ; e frail,
- ness , -ty . fr frelon (zerbrechliches Insekt ) Hornis ;
n . a . von für Dieb u . leo Löwe , afr frulon u.
furlon ; vgl. fourmi -lion unt . formica.

fragor , Sris m Krachen; davon afr freor ; nfr
frayeur Bestürzung , Schreck in Anlehnung an die
Wörter eifray -er (-ant ) erschrecken, effroi Schrecken,
effroyable schrecklich ; e to affräy , - ant , verkürzt
to fray , die sämtlich vom germ fridu Frieden
abgeleitet werden , also eig . „ aus dem Frieden
stören" bedeuten. Dz leitete frayeur von frigor
ab. e frägor Krach.

frag + quassäre , von quatere , it fracassare
zerkrachen , zerschmettern, fracasso Krachen ; fr fra-
cass -er , ( -ement ) zerschmettern, fracas Zerschmettern,
Krachen, Getöse, bildl . Aussehen; e fracäs s.

-fragus in naufragus s. navis ; saxifragus s.
saxum.

•fragium in naufragium s. navis,
suffragium vielt, aus sub -f - frangere , eig.

Scherbe z . Abstimmen (wie griech . ostrakon ) , Stimme,
Stimmrecht F ; fr suffrage (— universel allgem.
Wahlrecht , Volksabstimmung F ) ; e suffrag -e, -ist.
suffräg -Sri ( -ätio , -ätor ) für etwas stimmen,
-ieren ; e to suflfrage . suffräg -aneus (mlat)
stimmberechtigt, auch s , -än (eus) ; Suffraganbischof,
Weihbischof ; fr suffragant umgedeutet als Partiz.
von suffragari (eveque suffragant ) ; e siififragan
adj u . s , - ship.

suffrago , -inis f Kniegelenk am Hinterbein des
Pferdes ; e suffräg -o ; -inous das Fersengelenk betr.

Zs. -fringere , - fregi , -fractum ; fr -freindre.
fr antifriction Reibungsverhinderung ; e anti-

friction , -al . „ Antifriktionsmetall " Metall , das sich
der Reibung widersetzt,

fr chanfreindre s. canthus,
confring -ere zerbrechen, zunichte machen ; e con-

fräction (obs ) .
fr contrefracture Gegenbruch (Med) , Kontra¬

fraktur.
diffringere zerbrechen , fr diffringent die Licht¬

strahlen ablenkend; diffract -er ( -ion , -if ) d . Licht¬
strahlen ablenken, -ion . e diflfräng-ible , -ibüity;
to diflfräct , - ed , -ion , -ive.

effringere ausbrechen , erbrechen , effract - io
(spät! .) Einbruch in e. Haus , -ion ; fr effract -ion
auch gewaltsame Schädelverletzung ; -ionnaire Ein¬
brecher ; e -ion Einbruch . effract -Ura , ae gewalt-
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sanier Einbruch , -ur ; e effrdcture Schädelbruch,
effractor Einbrecher F.

infring -ere einbrcchen ; hemmen , entkräften ; e.
Gesetz verletzen , - ieren ; fr enfreindre (enfreigneur)
übertreten ; e to infring-e ( -erneut , -er) verletzen,
iufract -io Entkräftung ; -ion Übertretung , infract-
or (mlat) Übertreter , - or . fr infract -ion , -eur,
gkw . enfreigneur ; e to infract , -ion , -or , -ible.

refring & e zurückbrechen , von Lichtstrahlen ; fr
refring-ent ( -ence ) strahlcnbrcchcnd; e refring -ent,
-ency. fr refrang -er ( -ible , -ibilite ) Strahlen
brechen , - ibel , - ibilität ; e refräng -ible(ness ) , -ibi-
lity.

afr refraindre, prov refranher wiederholen;
refranhs Wiederholung , Kehrreim , nfr refrain F;
e refräin 1) Refrain ; 2) Nachgeschmack . 88 . to
refrain s. frenum.

fr refract -cr ( -ion , -eur , -if , -oire) Strahlen
brechen , - ion, -or, -iv ; e to refräct , -ion , - or , -ive,
-able ; refritcture Wiederbrcchcn.

refract -ärius halsstarrig , widerspenstig, -arisch,
-är ; fr refract -aire adj u . s, -ariat ; e refräctory
adj u . s.

refrSg -Sri ( -Mio, -ätor) sich widersetzcn , dawidcr-
stimmen , -ieren ; C to refrag -äte (obs ) , -abie,
-ability.

suffragium s. oben.
afr souffraindre Mangel haben , souffraite

Mangel ; prov sofraitos, altit soffretoso notleidend;
nfr souffreteux , an souffrir angelehnt,

fester , tris Bruder (urvcrw . gr phräter ; phrätör
Mitglied e. Sippe; got brodhar , ahd, mhd bruoder,
„ Bruder" ; ags brodor , e brother ) , F Ordens¬
bruder . it frate ob . fra Ordensbruder F , fratello
(Demin ) Bruder, fratic - elli Sektierer im 14. Jahrh.
F (fr -eiles ) , span frag ob . fraile Ordensbruder;
hermano Bruder, s. germanus, fr frere Bruder,
Ordensbruder (frater Schisssbarbier) ; frdrot , fre-
frdre Brüderchen, e fräter Mönch ; friar dsgl -,
frfary Mönchskloster.

fräteria (mlat) der für den Aufenthalt der Mönche
bestimmte Raum in Klöstern ; e frätery , jetzt Mter-
house ; vgl. fr frerie ob . frairie , vom afr frarie,
Brüderschastsfest; dörfliche Lustbarkeit, Schmauserei.

frätern -us (- itas ) brüderlich, vertraut, -ität;
fr -ei F , -itö F , -itaire adj ; e frater n , - al , -ity.
fr fraternis -er ( -ant , -ation) sich verbrüdern,
brüderlich verkehren , - irren , -ation ; e to fratern-
Ise ( -isation, -Iser, -ism ) u . to fratern -äte , -ation.

fratricld -a Brudermörder F , - ium Bruder¬
mord F ; fr fratricide u . e frdtricTde beides.

confräter (spätl.) Mitbruder, Amtsbrudcr F;
fr eonfröre; e confrere. fr eonfratern-el ( -ite)
mitbrüderlich , -ität ; it confraternitll F ; e con-
fratern - al , -ity . fr confratern-iser verbrüdern,
-isicren ; e -isütion . fr confrerie Brüderschaft,
Brüderschastsfest F ; e confrttiry Verbrüderung.

*fratria , gr L , Sippe , polit . Abteilung des Volkes,
der dritte Teil einer pbyle , „Phratric"

; fr fratrie.
fraus , dis f (altlat. frus) Betrug (pia fraus from¬

mer, wohlgemeinter Betrug F ) ; fr fraude (—
pieuse) ; e fraud (pious —) .

fraud -äre (-ätio, -ätor) betrügen, -ieren, -ation,
-ator ; fr fraud - er ( -eur) auch unterschlagen,
schmuggeln , desraudicren ; (e to cheat) . Ob von
fraudare nfr flouer j . im Spiele betrügen her-
konimt , od . ob flouer mit d . Worte frouer Vögel
locken übereinstimmt , dessen Herkunft dunkel ist.
bleibt zweifelhaft.

fraudul -ösus u . -entus ( -entia ) betrügerisch,
-ös , -ent , -enz ; fr -eux ; e fräMul - ent (ness),
-ence.

defraud -äre ( -atio , ator ) betrügen , übervor-
tcilcn , -ieren (-ation , - ator od . -ant) spcz. unter¬
schlagen , schmuggeln; fr jetzt durch frauder ; e to
defräftd, -ätion , -ment , -er.

frusträ adv irrig , vergeblich F . frustr -are
(-ätio , -ätor , -ätorius ) vereiteln , -ieren , -ation,
-ativ ; fr frustr -er , -ation , -ateur , -atoire ; e to
früstr -äte , -ation , -ative . fr frustrane vergeb¬
lich ; e frustrate.

fraxinus , i f Esche ; it frassino ; afr fraisne , fresne;
nfr frene m , frdche (pop) ; fraisse U. fraissine
(dial .) ; frax -indes Eschenbäume, -inelle Eschenwurz
(Bo ) , -inine Alkaloid der Eschenrinde, - (in)in.
e asb Esche ; fraxin -us u . -ella (Bo ) , fräxin ( Chem) .

fremere , üi , itum dumpf tosen , brummen (W.
bbrem in gr bremo brumme ; ahd breman, mhd
bremen , brimmen , brummen „brummen "

; desgl.
in ahd hrerno, mhd breme „Bremse"

) ; fr frerair
(-issant , -issement) brausen , schwirren , schaudern,
beben ; e fremesc-ent ( -ence) aufrührerisch lärmend,

fremitus , üs m u . fremor , öris m Getöse,
frendere , ui , fresum knirschen (W . ghrend in ags

grindan , e to grind zermalmen ; nhd „Grand"
grober Sand ) ,

freneticus s. phreneticus,
frenum , i n Zügel , Zaum , Schranke , F (Sinnt ) ; fr

frein; e frenum (Sinat) , sonst bridle.
frenäre zäumen , bändigen ; fr fren -er bremsen,

-ateur Hemmend (PHysiol).
effren -Sre (-ätio) die Zügel loslassen , -ation;

»Ktns zügellos , -iert ; fr etfrenernent s , eürviie;
e effrenate etc . (obs ) .

refren -are (-ätio) die Zügel zurückhalten, hem¬
men, -ieren, -ation ; fr refren -er, -ation, -ement;
e to refrain , -ment , -er ; refranätion st . refren-
dtion (Astr) .

frequ -ens , entis (entia ) zahlreich , voll , besucht,
-ent, -enz ; fr frequ -ent , -ence ; e frequ-ent(ness ),
-ence, -ency.

frequent - äre (-ätio , -ätor ) fleißig besuchen,
-ieren , -ant , -ation ; fr frequent -er, -ant , -ation,
-able ; e to frequdnt , -ation , -age , -er , -ative,
-able . freqiientät -lyiis die Wiederholung aus¬
drückend (Gram) , - iv ; - ivum sc verbum ein d.
Wiederholung ausdrückendes Verb F ; fr frdquen-
tatif adj u. s ; e frequdntat -ive adj u . s.

fretum , i n , zu fervere , Brandung, Meerenge ; e fret
(obs ) .

friare zerreiben.
_
fri -äbilis zerreibbar , morsch , -abel, -abilität ; fr

fri -able , -abilitd ; e frf-able (ness ) , -ability.
fricare , ui , -ätum u. frictum reiben ; fr

frayer reiben , streifen , d . Gehörn abreiben ; e. Weg
bahnen ; laichen; fray -ement (obs) , -ure Abreiben
der Hörner , -oir Geiege , Fegstelle (Jagd) ; frai
Laichen der Fische ; fraie od. fraieson u. fray-
ere Laichen, Laichzeit ; frayon Wundsein am Ge¬
säß , Wolf , c to fray (-ing) abreiben , spez . d.
Gehörn ahreiben ; frication Reibung , fr fricat-if
Reibungs - , consonne fricative Reibungslaut , Fri¬
kativlauts e fricative adj u . s.

frict - io Reibung , -ion ; frfriction ; frictionner
reiben ; e friction s , -al.

frietörium Badestube zum Abreiben des Kör¬
pers F.

_confric -are (-ätio) stark reiben ; fr -ation Zer-
reibung ; e -ätion (obs ) .



infricare (infrictio ) einreiben; e infriction
(Med) , fr enfray -er (-ure ) m . neuen Karden
rauhen (̂Tcchn) .

refric -are (Wunden ) wieder aufkratzen, -icrcn;
e - Ation (obs).

[frictäre ] heftig reiben ; it frettare fegen,
kehren ; fretta Eile ; affrett - are beschleunigen , -ando
ob . -oso eilig , beschleunigend ( Mus) , fr frott - er
( - ement F , - age , - eur F , - euseF ) reiben, -irren;
frotte Krätze ; frott -oir Reibbürste , Reiblappen F;
-on Streichballen (Techn) ; -is Aufträgen e . durch¬
scheinenden Farbe (Mal ) .

[frictiäre ] reiben ; fr froiss - er (- ement , - age,
-ure , - eur , - able ) reiben , quetschen ; n . a . von
frustum.

| frietülare ] vielt . Grdw . zu fr frol - er ( - ement ),
Nbf . frauler , streifen , obenhin berühren ; oder ist
an Zs.-Hang mit It folare wehen von [fläbuläre]
zu denken?

Von [frictilliare ] mag fr fretill -er (-ant,
- ement , - age , -on) sich unruhig hin und her be¬
wegen , zappeln , -ieren , - ant abstammen , fritille
klein geriebenes Holz ; fretin Spreu , Ausschuß.

frivolus (eig . zerrieben) lose, locker, läppisch, fr
frivol- e ( -ite) auch leichtfertig, frivol , -ität ; frivol-
et etwas leichtfertig , -iste Windbeutel , -iser frivol
machen , -isieren . e 1) frivol -ous(ne ss) , -ism , fri-
völity , to frivol (-er ) leichtfertig sein ; 2) fribble
adj läppisch ; s Laste ; v rändeln , faseln ; fribbler.

frict . . . . ) . friäre oder frigere,
frigere (verw . gr phrissö schaudre , St . phrig ) kalt

sein , frieren , frigus , öris n Kälte ; frigori¬
ficus Kälte erzeugend ; fr -fique ; frigorique
Kälte- ; e frigorific , frigoric.

[frictio ] Schaudern wird als Grundwort von
fr frisson Frost , Schauder , frissonn -er (-ement
F ) schaudern, -ieren ausgestellt, wobei man freilich
e . Vermischung mit frigere anzunehmen hat.

frlgid -us (- itas ) frostig , kalt , frigid , -ität.
fr frigid - e (-ite ) kalt, impotent ; e frig -id (ness ) ,

- idity . 2) fr froid adj u . s ; froideur Kälte, auch
bildl . F , froidur -e kalte Lust , -eux frostig , fri-
gidiföre kalt machend ; e frigiferous.

[frlgidulösus ] fr fril-eux fröstelnd , -osite
(obs ) ; afr friller , e to frill schaudern.

frlgid -äre abkühlen, -ieren . frigidarium Ab¬
kühlraum in röm . Bädern F ; e = .

Zs. Nach Dz gehört hierhereffrayer s. Bem . zu
fragor unt . frangere.

infrlgid -Bre (-ätio) kühl machen, -ieren , -ation;
e to infrigid -äte (-Ation) obs.

perfrigescere sich erkälten , perfrict -io Er¬
kältung , -ion.

perfriger -äre abkühlen, -iuui (neu) hohes Fiebcr-
frostgesühl F ; fr perfrigäration (Med) .

refrlger -are ( - ätio , -ätörius ) abkühlen, -ieren,
- ativn ; - ator Kühlapparat ; - antia n pl (neu)
kühlende Mittel , fr refriger - er , -ant adj u . s,
-ation , - ateur , -atif . e to refriger -äte , - ant adj
u . s , - Ation , - ator , - ative , - atory . refrigerato¬
rium Kühlgesäß F ; fr refrigdratoire ; e refrigera-
tory . refrigerium (spät! .) Abkühlung F ; e =
(obs) . fr refroid -ir (-issement F ) abkühlen,
-ieren , -isseur Abkühler (Phys) ; Kühlgesäß ; -issoir
Kühlraum , - gefäß.

frigere , frixi , frictum U. frixum rösten ; fr frire
backen , braten ; Partiz . frit , pommes frites Brat¬
kartoffeln F ; fritte st. frite Glasmasse , „ Fritte"
L ; fritt - er (-age ) die Glasmasse zubereiten,
„sritten "

; frittier Glasbrenner , fritteux sritten-
artig ; e frit, fritt n . fritte s u . v . fr friteau (de

poulet ) ob . fritot Backhühnchen, frittole Rosinen¬
kuchen . it fritella Pfannkuchen F . fr friture
Backen , Gebackenes, Backfett, fritur - er kochen, essen,
-ier Verkäufer von Bratkartoffeln , von gebackenen
Fischen re . ; e fritter, v . fr friture , 1) kleiner
Pfannkuchen , pl arme Ritter (Kochk) ; 2) Stück¬
chen ; to fritter in kleine Stücke schneiden.

it frigitore , fr friteur Bratenkoch, frigouss -e
(pop .) Küche ; - er kochen.

frixura , ae Röstpfanne ; fr fressure in d . Röst¬
pfanne Gebratenes , Geschlinge.

fr friand, st . friant , „qui grille d ’impatience“
lüstern auf, lecker(haft ) , Leckermaul F

; friand -er
naschen , -ise Leckerei F . affriand -er kirren , ver¬
wöhnen.

frioler backen (obs) , friol-ette e . leichtes Gebäck,
- et leckere Birne , -erie Leckerbissen , affriol - er
( - ement ) ködern , durch Leckereien anlocken , -ieren.

Ob die Worte fricand - eau geschmorte Fleisch¬
schnitte F ( e —) , - eiles F ( e = ) , fricatelles (dial .)
Fleischklößchen ; fricass -ee Schnittfleisch F (e —),
-er Fleischnitte schmoren; zerhacken , zerstückeln ; ver¬
prassen , -eur Verschwender; Sudelkoch; fricot e.
Art Ragout F , fricot -er (-age ) e. Ragout zube¬
reiten ; gut essen u . trinken ; fricoteur Sudelkoch;
Leckermaul; Marodeur aus frigere unter Anlehnung
an fricäre reiben entstanden sind , muß bezweifelt
werden.

- fringere s. frangere.
fringillus , i m Fink F (Zo ) ; fr fringill e f , -aire

Finken- , -ides finkenart . Vögel ; frinson Grünfink,
e fringill -a ; -Aceous, -ine sinkenartig.

fri (n ) gultlre u . fri (u )gutlre zwitschern; fr
fringoter u . frigotter singen, schlagen(v . Finken) .
Wie fringuer hin- u . herspringen , .ausspülen „ srin-
gieren " u . fringuant lebhaft , munter nach ihrer
Bedeutung unter fringutire untergebracht werden
sollen , ist unerklärlich.

fritill -us , i m Würfelbecher, fritill -äria impe¬
rialis (Bo ) Kaiserkrone ; fr -aire f ; e fritillary.

fritinnire zirpen , zwitschern; wahrsch . daher fr fre-
don Triller F ; fredonn-er (-ement F , -eur)
trillern , - ieren ; e fredön s.

frivolus s. friäre,
frixura s. frigere.
frons , dis f Laub ; it , span fronde , fr feuill-

age Laub s. folium ; fronde f Wedel (Bo), frond-
ule Lappen des Laubes (HL . fronde Schleuder s.
funda ) , e föliage Laub ; frond Wedel (Bo), -age
Farnwedel , -let kleiner Wedel.

frond -ösus laubreich , -ös , -osität ; fr frondu
von [frondütus ] ; e frönd - öse u . -ous mit Wedeln
versehen ; - ed dass.

frondere Laub haben ; frondesc - ere sich be¬
lauben , -ieren , - ent , - enz . fr frondant grünend,
frondaison Treiben des Laubwerks , Laubwerk;
frondesc -ent , - ence sich belaubend , e to fronddsc - e,
-ent , - ence.

frond - atio Abstreifen des Laubes ; e -Ation.
Zs. frondi - .

frons , tis f it . m , Stirn , Vorderseite , ,,Front (e) "
L , erst nhd ; it fronte ; fr front m Stirn , Antlitz,
Vorderseite, Dreistigkeit (front a front Stirn gegen
Stirn ; de front nebeneinander ; en front im Vor-
dergliede) ; e front wie fr ; frontage Vorderseite e.
Gebäudes.

frontale n Stirnschmuck der Pferde ; fr front-
ail u . -al ; e frontal , fr front -al adj Stirn - , -al;
s Stirnband , Stirnbinde , -al (e) ; e frontal adj u . s.
„ Frontalien " Antependien.

fr fronteau Stirnbinde re . ; e frontlet.
20*
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fr fronton Stirnfeld , Giebclwand F ; e fronton.
fr frontiere Grenze F , frontidristc Militär-

grcnzer ; e fröntier ; fröntager Grenzbewohner,
span Ortsn . Xeres de la Frontdra.

| frontiflre | fr fronc - er (-ement , -ure , - eur)
die Stirne falten , runzeln ; kräuseln ; fronce Falte
im Kleide re ., froneis Bausch ; e to frouncc run¬
zeln , kräuseln , s Runzel , Falte ; flounc:e u . -ing
Falbel , Besatz.

[frontäre ] e to front 1) die Stirn kneten;
2) Front machen , mit d . Front liegen ; -ed in
Front ausgestellt; -ate (d) m . hervorragender Stirn
versehen (Zo ).

Zs . it affront - are; fr - er ( -ement , -able)
d . Stirn bieten , trotzen , beschimpfen , -ieren ; e to
affrdnt , -ing adj u . s , -er , -ive ; - ed beleidigt, er¬
zürnt . fr affront - eur (-erie F ) frecher Betrüger;
affront Beschimpfung, Schimpf , HohnF ; e affront
wie fr . fr affronte mit d . Gesicht einander zugc-
kehrt ; « -ee.

1t confront -äre; fr - er (-ation ) cig . Stirn an
Stirn bringen ; 1) Zeugen gcgenüberstcllen, -ieren,
-ation (Jur ) ; 2) gegeneinander halten , vergleichen;
e to confront 1) wie fr , -ation , -ment , -al s;
2) trotzig cntgcgentrctcn , - er . fr eonfront - d mit
d . Gesicht einander zugckchrt , e - ed.

fr reconfront - cr (-ation ) Zeugen nochmals gegen¬
überstellen, - ieren.

bifrons doppclstirnig, Beiname des -Janus ; e bf-
front , blfrönt -ed , -al.

effrons , tis frech ; fr effront -e frech F , -erie
Frechheit F ; e effrdnt -ed (obs ) , - ery.

frontispicium ( neu von spicere ) Hauptvorder¬
seite, Frontispiz ; fr frontispice m F ; e fröntispiece.

fructus s. frux.
frdgBlis s. - frux.
frui s. frux.
frOmentum s. frux.
frustra s. fraus.
frustum , i n Stück, Bisse » ; frustulum Stückchen;

frustulentus voll Stückchen , it frusto Bissen, adj
abgenutzt; fr fruste abgcscheucrt , verwittert ; frustule
m Zelle der Algen, froisscr wird v . einigen von
| frustiiire | zerstückeln abgeleitet, s. frictiäre unter
triare . e frustum u . frust 1) Stück ; 2) Stumps
(Gcom) ; frustul -e Bruchstückchen , - ent u . - ose voll
Bruchstücken.

frütex , reis m Strauch , Staude , fruticosus strauch¬
artig , buschig ; fr frutiqueux ; e frütic -öse , - ous.
fr fruticuleux staudenartig ; e frutfculöse . fru-
tesc - ere zur Staude werden ; fr -ent ; e frütdsc-
ent , - enee.

suffrutex (neu) Halbstaude ; fr suffrutescent
staudenartig ; e suffrutdscent , suffrutic (ul )öse.

frux , gis f , meist pl früges , um f Feldfrüchte,
bildl . Nutzen , Gewinn (W bbrug in got brükjan,
ahd brühhan , mhd brüchen „ brauchen"

; agsbrucan genießen ; e to bröok ertragen , dulden) .
frug - alis ( - alitas ) aus Feldfrüchte» bestehend,

einfach ; v . Feldfrüchten lebend , genügsam, - al , - ali-
tät ; fr fi-ug -al , - alite ; e früg -al (ness ) , -älity.

defrug - are der Fcldsrüchte berauben , e . Feld
abnntzen, - ieren.

Zs. frUgi - , z . B . frügi -fer fruchttragend , frucht¬bar ; fr -fdre ; e frügiferous u . a.
frui , friior , fructus u . fruitus sum Ge¬

brauch machen von, genießen.
fructesc - ere Früchte hervorbringen ; e fructdsc-

ence Fruchtreife , Fruchtzeit.
fr fruition Genuß eines Besitzes (obs) ; e fruition.

fr fruitif genießend (obs ) ; e frditive.

fructus , üs m Genuß , Ertrag , Nutzen F ; „ Frucht"
L , ahd , mhd vruht . it frutto , pl frutti (tutti
frutti Gericht von mehreren Früchten , übertr . aller¬
lei F ) . span fruto ; frutilla (Demin ) chilenische
Erdbeere (fr frutill -e, -ier ) . fr jfruit Frucht ; -age
Obst, - ager Obst sammeln - e fruit; fruitlet Frücht¬
chen, fnütage Obst̂ Frucht , Erfolg , friüt -y ( -iness)
fluchtartig ; to fruit Früchte tragen , - ed frucht¬
tragend , -er Obstkahn.

fructu -ärius fruchttragend , s Nießbraucher
(gut ) F ; fr fructuaire Frucht - ; e früctu -ary
Nutznießer ; -al fruchtbar ; -ätion Erzeugnis , Ertrag,
fr fruit -ier (-idre , -erie ) Obsthändler ; e fruiter -er
- ess Obsthändler (in ) , frefttery Obstkeller, Obstgarten.

fructu - ösus (-ösitas ) reich an Früchten , -ös,
-osität ; fr - eux . e fructose Fruchtzucker (Chem) .

fr fructidor Monat August-September der sranz.
Revolution F , - ien adj ; -iser e. Gewaltstreich aus¬
üben , vom Staatsstreich des 18 . Fruktidor , 4. Sept.
1797.

fructific - Bre (-atio ) Früchte tragen ; -ieren
( - ation ) auch fruchtbar machen , befruchten ;^

fr
fructi -fier , -fiant , -fication , -ficateur ; e to frdeti-
fy , -fiable , -ficätion , -ficative.

fr effruiter die Früchte ablesen; effrite -r ( -ement)
den Ackerboden aussaugen.

frumentum , i Getreide , fr froment Weizen
(bld Getreide) ; froment - al Weizen-, - aedfes weizen¬
artige Pflanzen , - eux weizenreich, ^

-ier z . Weizen
geeignet, -de Weizengrics ; e frümenty e. ans
Weizen , Milch , Rosinen re . bereitetes Weihnachts-
gcricht; com , grain Getreide.

frument -Bceus getreideartig ; fr -aed ; e -äceous.
frument - ärius Getreide- ; s Getreidehändler;

fr - aire ob . -alite ans körnerähnlichen Muscheln
bestehender Kalkstein, - alit ; e - ärious Getreide - ,
fr formen -tiere (pop .) Buchweizen.

frument -Sri ( - ätio ) Getreide holen , Getreide
verteilen, - ation ; e -ätion.

*fücus , i m , gr L (phykos ) 1) Steinflechte; jetzt
Seetang (Bo ) , fr u . e = ; 2) Schminke , bildl.
falscher Schein.

fr fuc (ac )d algenartig ; e fücäceous . fr fuc-
oi'de dass . , - oidees Algen ; e fncoid , fficoidal,
fdcous . fr fuc -ite verstcin. Alge , -it . e fdcusol
(oleum ) e. ölartiger Stoff der Algen , Fukosol.
Zs. fuci -, fuco - .

füc - ätus u . - ösus geschminkt , verfälscht , unecht;
e fdcate (d).

infüc - ätus geschminkt , -ieren ; e to mfuc -äte,
-ätion (obs).

fiiga , ae f , Berte , gr phyge , Flucht , it 1) fuga
a ) Flucht ; b ) Musikstück , in welchem die verschiede¬
nen Stimmen abwechselnd (gleichsam hintereinander
herjagend ) wiederholt werden , „Fuge "

; fugäto
Fugensatz F (fr u . e ==) ; contrafuga DoppelfugeF
(fr contrefugue , e cöunterfugue ) ; fughetto kleine
Fuge ; 2) foga Eilfertigkeit , Hitze , fr fugue a) Flucht
(selten ) ; b ) Fuge (Mus ) ; fuie kleiner Tauben¬
schlag ; fougu - e ( -eux ) Hitze, Begeisterung , Schwung;
Aufwallung , Jähzorn , fougade od . foucade Ein¬
fall,̂ Laune.

fügere , fügio , fügi , fflgltum fliehen, fr fair;
fuyant fliehend, zurücktretend (Mal ) , fuyable ver¬
meidlich, fuyard fliehend ; Flüchtling F , fuite
Flucht . furol (T) e, ehem . fuirole , Irrlicht von fair
(nicht v . ahd fiur Feuer ) .

fugit - ivus flüchtig , Flüchtling ; fr -if adj u.
s ; e fugit- ive (ness ) adj u . s , -ivism.

fug - ax ( - acitas ) flüchtig , - azität ; fr fug -ace,
- acitd ; e fugäceous (ness ) , fugäcity.



313 fulcire fumus 314
-fuga in confüga Zuläufer ; perfuga Über¬

läufer ; transfuga dass, ; fr transfuge ; e träns¬
fuge , transfdgi -tive.

-fugus z . B . profugus sortfliehend , Flücht¬ling F i refugus zurückfliehend.
-fiigium ttt confugium Zuflucht ; effugium

Entfliehen; perfugium Zufluchtsmittel ; profugium
Zuflucht P ; refugium Zuflucht (sort) P ; fr re¬
fuge auch AusfluchtP ; re/ur Versteck ; se refugi -er
sich flüchten , -e geflüchtet, Flüchtling , spez . ausge-wairderter Kalvinist P ; e rdfug-e s u . v , -ee,
(-eeism) Flüchtling , subter -fugium Ausflucht,Vorwand ; fr -fuge m , -fugier Ausflüchte machen;e subterfuge s . transfugium überlaufen,

fugäre in d . Flucht schlagen , fngitäre fliehen.Zs. -fugere , z . B - confugereseine Zuflucht
nehmen , ^defugere ausweichen.

diffugere sich zerstreuen ; e diffdgient vergehend,
flüchtig, effugere entfliehen, profug - ere weit
entfliehen, -ieren.

fr s’enfuir entfliehen, aus en davon u . fuir.
refug -ere zurückfliehen , -ieren ; fr refuir

1) fliehen ; 2) sich aus d . Flucht umwenden (Jagd)refuite Ausflucht re . ; refuge s. oben, transfugere
überlaufen.

fulcire , fulsi , fultum stützen.
fulcrum Stütze (des Bettes) , Bett , Speisesofa,fr fulcr -um Stützorgan (Bo) , -e mit Stützorganen

versehen, e fulcr -um Stützorgan (Bo), Stützpunkt,
(Phys ) ; v mit e. Stützpunkt versehen; -ate gestützt
(Natb ) , -äceous als Stütze dienend (Bo ) ,suffulc -lre unterstützen, -ieren.

fulgere , si glänzen , blitzen , fulg -ens (- enter adv)
strahlend , glänzend , auch bildl ., -ent, -enz ; e -ent,
-ency . fulg - idus dass ., -id ; e -id.

fulgor , oris m Glanz , Schimmer ; e fulgour
(obs) .

Fulgora Göttin des Blitzes , fr fulgor- e Laternen¬
träger (Insekt) , -eiles , -lens , -oldes Gattung der
Laternenträger (Zo) .

fulgur , uris n Wetterleuchten , Blitzstrahl , it
folgere , afr foldre , nfr foudre 1) f Blitz , bildl.
Zorn ; 2) m Unheil , Krieg , Kriegsheld ; foudroy-er
(-ant , -eur , foudroiement) blitzen , durch den Blitz
Niederschlagen; bildl . 1) zu Boden schlagen ; 2) los¬
donnern (Rede) .

fulgur -alis den Blitz betr . ; fr -al . e fulgurous
blitzartig.

fulgur -are (-ätio , -ätor) blitzen , wetterleuchten,
auch bildl ., -ieren, -ation ; fr fulgur -er, -ant , -ance,
-ation , -ateur ; e to fülgur -äte , -ätion.

fr fulgur -ite Donnerkeil , Blitzröhre , -it (Min) ;
e fulgurite , fr fulgurometre Lustelektrizitäts-
messer.

effulg -ere (- ens) hervorstrahlen , glänzen , auch
bildl . ; c to effulg- e , -ent , -ency, -ence. fr effulgur-
ation Aufleuchten, -ation.

refulg -ere ( - entia ) zurückstrahlen , strahlen,
glänzen , - enz ; e refulg -ent, -ence, -ency.

fulmen , Inis n Blitz , Blitzstrahl ; e fulmen,
fulmm - are (-ätio) blitzen, Blitze schleudern, nieder¬
donnern . fr fulmin-er (-ation ) auch bildl . donnern,
schelten ; losknallen , explodieren ; den Bannstrahl
schleudern, -ieren , -ation ; -ant blitzend , donnernd,
bildl . tobend , heftig , gewaltig , -ant ; -atoire bann¬
schleudernd. e to fdlmin -ate , -ant , -ing , -ätion,
-atory.

fulmin -eus den Blitz betr . ; fr -al , -aire ; e
fulmineous. fr fulmin-ate knallsaures Salz , -at;

e fulminate od . fulmine, fr acide fulminique
Knallsäure , Fnlminsäure; c fulrninic acid u . a.

Zs. fulmini - .
fulica , ae f Bläßhuhn, verw . phaleris , gr L (phale¬ris Wasserhuhn , von phalös bleich) ; fr foulque ob.

fouqne ob . foulcre; ( e coot) .
fuligo , inis f Ruß ; P jetzt Rußpllz (Bo) ; fr u . c —.

fuligin - osus russig, - ös , -osität ; fr fuligin -eux,
-ositd ; e füligin -ous , - Öse, -ösity.

fullo , Snis Walker , it follone ; fr foulon u . fou-
lonn-ier , -erie Walkmühle.

it follare walken , treten ; fr fouler walken,
treten , pompe foulante Druckpumpe, foul-ement,
-agc , -eur ; -erie Walkmühle , -oir Walkstock re .,-oire Walksaß , -de Auftreten e. Pferdes , Tritt der
Treppe , Aufzug e . Blasebalgs , -des Fährte (Jagd ),-ure Verstauchung , e to full, (-ing s , -er, -ery)
walken, -age Walklohn ; to föü 1) zerstampfen, die
Fährte verwischen ( -ing Fährte) ; 2) vereiteln (-er,
-able) ; foil s 1) Fährte ; 2) Rappier.

it folla Gedränge , Menge ; fr foule P.
fr refoul-er (-ement , -eur Apparat , -oir) noch¬

mal walken ; zurückstauen.
NB . fr foulard indisches gedrucktes Seidenzeug,

seidenes Hals - od . TaschentuchP (e —) scheint nicht
hierherzngehören.

fulmen , fulminare s. fulgere,
fulvus dunkclgelb. fulvidus gelblich , fr fulv-ide

rotblond , -erin Farbe z . Braunglasieren, e fdlv-ous,
-id ; fulvdscent gelbbraun werdend . Zs. fulvi-.

fumus ? i m Rauch, Dampf ; it fumata von fümäre,
fr fumee, e füme ; vgl. ndd „Füm" Qualm,
Dunst, Geruch ; fdmish(uess) rauchig ; bildl . jäh¬
zornig ; fdmy rauchend, Magenwinde erzeugend.

furnaria (neu) Erdrauch (Bo ) , auch furnus
terrae ; fr fumeterre f , fumariacdes Erdrauch¬
pflanzen ; e fdmitory (aus fumeterre entstellt) , fr
fumar -ine Stoff der Pflanze , -in ; acide fumar-
ique Fumarsäure; fumarate sumarinsaures Salz,
e frimar-ine , -ate , fumäric äcid.

furnarium Rauchkammer F.
it fumar -ola Ritze , aus der vulkanische Dämpfe

aufsteigen, -öle ; fr -olle u . fumerolle ; e fümaröle.
afr fumeraille ; e fümerel, gew - fernere ! u.

femern^ Rauchkappe (Arch ) .
fnrn- idus voll Rauch ; e fdm-id(ness) , -idity.fürn - ösns dass. , - ös ; fr furn - eux , - ositd ; c

fdrn-ous , -öse , -dsity ; fümäc- eous od. -lous
rauchig ; dem Tabakrauch ergeben,fr fumist-e (-erie) Ofensetzer , Fumist.

Zs - fnnii - .
fnrn - are (-atio , -ator) rauchen , - ieren . spanfum-ado geräucherter Fisch ; e -ädo u . -4de. fr

fum -er (-age) rauchen, bildl . wütend sein (düngen s.
fimus) ; -eur . Raucher F , -erie Rauchen , Rauch¬
zimmer , -oir Räucherkammer ; Rauchzimmer, -eron
qualmende Kohle re . -ailler schmauchen , - de Rauch
s. oben ; fumet 1 ) Duft , Blume des Weines F;
2) Witterung (Jagd) ; 3) e. Ragout, e to füme;
fdminjr rauchend, aufgebracht ; fdmet Wildgeruch.

funng - Sre (-ätio) räuchern , beräuchern , - ieren,
- ation . fr fumig-er , -ation , -ateur , -atoire adj
Raucher -, s Räuchermittel , e to fdmig-äte , -ätion,
-ätor ; -atory Räucher - , Räucherkammer.

Zs . effumareaufrauchen ; fr eifumer Farben
Verblasen , — vertreiben , it sfumato (von ex +fumare) verraucht , dunstig (Mal) , e to effdm -e
(-ätion) Dampf ausstoßen (obs ) .

infümäre in den Rauch stellen ; fr enfum-er
(-age , -oir) räuchern , -ieren ; e to infüm-äte,
-ätion , -ate (d) rauchfarbig (Natb ) .
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fr parftm -er (-eur F , - erie F ) durchduftcn, mit
Wohlgcruch füllen , - icren ; oir Räuchcrfaß F;
parfurn m Wohlgcruch, Duftstofs F ; einparfunter
mit Wohlgeruch erfüllen , c perfnm -e v u . s , -er,
- ery ; -y u . -atory Wohlgeruch verbreitend.

sufluniig - fire (-ritio) von unten räuchern , -ation
(Med) ; fr -ation ; e to suftumig -ate , - Ation.

funalis s. fiinis.
fimct . . . . f . fungi . , _ _ , , . ,
funda , ae , vcrw . gr sphendone , Schleuder ; atr

fonde ; nfr fronde Schleuder ; spcz . regieren,asfciiidl.
Partei in Frankr . um 1650 F ( e = ) . frond - er
ichlcudern; an der Partei der Fronde teilnchmen,
z . Opposition gehören , -icren ; fronderie Aufruhr
der Fronde , polit . Unzufriedenheit F ; frondeur
Schleudcrcr ; Mitgl . der Fronde F (e --- ) ; frondee
Schleuderweite, frondibaie (v . gr bällo werfe)
Stabschleudrer.

funditor Schleudrcr im röm . Heere.
fundUmentiim s. fundus.
fundere , fndi , fusuin gießen (W . gbu (d) in skr

W . kn Opfer spenden ; gr chdo , cliyma ; germ W.
gut in got giutan , ahd giojan , mhd giezen
„ gießen"

) ; fr fond -re ( -age , - eurF , -erie F , -oir)
gießen , schmelzen ; fond -ant s gefülltes Zuckerwerk
F ; -ue Rührei mit Käse F ; -is ob . fontis Erd¬
rutsch . e to föund (-er) schmelzen, gießen ; fonnd (e)ry
Gießerei ; fondue wie fr.

fr fonte Guß , Gußmetall ; e font , auch formt
u . fonnd . fr fontnre Kleinerwcrdcn einer Sand¬
bank.

[fusEre v . fusum ] fr fus -er (-ant ) zerstießen,
schmelzen : e to fiise . fr fus -ible (-ibilitd ) schmelz¬
bar ; e fus -ible , -ibility.

fus - io Schmelzen. 1) fr fusion Schmelzen ; bildl.
Verschmelzung, Fusion ; fnsionn -er (- ement ) ver¬
schmelzen (bildl .) , -aire ob . fusionien verschmelzend,
vermittelnd , fnsion -isme Streben nach Verschmelzung,
-Ismus ; -iste ^ - ist , - istisch ; e fdsion , -ism, -ist.
2) fr foison Überfluß ; foisonn -er (- ement ) Über¬
fluß haben ; aufquellcn ; - enx umfangreich.

fusilis geschmolzen , flüssig ; ob daher „ Fusel"
schlechter Branntwein ? ; andere denken an gr physa-
lis Blase , „Blascnrückstand" bei der Destillation.
„ Fuselöl " e fdsel (- oil ) .

Zs . affundere (affusio ) auf- , übergießen ; fr
affus -er , -ion ; e to affds -e , -ion.

confund - ere zs .-gießen , vermischen , verwirren,
-icren ; fr confondre ; e to conföund , -ed (ness) ,
-er , to confds -e, -ed (ness) , -able , -ability.

confusus verwirrt , unordentlich, „konfus"
; fr

confus ; e confdse (obs) .
eonfns - io Verwirrung , -ion ; fr confus -ion,

-ionner ; e -ion ( al ) . confnsionärius (neu) ver¬
wirrter Mensch F.

diffund - ere auseinandcrgießen , verbreiten , zer¬
streuen, -icren ; fr diifus - er ; -ible , (-ibilitd ) ver¬
breitbar ; flüchtig reizend ; s Reizmittel ; -if
sich leicht verflüchtigend; - at -at (Chem) ; -eur
c . Art Blitzableiter , e to diffds -e , -ible (ness ),
-ibility , -ive (ness ) , - ivity , -ate ( Chem) , -er ob.
-or Jnstr . z . Verbreitung der Wärme (Phys) .

diffusus weit ausgedehnt ; weitschweifig , „ diffus " ;
fr diffus , diff'usdment adv ; e diffdse (ness ) , diffd-
sed (ness) .

diflus -io Aufheiterung ; fr -ion Ausbreitung;
Weitschweifigkeit , -ion ; e diffds -ion ; -iömeter,
- iometcr.

effund - ere ausgicßcn , ausströmcn , -ieren ; e to
eflund u . to effris -e, - ed (ness ) .
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effris -us losgelassen, weithin zerstreut ; ver¬
schwenderisch ; e effdse.

effus - io Ausgicßcn , bildl . Ausgelassenheit, Ver¬
schwendung; fr -ion Ausströmen , bes. v . Lichte, Er¬
gießen, Herzenserguß , -ion ; e effus-ion ; -ive(ness)
überschwenglich.

infundere hincingießen , eindringen lassen ; fr
infondre einflößen (bildl .) ; infuser eingießen, ein»
flößen ; infus eingeflößt , durchdrungen von ; e to
infdnd , to infds -e, - er.

infusum n (neu) Aufguß F ; fr -um ob. -e.
infüs -io Einspritzung ; fr -ion auch Inspira¬

tion , -ion ; e -ion . fr infus -ible ( -ibilitd ) um«
schmelzbar ; e infds -ible (ness ) , -ibility ; -ive be¬
lebend (poet.) .

infUs-örium (neu ) Gerät zum Ausgießcn ; Auf¬
gußtierchen F , pl -orien , - orisch ; fr infus -oir
Jnstr . z . Einspritzen, - oire m Aufgußtierchen ; e in-
fus -örium (pl -Öria) ob. infus -ory ; -orial ob.
- Örian Infusorien - .

infundib -ulum Trichter F ; fr -ule , -ule
(Natb ) ; e infundib -ulum , -ular , -uliform.

interfundere (interfusio ) dazwischen gießen;
e to interfüs -e (-ion ) auch bildl . mit einander
in Verbindung setzen.

perfundere (perfusio ) Übergießen , Perfusion;
fr perfus zerstreut (Bo) , - ion Begießung ; e to
perfds -e , -ion , -ive.

profundere reichlich ausgießen ; e to profund
u . to profuse (obs ) .

profusus unmäßig , verschwenderisch ; fr profus
überschwenglich , überreich, „prosus "

; e profdse (ness ) .
„ profus -io Verschwendung ; fr -ion Überfluß,
Überschwenglichkeit , -ion ; e profdsion ; profdser
Verschwender.

refund -ere zurückgießen , zurückgeben , zurück¬
zahlen , -ieren ; it rifondo Zurückerstattung F ; fr
refondre umschmelzen, umarbeiten , einstampfen;
refonte Umschmelzung, Umarbeitung F . e to re-
foilnd (-er) umschmelzen; to refünd ( -ment, -er)
zurückerstatten ; to refuse wieder umschmelzen.

refUs-io Zurückergießen ; -ion Wiedererstattung;
fr -ion Ausgießung , Übertragung ; e -ion Zurück¬
gießen, Umschmelzen.

refundere zurückweisen, verschmähen, it rifus-
are abweiscn, abschlagen, verweigern , fr refus-er
(-ant , - eur , - able ) dass . ; refus abschlägliche Ant¬
wort F ; Ausbleiben , e to refüs - e (-er , -able)
refrise adj verworfen ; s Abschaum, Ausschuß ; re-
fdsal Verweigerung.

suffund -ere daruntergießen , unterlaufen lassen;
e to suffdse übergießen.

suffns -io Unterlaufen , -ion (Med) ; fr -ion auch
Erröten ; e suffds -ion wie fr ; -ive übergicßend.

transfund - ere in e . anderes Gefäß kjinüber-
gießen, -ieren ; fr transfuser ; e to transfund ; to
transfds -e , - er , -ible , -ive.

transfus - io Hinübergießen , -ion spez . Blutüber¬
leitung ; fr -ion ; e -ion , -ionist . „ Transsus-or"
Blutüberleiter ; fr - eur ; e - er.

fundus , im Boden , Grund , Grundstück F ; itfondo
Boden , afr fons , fonz , nfr 1) fond Boden, unter¬
ster Teil , innerster Teil , Hintergrund ; Haupt¬
sache re . (au fond im Grunde F ; au fond du
coeur aus Herzensgründe F , fond d ’or Goldgrund
F ) ; 2) fonds sing m , aus afr fons , Grundstück,
Landgut , Vorrat , auch bildl . ; Gelder , Stamm¬
kapital F ( k fonds perdu mit Verzicht aufs Grund¬
kapital F ) . e fundus Boden (Anat , Natb ) ; /ww
@)nmb u . Boden , Kapital ; pl funds Grundkapital,
Staatspapiere F ; fond Vorrat ; Hintergrund.
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fr fondalite Grundherrlichkeit ; e fdndal Grundu . Boden betr.
fr foncier, v . afr fons , ehem, fonsier , z . Grundu - Boden gehörend (credit _ Bodcnkredit ) . fon-

ceau kleines Tal re. , foncailles Bodenbretter , foncet
Dille , Schloßdeckel.

fondrier. (in Anlehnung an fondre in d . Bed.
einsinken) im Wasser untergehend , s sankes Holz¬
stoß ; fondriäre Schlucht , Schlammloch ; fondrilles
Bodensatz.

funditus adv von Grund aus, gänzlich ; davon
[funditiare ] prov fonsar , fr foncer e. Boden
machen , ausgrabcn , abteufcn , dunkeln Untergrund
machen, verdunkeln (Mal ) ; besser leitet man jedochfoncer direkt von afr fons ab . fonce dunkelfarbigF ; foncee Gang in e. Schicfergrube re . ; fon-
cement Ausgraben , Abteufen ; fontjage Einram¬
men , Abteufen ; fonceur Grundieren , Schachtgräber;
fontjoir Schmiedehammer.

defonc-er ( -ement , -age) den Boden heraus¬
nehmcn ; -euse Rajolpflug.

enfonc -er (-ement F , -age , -ure , - eur, -oir)
einrammen , den Boden einschlagen, erbrechen , ein-
brcchcn , versinken, -ieren.

renfoncer ( -ement) wieder ob . tiefer einschlagen.fund-äre (-ätio , -ator gründen, stiften , -ativn,-ator ; -ieren auch Gelder belegen; fundatus dauer¬
haft , fest, fr fond -er (-ation , -ateur , - atrice)
gründen , - ieren ; fonde begründet , fundiert , — de
pouvoir Bevollmächtigter , — de procuration Pro¬
kurist. e to fdünd ( - ätion , -ätional , - er , -ress)
gründen ; to [und (-able ) Gelder in funds an-
legen, fundieren : - ed kapitalisiert , fundiert.

fundulus , Demin . von fundus , nur in d . Bed.
Blinddarm und Kolben, fundula Sackgasse.

[exfundulBre ] it sfondolare , fr effondr-er
(- ement , - eur ) einschlagen, zertrümmern ; effon-
drilles Bodensatz.

fundamentum Grundlage , Fundament ; pl
Ansangsgründe (a fundamentis von Grund aus;ex fundamento gründlich) ; it fondamento auch
Grundstimme (Mus ) ; fr fondement ; e fundament,
jetzt Gesäß ; foundätion Fundament , fr fonda-
mental zum Grunde, zur Hauptsache gehörig, grund¬
legend, fundamental ; e fundament al auch s Grund¬
lage, Grundton , -alness , -ality.

latifund - ium , v . latus breit , großes LandgutF , pl -ien ; (fr grande propridte ; e great landed
pröperty ) .

fr plafond aus plat u . fond , stäche Decke,
Zimmerdecke F ; plafonn - er ( -age , - eur ) e. Decke
verschalen, -ieren ; e plafond s.

profund -us (-itas ) abwärts nach dem Boden
zu , tief, profund , -ität ; fr profond , -eur ; e pro-
föund (ness ) , profündity . profundum Tiefe,
tiefes Meer , de profundis aus der Tiefe , An¬
fang e . kathvl. Bußpsalms.

fr approfond -ir (-issable , -issement ) austiefcn,
ergründen , gründlich untersuchen, -ieren.

funebri « , funerarius , funestis s. fünus.
fungi , functus sum verwalten , verrichten , -ieren.

fr fongible leihbar (v . Dingen , die durch den Ge¬
brauch abgenutzt werden), ersetzbar, fungibel ; e fun¬
gible.

funct -io Verwaltung , Verrichtung , -ion . fr
fonction ; fonctionn -er (-ant , -ement) Verrichtungen
tun , fungieren ; im Gange sein , e . Tätigkeit ver¬
richten , funktionieren ; - el zu den Verrichtungen e.
Organs gehörig , funktionell , c fünetion s u . v,
to fünction - äte ob . - ise ; fdnctional , -Ise . fr

fonctionn-aire Beamter F , -ariat Beamtenstand,
-arisme Büreaukratie ; e function - ary , - arism.

defungi sich e . Verrichtung entledigen , sterben,
defunctus tot F ; fr defunt ; e defunct . defunct¬
us , üs m ob. - io , önis f Tod , -ion ; e -ion (obs) ;to defunctionalTse außer Amt setzen, defunctor¬
ius oberflächlich , nachlässig , - ie adv F.

perfungi verrichten , perfunct - io Verrichtung,
-ion ; - orius oberflächlich abgemacht, - örie adv,
-orisch ; e perfunctor -y ( -iness ) nachlässig , to per-functurate oberflächlich arbeiten.*fungus , i m , gr L (sphöngos ) , Pilz ; fr fungus
ob . fongus , fungacees (Bo , Med) sonst Champignon,
fonge ( obs) ; fonger durchschlagen (v . Papier ) ;e fungus (Bo , Med ) , sonst rnusbroom.

fuug - osus pilzartig , schwammig, - ös , - osität ; fr
fong -ueux , -osite ; e fung -ous , -osity.

funginus Pilz - , fr fong -ineux mit Pilzen be¬
wachsen , - ine u . fungine Pilzstoff , „ Fungin " ;e fung-inous , -in (e) . ^

fr fongoide pilzartig ; e
fungoid , fungal , fungaceous.

fr fongate u . fungate schwammsaures Salz;
c fdngate . fr aeide fongique u . fungiqae Pilz¬
säure ; e fdngic aeid . fr fongite ob . fungite
Pilzstein , „Fungit" ; e fdngite . Zs. fr fongi - ;
e fungi - .

fungia (neu ) Pilzkoralle (Zo) ; fr fongie ; e
fdngia.

funis , is m Seil ; fr fune f Tau , Schleppleine, sonst
corde s. chorda ; e fönis (Anat ), sonst röpe , cord,
fr fun - er ( - eur ) betakeln ; -in Takelwerk.

fun-Brius z . Seil gehörend ; -Bria ( neu) Dreh-
moos ( Bo ) ; fr -aire.

funiculus kleines Seil ; fr funic-ule Nabelschnur,
-ule mit e. Nabelschnur versehen; e funiculus ob.
fünic (u)le Strang , Fiber , Faser (Anat , Natb ) ;funicul -ate mit e. Strang re . versehen , fr funicul-
aire aus Seilen hergestellt, Seil - (Math , Mechan) ;
c funicular auch Anat , Natb . Zs. funiQi )- .

füuauibul -us (v . ambuläre s. Ire) Seiltänzer,
- ist ; fr funambul -e , -ie , -esque seiltänzerartig;
e to funambul -äte , -ant ob . -ist , -ation , -atory.
„Funechoregraphie " (v . gr cbords Tanz u . gräphö
schreibe) Beschreibung der Seiltänzerkunst,

fünus , eris n Totenopser, Leichenbestattung , Tod.
füneralis (spätl .) z . Leichenbestattung gehörend;

fr fundral . füner -Blia n pl (spätl .) Leichenbegäng¬
nis , - allen ; fr fundrailles ; e funer -al adj , -als s;
funereal begräbnisartig , traurig.

fünerBrius d . Bestattung betr . ; fr funöraire;
e fünerary.

füner -are (-ätio ) feierlich bestatten, -ieren, -ation;
e to fdner -äte u . -ation (obs ) .

funebris z . Leichenbegängnisgehörig , unheilvoll,
düster ; it funcbrc (mdrcia — Trauermarsch ) ; fr
funebre F , fundbrite ; e fun -ebral , -ebrial u.
-ebrious (obs) .

funestus trauervoll, unheilvoll, funest ; fr funeste;
funester unheilvoll sein , -machen; e funeste adj
(selten ) ,

fui s. esse.
für , füris , verw. gr phör , Dieb ; it fure , gew . ladro;

fr voleur s. voläre ; e thief.
für - ax ( - äcitas ) diebisch, - azität ; fr -ace (selten ) ;

e fur -äceous u . -äcity (obs) .
furt -um Diebstahl F ; - im adv heimlich , furt¬

ivus verstohlen , heimlich , »io ; frfurtif ; e furtive,
für -ari ( -ator) stehlen ; fr furation Raubzug.
furunculus kleiner Dieb ; Blutgeschwür, Furunkel;

fr furonc -le , -uleux ; -ulose Furunkelausschlag,
-ulosis ; e fdr -uncle , - dncular.
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fur « , onis (mlat ) Iltis ; fiiretus (mlat ) , it
furetto , fr furet „ Frettchen"

, früher „ Frctt " L,
erst nhd , e ferret, fr furon junges Frettchen,
furet -er (- age , - eur ) 1 ) Frettchen jagen , „ frottieren" ;
2) ausspürcn ; e to ferret (-ing , -er ) wie fr.

furca , ae (vcrw. forare ) ctg . etwas Gespaltenes,
Gabel , Galgen F , „Furke, Forke" L , ahd furcha,
mlid furke ; ags fore , e fork Gabel ; -et kleine
Gabel , -y ( -iness ) gabelig. it forca Gabel , forcone
große Gabel , fr foureh - e Heugabel , Forke, Gabel
(Techn ) , -de e. Forke voll , -on Zinke , - et Zwillc;
Geschwür zwischen d . Fingern ; Klauenseuche , - ette
Tischgabel , Gabel (Techn ) , Zungcnhaltcr ( Chir ) F,
-etde e. Gabel voll , - eret Gabelschwanz (Zo) , -u
gabelförmig ; fourgon 1) Ofengabel ; 2) Wagen mit
Gabeldeichsel , Packwagen F (e = ) ; fourgonn -er das
Feuer schüren , hcrumstöbern, -ieren.

it forcare; fr fourch -er ( -age , -ure ) gabelförmig
spalten , -at (pop .) Heugabel , fourcat Gabclholz,
Zwille . e to fürc - ate sich gabelförmig teilen, - ate
adj , -ätion ; to fork 1) sich gabeln , - ed (ness ) ;
2) mit d . Gabel ausladcn od . aufgraben re.

fr s’affourcher sich rittlings setzen,
bifurcus zweizackig ; fr bifurquer sich gabel¬

förmig teilen, bifurc - ation Gabelung , -ation ; e to
bifurc -äte , -ätion , blfurc -ate (d) u . - al adj.

fr califourchon, aus der Peiorativpartikcl cali-
n . fourebon , Steckenpferd, a califourchon rittlings.

it inf urcare, fr enfourch - er 1) ans d . Gabel
spießen ; 2) e . Pferd besteigen (fam ) ; tete enfourch-
de ob . -ie Gabelgehörn ; -ement gabelförm . Ver¬
bindung (Techn ) ; -ure Gabelung.

trifurcus dreizackig ; fr trifurqud ; e to trlfürc-
äte , -ate (d) adj , -ätion.

furcül - a kleine Gabel, „ Furkel "
, „ Forkel " L,

Gabelstange (-ae Caudinae Engpaß bei Caudium,
wo die Römer e . schimpfliche Niederlage erlitten,
821 v . Ehr .) ; fr furculaire gabelförmig ; e fur-
cul -a ( -ar ) Gabelknochen (Anat ) .

furcill -a kleine Gabel; - ätus fein gegabelt . Von
[furcellus ] fr forceau Stellstange für Fischernetze,
od . von fortis , s. das . ; e furcdllate fein gegabelt.

fnsciua . ae dreizackige Gabel ; Werkz. z . Fisch¬
fang ; it üoeina Harpune ; fr fouine u . die Neben¬
formen foine , fo '

ene, fouene , fortanc 1) Harpune;
2^Heugabel; fodner harpunieren ; foinette Heugabel,

furere u . furire rasen, wüten.
fiiria , ae Raserei , Wahnsinn, Leidenschaft ; npr

Rachegöttin , Erinye , „Furie "
; fr furie , Furie;

e frtry , Füry . fr furie framjaise , it furia francese
heftiger Vorstoß der französ. Truppen.

füri-osus rasend , - ös ; it -oso (Mus) ; fr -eux;
e furi -ous(ness ) , -ösity.

fiiri -biindus sich der Wut hingebend, -bund ; fr
-bond , -bonder , -bonderie ; e fdribund.

fürer , oris m Raserei , Wut (furor amatorius
Liebesraserei ; furor poeticus hohe dichterische Be¬
geisterung ; furor teutonicus die den Deutschen
eigne rasende Begeisterung im Kriege ; furor uterinus
Mutterwut , Med) ; it furore auch rauschenderBeifall,
davon die Redensart : Furore machen , Aussehen er¬
regen ; fr fureur (faire fureur ) ; e to mäke a
furöre ; fftror Wut.

furfur , üris m Kleie ; kleienart . Schuppen auf der
Haut F ; fr furfures m pl (Med) ; e fürfur , pl - es
(Med) , furfur -aceus u . -ösus kleienartig ; fr
•aed ; e furfuräceous , fürfurous ; furfur -ation
Schuppenbildung , -ation . „Defurfuration" Ab-
schuppen der Haut, fr furfur -ol , v . oleum, Kleien¬
öl , -ol ; e furfurol.

furnus s. fornus.

furo s. für.
furunculus s. für.
furvus , st . fusvus , dunkel, düster.

fuscus schwärzlich ; unheilverkündend ; e fuscous
u . fusc schwärzlich , dunkelbraun ; fuscdscent fast
dunkelbraun . „ Fusein " e. im Tieröl enthaltener
brauner Körper ; fr fuscinc ; c füscin (e) . „Fuseit '

,
e . dunkelsarb. Mineral ; fr fuseite ; e fuseite . Zs
fUsci- ,

fuseäre schwarz machen, infusc - äre schwarz
machen , -ieren , - ation ; e to infiisc -ate , -ate adj,
-ätion.

offusc - äre (-ätio ) verdunkeln ; bildl . herabsetzen;
fr olfusqu - er ( - ernent , olfuscation ) verdunkeln;
bildl . den Geist umdunkeln ; verschleiern; j . im Lichte
stehen , ärgern , beleidigen ; e to off- u . to obfiisc-
äte (-ätion) verfinstern , bildl . verwirren,

fuscina s. furca,
fuscus s. furvus.
fustis , is m Stock, Knittel , it fusto Stiel , pl fusti

Stengel , Abfall von Waren F ; fusta e. kleines
Ruderschiff, „Fuste " C (fr fuste , fusterau ; e fust,
jetzt foist ) . afr fust , nfr füt Schaft , Holzgestell,
Kofferkasten , Faß re . ; fütier Koffermacher; futaille
Faß F ; futaie Hochwald ; fustal Prügel - , mit
Prügeln , e fust Säulenschaft ; fusty nach Holz
riechend , moderig ; to fust muffig riechen . „Auslage"
od . „Fastage " (von afr fust Faß ) Gefäß , worin
Waren versandt werden . (HL . fr futaine od.
foutaine Bettbarchent von Fostat , Vorstadt von
Kairo ; e füstian ).

mlat fustetum , span fustete , fr fustet od.
fustel Färber - Sumach ; fr fustoc das Holz dieses
Baumes „Fifttholz "

, „Fustikholz"
; e fustet Baum

u . Holz, fustoc u . fustic das Holz, fr fust -ine Farb¬
stoff des Baumes , „Fustin " u . „Fisettin "

; efüstine
u . fdsteric ; Dst führt die Worte auf arab . Ur¬
sprung zurück.

fustibalus , v . gr bällö werfe , Schlenderstab;
fr fustibale f.

afr fuster , futer (mit e . Knittel ) schlagen ; nfr
fuster ans der Schlinge entkommen (Jagd) , futd
1) gerissen, schlau ; 2) mit e . Schaft versehen —
faste.

fustig -äre mit d . Stock prügeln , stäupen, -ieren,
-ation ; fr - er , -ation , - ateur ; e to füstig -ate,
-ätion (selten ) .

Zs. & affüt eig . Holzgestell 1 ) „LasMte" L
aus l’affut ; (e gün -carriage ) ; 2) Anstand (Jagd ) ;
3) k l ’affüt aus der Lauer , aftut -er (-age F ) z.
Schuß richten , -ieren , las(s)ettieren ; (e to mount
a gun ).

fr defutailler vom Fasse zapfen.
fr effütage u. effautage altes untaugliches Dau¬

benholz.
eu/uiarKsr in Fässer füllen ; enfüt - er ( -age ) ba§f.

fusus , i m Spindel ; fr fuseau, ehem . fusel ; eßsil,
fusee (aus fr fuseau ) . (NB. fr fusil s. unter
focus ) , fr fusee Gespinst, Spindel an d . Uhr, an
d . Druckerpresse, Brander , Zünder , Rakete F ; fusden
Raketenschleuder; fusüette kleine Rakete, Schwärmer
F ; fusel - er spindelförmig machen, -d spindelförmig,
:ier Spindelmacher ; fuserolle Seele der Weberspule,
it fusaruola Perlstab (Arch ) ; fr fusarole.

fusago , inis (mlat ) Spindelbaum ; fr fusain
1 ) Spindelbaum ; 2) Reißkohle ; fusin -er (-age,
-iste ) mit Reißkohle zeichnen , e fnse, aus fr fusde,
Zünder . Zs. fusi - ,

■futare , coufüt - äre (- ätio , - ätor ) in die Enge treiben,
widerlegen , -ieren , -ation , -ator , -abel ; e to con-
fut -e , -ätion , -ätor , - able , - ative , -atory.
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refüt - are (- atio , - ator , - atorius ) widerlegen,
«icren, -ation ; fr rdfut - er (- ation , -ateur , - atoire,- able ) ; e to refüt - e (- ätion , - er , - atory,-able ) .

fut - ilis ( -ilitas ) , wahrsch. zu fundere , leicht aus¬
zuschütten , leer , eitel , nichtig , geschwätzig , sut-il,-ilität ; fr fut -iie , -ilite ; -iliser wirkungslos machen;
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e fdt -ile , -ility , -ilise ; futilitärian Kleinigkeits¬
krämer.

futürus s. esse.
futuere , ui , ütuiu beschlasen , zeugen, fr foutre

(gemeiner Ausdruck) 1) beschlasen ; 2) wegstoßen rc.
foutu 1) verloren , „ futsch " vielt. L , erst nhd;
2) verflucht, Erz - .

(j.
gabalus , i m gabelförmiger Galgen , entweder ent¬

lehnt aus dem Germanischen oder urverwandt mit
abd gabala , mhd gabel „ Gabel "

, ndd „ Gaffel "
,

„ Gessel" Heugabel ; von udl gaffel ftammtfr gaffe
Ruderstangc , Fischhaken , gaifeau kleiner Bootshaken,
gaft

'er anhaken ; vielt, gehört auch e gable Giebel
hierher ; fr gable Giebel (obs ) .

SB . gabella (mlat ) Abgabe , Salzsteucr F ; fr
gabelle dass. ; e gabel Salzsteuer, gavel Steuer
stammen von ags gafol (germ St . gab ) Abgabe;
andere weisen aus d . arab . Subst . kabala Steuer hin.

gabata , ae Schüssel. 1) it gavetta; fr jatte
Napf , jattde e. Napf voll ; gatte Wasserback (Schiff) .
2) it gota Wange , „ weil sie schüsselartig gerundet
ist "

; ir jou - e Wange , -ee Fcnsterlaibung . joufflu
bausbackig, aus joue unter Einfluß von gifie Backe
weitcrgebildet , oder aus joue u . fläre , bezw . aus
joue u . enfler zs.- gesetzt? jouibres u . jouilleres
Scitenwände einer Schleuse.

Aus bis -j- gabata ward fr bajoue Kinnbacken
von Tieren , spez . v . Schweinen ; Backen des Fenster¬
bleies. bajou Heckbalken (Schiff) , bajoyer Seitcn-
wand (Arch ) . abajoue, entstellt aus la bajoue,
Backentasche (So ) .

gaesum , i , germ L , schwerer Wurfspieß (germ W.
gaiza in ahd , mhd ger „ Ger " m ; vgl. gr gaison
als Bez . des Speers bei Nordeuropäern ; ferner
ahd gero , mhd gere , „ Gehren " (dial .) , Schoß am
Kleide , wegen der Ähnlichkeit der Form ; aus gdro
entlehnt ist fr giron ) ; fr gais Wurfspieß ; g

'ese f
^Halbpike der Gallier.

gagates , ae rn, gr U (v . d . Stadt Gagas in Lycien),
Pechkohle , schwarzer Bernstein , der zu Schmucksachcn
verarbeitet wird „ Gagät "

; 1 ) fr gagate f ; e dgate,
ehem . gägate . 2) fr jais st . jai , auch jaiet aus
ja

'ie a ) Pechkohle; b ) künstlicher Gagat . B . afr
ja (y )et , jet entlehnt e jet — fr jais , „ Jett " L;
jett -y (-iness ) jettähnlich , pechschwarz.*gälact - icus , gr L (v . gäla , gälaktos Milch) ,
milchig ; fr -ique , meist lactique v . latein . lac ; e
galäctic.

galact -Ites , ae m , gr L , milchfarbener Edelstein,
-it ; fr -ite f ; e gaMctlte . „ Galaktose"

, Galakt - rc.
s. gr . Verz.

galauga , mlat U. mgr , v . arab halangin , „ Galgant"
e . Pst ., mhd galgan (t) ; fr u . e galanga.*galbanum , gr L (chalbane , e. syrisches Wort ),
gegen Mutterbeschwerden angewandtes Harz von c.
Doldenpflanze , dem Galbankraut , vgl . 2 Mos. 30,84,
„ Galban "

; fr galban Pflanze u . Harz d . Pflanze;
e gälban (um ) .

galbus , blaßgelb , grüngelb , vgl . gilbus honiggelb n.
helvus honiggelb (idg W . ghel , bezw . ghlo auch
in gr chlöros grün , gelb ; ahd gelo , gen gelwes,
mhd gel „ gelb"

, ndd „ gäl "
; ags geolo , e yellow ) .

galbinus (ob . galhänus ) gelblich , afr jalne , nfr
jaun - e gelb, -et u . 4tre gelblich , -eur gelbe Farbe;
Hemme , Latein. Sprachmaterial.

jaun -ir ( -issant , - issement , -issage , -isseur ) gelb
färben ; jaunisse gelbe Gesichtsfarbe , Gelbsucht;
e jaundice auch bildl . Scheelsucht ; v gelbsüchtig
machen , mit Neid erfüllen ; jaundiced gelbsüchtig,
scheelsüchtig , fr jaun - eau kleines Schöllkraut , - etre
Gilbkraut , Wau , -otte ob . - eiet Eierpilz , - elisse e.
Pfirsichart , jaunifique gelbfärbcnd. enjauni ver¬
gilbt.

galbülus Zapfen der Cypresse ; fr galbule f
Fruchtzapfen ; Gelbsucht.

^ galbüla Grünspecht ; fr galbule f Pirol,
galea , ae Helm (wahrschl. zu celäre einhüllen

u . gr kalyptö berge) ; galeätus behelmt, fr
galete f Helm (So ) ; jal - e große Mulde , -ee Mulde
voll, - euse ehem . Getreidemesserin, -ot Kübel (Techn) ;e gälea Helm (Natb , Anat ) ; galeate (d) behelmt,afr galon u . jalon e. Gctreidemaß ; davon e gällon
Hohlmaß von ca . 41/2 1, „Gallöne " (fr gallon als
F ) ; vielt, auch gilt 1/4 Pinte v . afr gelle st. jalle.

Die Ableitung der ans Italien entlehnten sranz.
Worte galee ehem. kleines Kriegsschiff; jetzt Setz¬
schiff (Buchdr) ; galeasse ob . galdace e . große
Galeere ; galere Satem ; galion großer Dreimaster,
„Gallone "

; galiote e. leichtes Fahrzeug , „Galiote"
von lat galea wird beanstandet , ebenso wie die Her¬
leitung von spätgr gahfta ; dagegen wird mit
einiger Wahrscheinlichkeit gr kalon Holz , übertr.
Schiff als Urquelle der Sippe angeführt.*gälena , ae , gr L (galene ) , Bleiglanz ; e = ; fr
galfene.*galion , i n ob . galeopsis , is f , gr L , Taubnessel,
galium verum (Bo ) ; fr galium (Bo ), sonst gaillet,
entstellt zu caille -lait vgl . coagulare ; (e ddaf-
nettle ) .

galla , ae „Gallapfel " L , erst nhd ; it u . span galla
auch knollcnartige Geschwulst, Beule , „Galle " L,
mhd galle ; e gäll beb . beides ; gällnut Gallapfel,
gäll -öak Galleiche, fr galle f Gallapfel ; gallon
e . Bef . Art Gallapfel.

fr gall -ate gallussaurcs Salz ; e - ate . fr acide
gallique Gallussäure ; e gällic acid . fr gall-
insecte Gall -Jnsekt , Schildlaus ; e gall -insect.

Zs. galli - .
fr engall - er (- age ) mit Galläpfeln beizen , „gal-

lieren"
; e to galt . 8B . fr gale Krätze s. callum,

gallus , i Hahn ; it gallo ; fr gal (obs) 1) Hahn;
2) Ziel i . Hahnenspiel, nach dem d . Kinder werfen;
jetzt nur in der Redensart „avoir le gal den
Vorteil haben" erhalten ; coq Hahn ; anord kokkr,
ags cocc , e cock sind laulnachahmend oder dem
lateinischen coeo (eoco ) Kikeriki entlehnt.

gallina , ae Henne ; it — ; fr gelin -e (obs) , -ette
Haselhuhn , -otte 1 ) junges fettes Huhn ; 2) Hasel¬
huhn ; sonst poule s. pullus ; galline f Meerhahn,
c . Fisch ; espbce galline Gattung der Haushühner,
gallin -ette (Bo ) u . a . ; e hen Henne , galline
hühnerartig.
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